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Réamhfhocal 


Dóibh siúd a léann é, beidh stíl an tsaothair seo le feiceáil neamhchoiniciúil. 
Tá sé seo toisc go bhfuil sé chun críche annamh, agus is é sin smaoineamh 
a chur in iúl. Ní smaoineamh beag é, ní smaoineamh nó “cuireadh” do 
smaoineamh nua é, go deimhin is staid aigne iomlán é, dearcadh 
domhanda ar fad — agus tógtar chun leasa an léitheora é ar bhealach go 
dtuigfidís é. 

Is iomaí grúpa atá ann sa lá atá inniu ann faoin téarma uileghabhálach 
“náisiúnaíoch', ach tá siad ar fad (lena chur go cineálta) doiléir — farraige de 
choincheapa indibhidiúla suaite gan sruth sreafa de shraith aontaithe agus 
rac-dhaingean de chiontuithe atá riachtanach chun a bheith ina. Náisiúnachas 
fíor. sa leabhar gairid seo ní bhfaighidh tú ach léiriú amháin ar an 
Náisiúnachas mar ghairm chinnte an chreidimh; ceann atá cróga macánta, 
neamh-chomhréireach, comhsheasmhach agus a chruthaíonn an méid sin trí 
réitigh chinnte agus fhíora a sholáthar ar fhadhbanna reatha. 


Tabharfaidh tú faoi deara go bhfuil cuid mhór den téacs i gcló iodálach — 
déantar é seo chun saothar daoine eile a chur in iúl, ach baineadh gach cur 


síos orthu, agus ní dhéanann sé ach an t-údar a idirdhealú ón gcuid eile den 
saothar ionas nach gcuirfear amú an bheirt. 

Baineadh na hainmneacha seo toisc go gcuirfeadh réamhthuiscintí bac ar 
phríomhthasc an leabhair, is é sin bealach smaointeoireachta a roinnt leat. 
Níl an téacs anseo mar gheall ar cé a dúirt é, tá sé ann toisc go bhfuil sé fíor 
— ar a laghad sa chiall go dtugann sé léiriú ar fhírinne níos mó. Cuirfear liosta 
den léitheoireacht mholta ar fáil ag an deireadh ach amháin nuair a d'fhéadfá 
tairbhe agus tuiscint níos fearr a fháil ón léitheoireacht sin. Ina theannta sin, 
léireoidh fiú léamh cursory de théacs an údair lámha, aigne agus spiorad 
daoine eile tríd síos. Déarfaidh mé gur thug an t-údar amháin le chéile iad sa 
choimre seo ionas go mbeidh meas ag léitheoirí na linne seo orthu. 


B'fhéidir nach dtaitníonn an leabhar seo leat — mar ní thaitníonn ár sochaí 
bhéasach leo siúd atá macánta linn agus is fearr linn an chompord — bréag 
leis an bhfírinne is cúis le míchaoithiúlacht. Ina fhianaise sin ní dhéanann sé 
ciall ar bith díospóireacht a dhéanamh ar na fíricí beaga, mar iad siúd a 
dhéanfadh díospóireacht ar na pointí a dhéantar anseo, nuair nach ndéanann 
siad de ghnáth ar na cinn mhóra. Más é rud ar bith ba mhaith liom tú a bhaint 
as an leabhar seo tá an t-am le haghaidh smaoineamh beag thart, agus ní mór dúinn 
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anois smaoineamh mór. Fuaimeann sé simplí, ach ní bheidh sé don chuid is mó daoine. 
Is cuma cad é do thuairim, áfach, is cinnte go ndéanfaidh tú athmhachnamh ar do chur 
chuige agus do chiontuithe a cheistiú tar éis duit é seo a léamh. 


- Benjamin Noyles 
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Focal don Insurgent 


Breathnaítear ar an saol nua-aimseartha mar sin ar an gcéad dul síos mar 
seachrán: go litriúil, arreoraíonn sé an duine ón rud riachtanach agus coinníonn 
sé i staid shíoraí a chuireann cosc air filleadh ar thalamh agus é féin a chur ar 
talamh arís. Caithfimid ciall a chuardach i ndomhan nach bhfuil cuma air a 
thuilleadh 


chiall. 


Níl ach luach uileghabhálach agus idéalach amháin ag an saol nua- 
aimseartha; aighneacht. Is bealach maireachtála é aighneacht, is é an t- 
aer a análaimid agus an bia a ithimid. Sin é an fáth a ndíreofar an 
leabhar seo ar an reibiliúnach, an ceann atá fós óg, láidir, agus cróga. 
Sa timpeallacht iar-nua-aimseartha, ní féidir ach le reibiliúnach an 
todhchaí a dhéanamh. 


Iarrtar ar go leor daoine a bheith ann a cheistiú. Deir siad 'cén fáth a 
bhfuil mé anseo?' Is dosheachanta go n-imíonn siad feadh slite 
machnaimh réamhchinnte agus cúnga, teoranta do ghnáthbhéanna na 
hintleachtachta, a dhíoltar leis an bhfear deireanach mar 'bheatha'. 
Aoibhneas agus héadónachas laistigh de chliabháin shochaí na 
dtomhaltóirí. Is delusion é seo. Tá gach freagra atá feicthe agam go fóill 
i mo shaol cruthaithe go deireadh marbh. Is é sin toisc go bhfuil fir fíor- 
difriúil, agus mar sin tá bealaí éagsúla acu iad féin a thiomáint díreach ar 
ais isteach sa domhan fuar dubh gan cuspóir ná luach. Níos measa fós, 
is furasta gach freagra a rianú siar go dtí a bhfoinse; luachanna atá mar 
philéar den mheabhlaireacht agus den mheabhlaireacht. Dá bhrí sin, an 
reibiliúnach fíor, tá a dhiúltú seo. 

Go leor glaoch orthu féin reibiliúnaithe. Is treocht tóir é. Ach cé mhéad 
reibiliúnach mar a thugtar orthu a scréachfaidh ar chlúdach na hoibre 
seo a fheiceáil, gan trácht ar é a léamh, sula dtiocfaidh siad ar a 
gconclúidí bunaithe ar an méid a chuir an córas go díreach isteach ina n- 
inchinn? Is féidir liom gealltanas a thabhairt ar a laghad 957/. Níl aon rud 
le taispeáint againn ar na piollaí gorma dola seo ach bun raidhfil. Imigh 
linn, nó imigh uainn. 

Tá iad siúd a chreideann i go maith. Maith cé hé? An maith an leas 
coiteann? Ansin cá gcríochnaíonn an leas coiteann? 

Baineann an mhaith le saoirse, cearta, comhionannas srl, ach cé a rinne 
aon mhaitheas dóibh seo? Ní hé an fear bán. Ach tá sé 
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an fear bán a íocann as dóibh ina chuid fola, literally ag labhairt. 

Is é sclábhaí an domhain é le húsáid le haghaidh maitheasa agus is ábhar fíorais dá 
máistrí é a bheith póraithe as a bhfuil ann chun na críocha 'maith' seo a chomhlíonadh 
go hiomlán. Is féidir linn a rá go cinntitheach ansin, nach bhfuil an nóisean maidir le leas 
uilíoch bréagach amháin; tá sé uafásach. 


Tá daoine ann a deir nach mór dúinn a chreidiúint ionainn féin. Ach cad atá againn? 
Is fir bhána sinn. Is iad na Spartaigh, na Centurions, na Lochlannaigh, na Ridirí, 
tógálaithe na sibhialtachta agus patriarchs an eolais, laochra, pariahs, eolaithe, dochtúirí, 
smaointeoirí, ginearáil, agus tógálaithe an t-am atá caite againn. Is aitheantas ar leith é 
seo, a conjures láithreach na híomhánna den Aryanism feadh a foirmeacha agus na 
Chuirfeadh freagra den sórt sin, i ndáiríre, cringe orthu. Tá sé soiléir cén fáth; Is é an 
bealach is éifeachtaí chun daoine a mhilleadh ná a dtuiscint féin ar a stair a dhiúltú agus 
a scriosadh. Cad atá againn ansin mura fir bán? Oibrithe nó dúshaothraithe? Críostaithe? 
Nó b'fhéidir foirm eile d'ainmhí? Fuaimeann sé moille mar go bhfuil sé comhdhéanta, 
déanta suas go hiomlán i gcomhthéacs nua-aimseartha ar a laghad; ár n-aird a atreorú 
ó na rudaí atá fíorthábhachtach. Más rud é nach fir bhána sinn ná ní haon rud sinn ach 
an t-ábhar a chruthaigh fir bhána, agus mar sin smál ar a gcuid fola, toisc go raibh ár 
réamhtheachtaithe i milliún glúnta níos mó ná sin ar fad. Is í an fhíorcheist nach mór 
dúinn a chur os ár gcomhair ná 'bheith nó gan a bheith' agus ní 'cad atá muid?' Tá a 
fhios againn go léir cad atá ar ár gcumas a bheith, bhí aislingí agus físeanna againn go 
léir. Is ábhar comhlíonta nó aighneachta é, fágtar an rogha eatarthu i gcónaí leat. 


Mar sin cé acu tusa, an fear nó an t-ábhar? 


Tá daoine ann a cheistíonn údarás. Ach cad is údarás ann? 
Níl muinín ag éinne as polaiteoirí nua-aimseartha mar shampla, agus ní féidir le duine 
ar bith a rá go bhfuil 'údarás' acu sa mhéid is go bhfuil muinín ag teastáil ón údarás, go 
deimhin teastaíonn creideamh iomlán uaidh. Más rud é gur theip ar an Útocrat an 
cuspóir seo a chomhlíonadh, ansin ba chóir é a threascairt. Tá foirm ordlathais againn, 
ach ní údarás é sin, ach leagan truaillithe, dífhoirmithe de. Is é an easpa údaráis seo 
atá endemic sa chóras; Ní chuireann ordlathas iallach air ach duine amháin a leanúint, 


ní chuireann sé iallach air ceannaire fíor a leanúint, mar sin is é an rud atá againn ná 
aighneacht. 


Cad is aighneacht ann? Tá aighneacht inmheánach i gcónaí. Tá an fealsamh níos 
saoire sa phríosún ná mar atá sé sa chúirt tíre. 
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Cuireann an psyche atá ar aon intinn le sábháilteacht an t-aighneacht i bhfeidhm chun 
an corp a shábháil ó dhochar a fheictear dó. Ní féidir ach leatsa iallach a chur ort féin 
a chur isteach. 


Is iontach an t-aighneacht, sa mhéid is gur aighneacht í ar threochtaí coitianta agus 
níos mó; ciallaíonn toil an 'tromlaigh' al - bealaí; aighneacht. Is é sin toisc nach féidir 
leo féin a bheith ann in aon stát eile, ach go bhfuil siad ró-santach agus santach chun 
é a admháil. 

Is é an t-aighneacht ar an mbealach seo effeminate, mar gheall ar iallach a fear a chur 
faoi bhráid na mothúcháin an mais, cuireann sé an duine isteach i wo. 
fear. 


Is mídhílseacht í an aighneacht, sa mhéid is nach amháin go gcoisceann sé fir ó iad 
féin a chomhlíonadh, ach go dtugann sé sólás dóibh san inferrity nua-aimsithe. Tá 
Mediocrity sábháilte, .i. Ní hé an cath chun fiúntas an duine a thástáil. Ach don láidir a 
dhiúltóidh a bhuanna caitheann sé bronntanas ó na déithe. Agus ní dhéanann déithe 
meas maslach. Is ionann aighneacht, ar an mbealach sin, freisin. Is é an comhionannas 
creideamh na lag, ach tá a déithe faoi mhíbhuntáiste anois, ós rud é go dtugtar údarás 
dóibh, gan an tréith a iompar ar dtús chun é a chaitheamh. Ní tada ar an ordlathas 
féin é aighneacht a dhéanamh do 'chomhionannas', ar ndóigh. Bí an patriarch ina 
swindler, ina liar, agus Giúdach, tá sé fós ina mháistir; do mháistir. Éiríonn an cheist: 
an í an ghlóir a shamhlaíonn ár n-aithreacha í, agus an todhchaí atá uainn dár mic? 
Nuair a chuireann daoine iomlán isteach, tá sé in am dóibh bás a fháil, agus idéalach 
eile chun an domhan a mháistir. Is é an cheist arís, cé acu a roghnaigh siad éirí amach, 
nó ligean dóibh féin a mharú. 


Cinsireacht is ea an aighneacht, óir chun cosc a chur ar an neamhfhiosach 
dúiseacht agus briseadh saor, ní mór iad a choinneáil ó bheith eolach ar a riocht 
contúirteach féin. Ach maisíonn na bréaga agus an tsainscéalta go léir in aghaidh na 
fírinne. Fírinne mharfach, thromchúiseach, nach mairfeadh. 


Cad í an fhírinne mar sin, a fhir bhán? Tá an freagra ionat féin. 
Is é sin, i mbeagán focal, cuspóir an leabhair seo. Baineann sé le haitheantas, mar 
sin ní le haghaidh na lag é. Is leis an bhfear deireanach, an fear caillte, atá sé ag oibriú 
go folach faoi thalamh an éadóchais idirnáisiúnta. Is dóibh siúd a fhaigheann an 
chaoinfhulaingt agus an liobrálachas repug nant, an díluacháil, monaplacht agus feall 
ar cháilíocht agus neart; suarach, fiúntach bás. 


Tá an leabhar seo le haghaidh an mac tíre aonair. Chun an té nach eagla fuath, ach 
a chuimsíonn gean. Tá an leabhar seo don réabhlóideach, 


-6- 


Machine Translated by Google 


a iompraíonn laistigh dó dóchas agus eagla na ndaoine, agus an carachtar 
chun iad a threorú. 


Níl an leabhar seo don té a bhfuil eagla air roimh fhoréigean. Is dóibh 


siúd a fheiceann cogadh agus comhraic mar ghníomhairí cruthaithe agus 
ní scriosta, dóibh siúd ar féidir leo luach agus áilleacht a fháil sa dá cheann. 
Is don fhíor-ealaíontóir, agus don pholaiteoir macánta. 


Is ar an té a fheiceann luach agus brí agus an saol, agus a dteastaíonn 
uaidh é féin a íobairt, féachfaidh sé air mar leathnú ar an bhfíorshástacht. 


An sonas, an spuaic go léir ó chogaí na todhchaí, peirspictíocht agus 
tuiscint neamhshrianta, ord agus creideamh i súile agus i gcroí do mhuintire; 
is leatsa iad seo go léir le haghaidh a ghlacadh, a fhir bháin. Theip ar gach 
fealsúnacht nua-aimseartha, agus mar sin, de réir mar a tháinig deireadh 
leis an bhfichiú haois, mar a tharla le meath na nua-aimseartha. Anois tá 
an t-am le haghaidh titime iarnua-aoiseach, agus tá tuama agus broinn 
araon ag titim as a chéile. Tá an t-am tagtha, ar deireadh, le maireachtáil, 
agus le cruthú. Is é sin a scríobhfaidh mé faoi, anseo. Chun tú, a fear bán. 


Bealtaine a bheith ina lá níos fearr amárach. 
"Cén fáth chomh crua?' 
dúirt gual na cistine leis an diamaint aon uair amháin, 
“Tar éis an tsaoil, nach dlúthghaol sinn?” 
“Cén fáth chomh bog? A bhráithre, mar 
seo iarraim oraibh: nach mo bhráithre sibh go léir? 
Cén fáth chomh bog, chomh pliant agus torthaí a bhíonn orthu? 


Cén fáth a bhfuil an oiread sin séanadh, féin-shéanta, i bhur gcroí? 


Cinniúint chomh beag i do shúile? 


Agus más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh a bheith i gcinniúintí agus cinn 
neamhdhíobhálach, 


Conas is féidir leat lá amháin bua liom. 


Agus mura mian le do chruas splancadh agus gearradh agus gearradh tríd, 
conas is féidir leat lá amháin a chruthú liomsa? 


l gcás gach creators crua. 


Agus ní foláir gur beannaithe dhuit do lámh a chur i bhfeidhm ar na mílte bliain 
mar atá ar chré-umha níos deacra ná an cré-umha, 


AA 
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níos uaisle ná cré-umha. 


Níl ach an duine is uaisle crua ar fad. Cuirim an tábla nua seo, a 
bhráithre, oraibh: bígí crua! 
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| - Ár Radharc Domhanda 


An Peann, an Claíomh, agus Fountain of 
Eolas 


Déan dearmad caint, gníomh a dhéanamh. Shoot anois, cuir ceisteanna níos 
déanaí. Sin é bealach na fírinne. Níl an peann níos cumhachtaí ná an claíomh. 
Meallann an peann, ionramhálann sé, agus tuilleann sé a chuid arán trína iarraidh 
ar dhaoine eile a cuid oibre a dhéanamh. Is fear é an claíomh, agus ciorruithe oscailte a lón. 
Tá an claíomh glan, do-athraithe, agus tá an peann gan fhréamh mar aer. 
Féadfaidh an peann bunreacht deas a scríobh, ach beidh sé ag brath orthu siúd a 
bhfuil an claíomh á chaitheamh acu chun a naimhde a ghearradh síos. Féadfaidh 
tú peann a úsáid, ach ní dhéanfaidh sé níos mó d'fhear thú. Beidh claíomh. 


B'fhéidir nach réiteach foirfe é an foréigean i gcónaí, ach is réiteach cinntitheach 
é. Réitíonn an foréigean an fhadhb, bíonn réitigh chomhthoiliúla ag brath ar thoiliú. 
Toiliú ar ndóigh, gur téarma beanúil é. Mar sin féin, ní mór an claíomh a dhíriú sa 
treo ceart. Caithfidh fios a bheith aige cá as a dtagann sé agus cá bhfuil sé ag dul. 


Féadfaidh creideamh sléibhte a bhogadh, ach ní ghluaiseann 
ach eolas go dtí an áit cheart iad. 


Mar sin ní mór dúinn an deighilt a bhunú idir fíor-intteacht agus réasúntacht ó 
intleachtachas agus réasúnaíocht. Fad is ea an tualachas intleachtúil, is giorria 
ciorcail é, an fonn réitigh uile-gheallta a bhaint amach bunaithe ar aon taithí 
phearsanta. Eascraíonn intleacht as fréamhacha, agus tuiscint ar áit an duine sa 
domhan. Tagann réasúntacht as measúnú cothromúil agus utilitarian ar an 
timpeallacht. Is éard is Réasúnachas ann ná an dlí a tháinig fear suas agus í 
á measúnú aige a chur in ionad an dlí atá de réir an dúlra. 


Ní ionadaíonn réasúntacht ná intleacht eolas, a fheidhmíonn go neamhspleách 
ar an dá rud. Is cumas agus modh léirmhínithe iad. Ní féidir ach easpa gnímh a 
bheith mar thoradh ar radharc domhanda ar a bhfuil stíl timpeall orthu. An peann. 


Is as cuspóir a thagann gníomh, agus as toil a thagann an cuspóir. 


Mar sin, beidh an toil mar phointe tosaigh againn. Cruthaíonn Desire impireachtaí. 
Ag breathnú thart ort féin tá agus bhí i gcónaí an 
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an t-áiteamh go léir a shárú. Is éard atá i gceist le húinéir an dúlra, agus é a 
lúbadh dár dtola, a bheith ina Dhia. 


Is é an t-áiteamh chun conguer an tine i súil gach em peror mór agus 
uathlathach, ach ní amháin; chuir gach eolaí nó fealsamh bríce eile isteach, nó 
dhealbhaigh siad cuar eile den séadchomhartha go móráltacht, le go ndéanfadh 
na glúnta atá le teacht iontas agus obair a dhéanamh air. 


Nuair a fhéachaimid siar ar thimthriall mór ilbhliantúil an chultúir agus na 
sibhialtachta, feicimid gur tógadh é ón toil go cumhacht. 
D'fhéach an fear le gníomhú i gcónaí, ach ní féidir gniomh a dhéanamh gan 
cuspóir. Ba é cuspóir fear i gcónaí cumhacht, cumhacht thar fear, agus 
cumhacht thar nádúr; mar sin, monaplacht thar an todhchaí, agus eolas ar 
nádúr deiridh an tsaoil. Chruthaigh agus scrios an sprioc deiridh seo, agus í 
féin, náisiúin, agus chuir sé le stair an duine. Is é seo a scarann muid ó 
phríomhaigh, ach a choinníonn mar shíneadh na héigríochta sinn. 


Sin é an fáth go gcaithfidh an fear nua-aimseartha, an fear deireanach, a 
bheith ina fhear gnímh freisin. Is forleathnú an dúlra sinn, arb é bunúsach ár 
ngaolta a bheith ag troid chun éilliú agus scrios. Táimid mar chuid de na legions 
sin a mháirseáil romhainn, iompraíonn muid a gcuid cogaidh - nó éiteas, ach 
níos airde ná mar a bhí sé riamh. Sa chiall sin ní mór dúinn a bheith chomh, 
agus níos airde ná sin, chun freastal ar an misean atá ann féin tugtha dúinn. 
ag breathnú ar aon ghné is laige den saol sin, déanann saol na sean-sibhialtacht 
fuil an fhir nua-aimseartha a phumpáil. Féachann sé ar phéinteáil agus tuigeann 
sé per haps cuid dá háilleacht, ach faigheann sé go bhfuil an áilleacht sin ag 
teastáil i saol an lae inniu. Is mian leis cumhacht, ach tá sé múinte chun srian 
a chur leis an dúil sin. 


Cén fáth? 

Nach bhfuil muid i dteideal mar an gcéanna lenár n-aithreacha? Nach 
bhfuilimid i dteideal fíorchreidimh, cúis fhiúntach le maireachtáil dó? 

Níl, nílimid, agus is é sin áilleacht ár seasamh. 

Táimid fíor, na fir dheireanacha. Is í seo an ghlúin dheireanach den Eoraip, 
sa chiall gur Eorpach fós í. Cad a chaithfear air, lúbann sé ar ár dtola. Do 
bhriseamar as a dtraidisiún, agus sin é ár n-aimhleas is mó agus ár n-am is 
tréine. 


Tá sochaí thraidisiúnta na hEorpa tréigthe againn go deo. Táimid 
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síneadh air, sea, ach níl aon rud cosúil leis againn. Tá buanna na sivalry, agus fíor- 
údarás faighte againn, ach is deis é sin chun coincheap iomlán nua den saol a chruthú. 


Throid ár n-aithreacha agus fuair siad bás, go cróga ach go hamaideach, ar son an 
chórais seo a rialaíonn sinn inniu. Is é an rud atá fágtha dúinn. Sa tsochaí atá faoi bhrú, 
mhearbhall agus chorraíl seo, táimid níos éadóchasach ar an saol ná mar atá ag aon 
duine i suim na staire. Níl bua ná smacht níos mó ag daoine ar bith ná mar atá againne, 
mar ní raibh aon duine níos mó ag an ocras air. Dá bhrí sin tá an fear deireanach fíor 
neamhthrócaireach agus easpa trócaire. Tá sé cunning, agus daring. Tá sé an warri 
purest - nó ag croí. 


Cad a chiallaíonn sé seo? Tá easpa grit agus neart againn ó na glúnta a chuaigh 
roimhe, a shaothraigh iad féin le fuil a gcuid naimhde. Ní raibh aon chogadh ann chun 
sinn féin a chruthú ann. Ach níl glóir ar bith as bheith i do shaighdiúir le cutlass i bhfostú 
ina dhrom. Maidir leis seo ní mór dúinn oidhreacht ár n-aithreacha a dhíbirt, a raibh sé 
de chumas acu an méid a bhí tugtha dóibh leis na cianta a chailleadh. 


Níl an cumas againn chomh maith troid ar son 'maith' mar a bhí ag na Gearmánaigh, 
agus iad ag iarraidh an tsean-ord a chaomhnú laistigh den nua-aois. 
Ba mhisean gan staonadh é sin ar dtús, mar sin féin, níl aon tearmann morálta againn, 
mar ní mór dúinn ar dtús scrios nó - der a chruthú. 


Ach inniu, dúinne, ní féidir breathnú ar rud ar bith agus é a fheiceáil ach fabraic lofa, 
atá ag fáil bháis mar fhíoras den saol. Sochaí ina gceiliúrtar leisce, fagotracht agus tréas 
fad is a dhéantar scanradh ar fhirinscneach agus ar náisiúnachas. Tá sé soiléir go bhfuil 
a fhios againn cé agus cad a bhfuil muid ag troid, agus an t-eolas go gcaithfidh muid a 
bheith fuar agus neamhthrócaireach sa troid seo. Is é an soiléireacht seo ár láidreacht 
is mó. Is soiléireacht é atá i seilbh fiú in aigne fhormhór na sclábhaithe an chórais. Tá 
an fhírinne taobh istigh díobh, tá sé cosúil le instinct ainmhithe. Éiríonn lenár gcuid oibre 
ansin, chun anam na daonnachta a athmhúscailt, an toil chun cumhachta, agus a chuid 
feirge a scaoileadh go deo ar an saol nua-aimseartha. Tá a leithéid de sheirbhís agus 
máistreacht araon. Is é seirbhís ár gcine, an t-am atá caite agus an todhchaí atá ann. Is 
é an máistreacht ar an am atá thart a thuiscint, agus an todhchaí sin a chruthú. 


Treoraíonn an t-uathocrat trí shampla. Ní mór Gníomh an tairiscint an fear seo caite. 
Ach amháin tar éis a bheith caillte is féidir le duine a fháil go fírinneach é féin. 


Saor in aisce d'intinn féin, agus saorfaidh tú do chuid gar. 
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Saor do chomrádaithe, agus saorfaidh tú pobal. 
Saor pobail agus is féidir leat daoine iomlána a shaoradh. 


chrua, líonadh ithreacha nua ar dhearcaí nua. Déanfaimid na luachanna 
seo a athbhunú dár ndaoine. Sin é an áit a bhuailfidh ár gclaíomh. Dúradh 
uair amháin go mbíonn saighdiúir ag troid ní toisc go bhfuil fuath aige don 
rud atá os a chomhair ach toisc go bhfuil grá aige do na rudaí atá ina 
dhiaidh. Is bréag é seo dúinn. Níl aon rud taobh thiar dúinn, is é ár namhaid 
an domhan. Is é ár namhaid am. Is é ár namhaid eagla. 

Ní mór dúinn grá ár ndaoine, agus le soiléireacht máinlia agus 
cruinneas, bain an scum ailse a thruaillíonn iad. 

Caithfimid ár sochaí a mhilleadh agus a scrios chun ár ndaoine a shábháil. 
Ní foláir dúinn a fhoghlaim san ní seo gan bheith uasal ná cineálta dár 
muintir, a shuíonn go díomhaoin in aice leis an stát tréan seo agus a 
chumasaíonn. Seans go gcuirfidh an cogadh chun maireachtáil na milliúin isteach orthu. 
Ní mór dúinn tiomantas a thabhairt do chogadh, má táimid riamh le bua a bheith againn ann. 


Mar sin, is fíor-réabhlóidithe muid. Ní seanmóir againn ach díspeagadh 
iomlán ar luachanna na nua-aimsearthachta. Ní dhéanfaidh aon ní ach bás 
dá eadránaithe. Ní dhéanfaidh aon ní ach bás do na fáithe bréige a mheall 
ár ndaoine. Ní dhéanfaidh aon ní ach bás do na sclábhaithe féin a tharraing 
riadh as ár n-oidhreacht a mhilleadh. Ní dhéanfaidh aon ní ach bás do na 
fagots tréasónacha agus cumannaithe a rinneadh de na fir bhána bródúil a 
bhí tráth. 

Ní gheallaimid ach an oiread ach bás do sclábhaithe an chórais a théann, 
trína dtoiliú féin, suas sna trinsí chun troid i gcoinne a gcinniúint féin. Is iad 
ár namhaid freisin. 


Tá muid chun gunna a shealbhú i gcoinne cheann an fhir nua- 
aimseartha. Ach ní úsáidfimid é chun é a mharú. Usáidfimid é chun é a 


thabhairt beo. 


Léinte dubha a dheartháireacha, mo chomrádaithe sa streachailt: 


Is ar son an anama atá ár gcomhrac, agus sa chath sin téimid le chéile 
mar bharda go mbuafar an bua. Is deacair ár streachailt, mar táimid ag 
troid ar son rud éigin iontach, agus ní ghnóthaítear rudaí móra go 
héadrom nó go héasca. Táimid ag troid ar son rud ar bith níos lú ná 
réabhlóid i spiorad ár ndaoine. Ní mór dúinn bheith fiú ár mis- 
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sion. 

Maidir leis na léinte dubha is iad na daoine a dtugtar orthu na 
daoine a threorú chuig sibhialtacht nua agus níos airde. Is 
réabhlóideach é an léine dhubh atá tiomnaithe do sheirbhís 
ár dtír, a gcaithfidh carachtar na fíor-réabhlóide a bheith aige 
i gcónaí. 

Ní hé an carachtar a bhreathnaíonn tú i bhfear beag na 
seanchóisir, séidte anseo agus ansiúd ag gach séideán de 
áise neamhbhuan, elated ag beag rath, downcast ag teip 
beag, gossiping agus chattering faoi ionchais na cúig nóiméad 
ina dhiaidh sin, ar aghaidh. i bhfeidhm, ach ní mar sin ar 
aghaidh i seirbhís. Gan dílseacht, seasmhacht, nó fanacht i 
gcumhacht. Is sainmharc é a leithéid de charachtar sa 
pholaitíocht dhaonlathach airgeadais. 


Is a mhalairt ar fad é an Sóisialachas Náisiúnta. 


Sa réabhlóideach fíor, is é an chéad chaighdeán an 
chumhacht go mairfidh. Seasmhacht, dílseacht do chúis 
agus do chomparáidí, firiúlacht agus cobhsaíocht an dúlra. Is 
iad seo cáilíochtaí an fíor-r-éabhlóideach. Inár ngluaiseacht, 
tá an carachtar iontach sin athghinte, agus ar an ábhar sin 
iompraíonn muid laistigh dínn cinniúint. Is cuma linn cé acu 
an mbuafaimid maidin amárach nó ag deireadh saolré 
saothair agus streachailt. Maidir linne, ní chiallaíonn 
ríomhanna beaga na bhfear beag rud ar bith. 


Is é an cúram atá orainn go léir ná go mbeidh an bua againn 
mar ní féidir le cumhacht ar bith ar domhan an toil laistigh 
dínn a choinneáil síos. An streachailt a bhí againn agus a 
bheidh againn. Buille a ghlacamar agus déanfaidh sé arís. 
Bua a bhí againn agus a bheidh againn arís. Tréaslaímid tré 
mhaith agus easláinte, go mbuailfear an bua, óir is é seo 
pearsa na fíor-réabhlóide. | dtréimhsí móra na streachailte 
agus na cinnteoireachta uachtaracha, is furasta an carachtar 


sin a shealbhú - fiú san ard-íobairt. Níl sé chomh héasca sa 
tasc crua agus laethúil. 


Is mó fós é ná sna troideanna móra atá againn le chéile ar 
mhaith liom a bheith i mo chompánach acu 


-13- 


Machine Translated by Google 


gach duine agaibh. Ba mhaith liom a bheith le gach foireann 
gníomhaíochta a iompraíonn teachtaireacht ár gcreidimh nua 
chuig sráideanna nua. Ba mhaith liom a bheith in éineacht le 
gach fear nó bean a dhéanann an obair chrua ach 
ríthábhachtach ceannaireacht a thabhairt do na daoine sa 
bhloc tithe as a bhfuil siad freagrach. 


Is iad seo na poist a thagann, trí thiomantas na mílte don 


mhisean daoine mór le rá ina dtithe agus ina sráideanna, a 
ghnóthaítear réabhlóid. 


Sa chúram sin ní féidir liom a bheith i mo chorp le gach duine 
agaibh gach lá. Ach i spiorad tá mé leat i gcónaí. Le chéile 
ligeamar lasair nach múchfaidh na haoiseanna. Garda go 
lasair naofa mo dheartháir dubh - léinte go dtí go illumines sé, 
agus soilse arís ar chonair an chine daonna. 
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Bunús na Degeneration 


Mar aon le gach duine eile, tá Caitlicigh Mheiriceá amú le 
slogans an fheachtais “frith-fuath”. Ina theannta sin, cuimhníonn 
siad ar na scéalta faoin gcaoi a ndearna claontacht in aghaidh 
na gCaitliceach go minic go raibh Meiriceá ina áit an- 
mhíchompordach dá seantuismitheoirí Caitliceacha inimirceacha. 
Agus mar sin, dá n-iarrfaí orthu féin, d'fhógair siad gan leisce gur 
cheart fuath a thoirmeasc. 


Is é an rud nach stopann Caitlicigh Mheiriceá ag machnamh air 

ná go gcothaíonn an Creideamh Caitliceach, mar gheall ar a 

nádúr féin, le dínit, seasaimh neamhfhulangacha, agus cainte láidir. 
Tá an Eaglais curtha ar bun chun leanúint le ministreacht dhiaga Íosa 
Críost, a gheall go raibh sé tagtha ar an Domhan, “Ní chun an tsíocháin 

a sheoladh, ach an claíomh ... tine a chur ar an Domhan, agus cad a 
dhéanfaidh mé ach é a bheith chonac.” 


D'fhreagródh an chuid is mó de na Meiriceánaigh an cheist seo 
go pras, ag éisteacht leis, “Sea, ar gach uile bhealach, ba cheart 
go gcuirfí an dlí ar fuath!” Is ró-éasca ar fad a ndíograis freagra 
a thabhairt. Le deich mbliana go leith anuas, tá siad tar éis a 
bheith buailte le barra bolscaireachta buile a d'fhágfadh iad i 
riocht achrannach i dtreo an domhain ar fad. Tá na teicníochtaí 
fógraíochta sin a úsáidtear go hiondúil chun Meiriceánaigh a 
spreagadh le bheith stuama i gcúrsaí gallúnaí agus taos fiacla á 
liostáil anois chun a chur ina luí orthu nach bhfuil a leithéid de 
rud ann agus táirge níos fearr i gcúrsaí cultúir agus creidimh. Ar 
chláir fhógraí, ar phóstaeir bus agus fobhealach, i nuachtáin 
agus in irisí, trí chraoltaí raidió agus teilifíse, tá Meiriceánaigh á 
dhearbhú agus á chur ar a suaimhneas, go foiréigneach agus 
go dána, gur “faisisteachas é Bigotry ... Ní féidir ach le 
Bráithreachas ár náisiún a shábháil ... Táimid Ní mór a bheith 
fulangach ar fad!" 


Tá éifeachtaí fadraoin an fheachtais seo fiú 
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anois le feiceáil. Tá an “saoránach gan smál!” á tháirgeadh 
aige: an fear nach bhfuil aon íogaireacht chultúrtha aige; 
atá éagumasach ar fhearg; nach bhfuil sa ghníomhaíocht 
mheabhrach aonair ach síneadh ar an méid a léann sé sa 
nuachtán nó a fheiceann sé ar an scáileán teilifíse; a 
thugann aghaidh ar thubaiste morálta ina chomharsanacht, 
ar thubaiste pholaitiúil ina thír, agus ar thubaiste dhomhanda 
atá le teacht agus é gan aoibh gháire. Níl ach tuiscint aige 
ar naimhde a thíre. Níl aon rud aige ach mothúcháin 
chineálta dóibh siúd a scriosfadh a theach agus a chlann. 
Tá comhbhrón ó chroí aige le haon duine a scriosfadh a 
chreideamh. Tá sé uile-fhulangach sally. Tá sé go hiomlán 
gan dochar. Má tá prionsabail ar bith aige, coinníonn sé go 
maith iad, ar eagla agus é á fhógairt go dtabharfadh sé le 
fios go bhféadfadh prionsabail contrártha a bheith níos 
ísle. Tá sé, go feadh méid a chumais, díreach cosúil leis an 
gcéad saoránach eile, a bhfuil muinín aige, ag iarraidh a 
bheith díreach cosúil leis: fear gan aghaidh, ruabhreac - 
fear gan gníomhaí putty. 
Cé hiad ár naimhde? 
Na Giúdaigh? Na Liobrálaithe? Na coimeádaigh? Na caipitlithe? 
Na Marxists? Sainspéiseanna? /ionachas? Idirnáisiúnachas? Secu lar 
Daonnachas? Domhandú? Atheism? Chríostaíocht? Choiníochas? 
Eilíteas? 
Is é ár namhaid an córas. Tá an córas uile-chomhréiteach. 
Bhain beagnach gach aonán polaitiúil agus institiúid shóisialta atá ann 
nó a bhí ann ar bhealach éigin úsáid as an gcóras, trí rialú díreach nó 
indíreach. Sampla de rialú díreach is ea an brú a chuirtear ar chaipiteal 
infheistíochta, arna rialú ag an iomarca carachtair Ghiúdacha, ar 
mhonaróirí intíre a chúinneáil agus a dhíshealbhú, agus saibhreas an 
náisiúin a onnmhairiú i bhfoirm caipitil, agus modhanna táirgthe thar lear. 
Cuireann sé seo ar chumas aonán eachtrach a bhfuil tionchar aige ar 
eacnamaíocht agus ar shraitheanna uachtaracha na sochaí monaplacht 
a chur ar smacht ar shaibhreas daoine. Ní gá dóibh na monarchana féin 
a rialú. Infheistíocht isteach agus amach as na monarchana amháin. 
Anois tá na monarchana lonnaithe sa tríú domhan, agus táirgeoirí intíre 
ag trócaire infheistíochta caipitil agus baincéireachta. Sa chóras reatha 
tá beagnach gach cinneadh ar scála domhanda 
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déanta ag cuibhreannas beag swindlers agus gadaithe, atá i bpóca coinbhinsiúin níos lú 
fós de na daoine is cliste agus ionramhála, atá uasghrádaithe go dtí an teideal 'saothróir.' 


Seo ordlathas an chórais reatha. Polaiteoirí agus grúpaí sóisialta agus faoi cheannas 
iomlán na hinstitiúide seo. 
Tá grúpaí pobail agus eagraíochtaí níos lú coinnithe go daingean ag an leibhéal os a gcionn. 


Is féidir liom ainm a chur ar úinéirí an chórais. Úinéirí i bhfíorchiall an fhocail, ní cumasóirí 
cosúil le ceannairí na meán cumarsáide nó ollúna ollscoile go gá, ná na hairm láidre nó 
cinnirí figiúr cosúil le maorlathaigh rialtais nó sealbhóirí oifige. Tá mé ag caint - áirítear faoi 
úinéirí caipitil. Cad faoi sin, a fhir bhán? Má tá tú ag lorg carr chun buamaí a chur faoi, seo 
a n-ainmneacha go léir. 


Caitlín Graham. Conrad Dubh. Eric Schmidt. Kenneth Clarke. Timothy F. Geithner. 


Henry M. Paulson. Tom McKillop. 

Marshall A. Cohen. Henry Kravis. Rosanne L. Ridgway. Carl Bildt. 

Dianne Feinstein. Seoirse Soros. Geataí Melinda. Craig Munie. 

Frank J. McKenna. Frank H Pearl. Bertrand P. Collomb. Lynn Le haghaidh eistear de 
Rothschild. Seoirse J. Mitchell. Fouad Ajami. Risteard Perle. Joaguin Almunia. Nellje Kroes. 


Martin Feldstein. Peadar Sutherland. Bille Kristol. Tom Daschle. David Rockefeller. Risteard 
C. Holbrooke. Vín Weber. Banríon Beatrix |. James Wolfensohn. 


Seán Deutch. Josef Achermann. Henry Kissinger. Roger C. Alt - fear. Uilliam J Mac 
Donnchadha. Hawrence H. Samhraí. Bill Clinton. 

Jessica Tuchman Mathews. Henri de Castries. John C. Ceann bán. William Bundy. James 
Steinberg. Paul Wolfowit;. Tomás E. Donilon. Jaap de Hoop Scheffer. George Shulta. 


Timothy C. 
Ó Coileáin. Bille Risteardson. Domhnall E. Graham. Kilaus Kileinfeld. 


Robert 27oellick. Harold Ford. Risteard Haass. John Browne. Ben Bernanke. Séamas A. 
Johnson. Pól Allaire. Gianni Agelli. Steph agus Freidman. Barneet R. Rubin. Uilliam F. 


Buckley. Jean-Claude Trichet. Vernonr Jordan. Marie-Joseacute Kravis. Peter Mandel - 
mac. David Gergen. 


Tabhair faoi deara duit féin cé mhéad atá Giúdaigh, nó crypto-kikes. Tá nádúr an 
chórais simplí, agus soiléir don fhear a ghlan a intinn ar dtús. 


Is fear míshásta mé. Tá mo thír scriosta agam i ngan fhios 


dóibh. Tá náisiún mór tionsclaíochta á rialú ag a chóras 
creidmheasa. Tá ár gcóras creidmheasa comhleanúnach 
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rátáilte. Tá fás an náisiúin, mar sin, agus ár ngníomhaíochtaí 
go léir i lámha cúpla fear. Táimid anois ar cheann de na 
rialtais is measa, ar cheann de na rialtais is mó rialaithe 
agus is mó smachta sa domhan sibhialta. Ní rialtas trí 
shaorthuairim a thuilleadh, ní rialtas trí chiontú agus vóta 

an tromlaigh a thuilleadh, ach rialtas de réir thuairim agus 
éigeantas grúpa beag ceannasach 


fir. 

An féidir linn a rá go dícheallach mar sin go bhfuilimid ag troid i gcoinne an chaipitleachais? 
Cumasaíonn an caipitleachas an córas reatha rudaí, tá sé ina chroílár; gan 
amhras is é an rang rialaithe an rang a bhfuil cur síos air ar leathanaigh Das 
Kapital. Níl aon amhras ach gur caipitleach iad na luachanna atá ag an gcóras 
reatha; tá siad dírithe ar an carnadh caipitil. Spreagtar fiú páiste meánach de 
theaghlach lucht oibre, nach bhfuil aon dóchas nó ionchais acu maidir le stíl 
mhaireachtála bourgeoisie, a seansanna a mhéadú trí rudaí nach bhféadfadh 
siad a dhéanamh le deich mbliana a thabhairt ar iasacht don choláiste chun 
rudaí a fhoghlaim nach mbeidh de dhíth orthu go deo. . Cuid de seo ná ómós a 
thabhairt do na cumasóirí liobrálacha sa saol acadúil, agus freisin intinn na 
ndaoine óga a thruailliú agus a dhíghrádú, iad a iompú i gcoinne a bhfréamhacha 
féin agus i gcoinne a nádúir féin. Is é an cultúr mod ern cultúr cáiliúla. Is éard 
atá i gceist le cultúr barra, cultúir réalta scannáin, bean dhubh i gcultúr amharc 
siar, cultúr banna buachaill fantaisíochta teen, cultúr MTV, drugaí, alcól agus 
cultúr gnéis, oidhreacht an chultúir hipi, cultúr meascáin cine agus cumannachais, 
cultúr con sumer; is cultúr cultúir é. Ní cultúr na sean-stíl, go raibh elitist; mar sin, 
bhí sé sin go dona. Tá cuimsiú againn inniu. Ciallaíonn sé sin glacadh le leas 
mar bhua; Meastar anois gur 'ealaín' an t-uathachas agus an scitsifréine. Is é an 
rud ar a dtugtar “ealaín nua-aimseartha”, an teideal atá tuillte aici, teideal an- 
oiriúnach. 


Cén fáth a dhéanann fear oibre meán, nó fiú manu gnáth 
factóir nó léiritheoir, an gá atá leis an dross cosmopolltan seo go léir? 


Cén fáth, ceist amaideach. Toisc go bhfuil cultúr go maith. Is léiriú é an cultúr 
ar an rialtas, nó ar a laghad ar an aicme rialaithe agus ar a bhfuil sé ag obair. Is 
iad na 'buaiteoirí' sa tsochaí nua-aimseartha ná na pacálaithe fige a ólaimid 
fíona, a chaitheann culaith leo agus a imríonn gailf ar a dtugaimid 'fir gnó'. Mar 
sin is mian leis an bhfear oibre a bheith ina dhuine féin. Nach mian álainn é? 
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Ach is Bolshevik é an caipitleach. Nár chuala tú? Mura bhfuil, ar chuir 
tú ceist ort riamh cén fáth go bhfuil intleachteach caipitleach agus 
Marxach araon thar a bheith Giúdach sa nádúr? 

Ar smaoinigh tú riamh ar conas a tháinig na réabhlóidí sóisialach sa Rúis, 
sa tSín, nó i gCúba, le siombailí agus feathail agus bratacha deartha go 
proifisiúnta clóite agus curtha i láthair i bhformáid phictiúir chomhghuaillithe 
íocónach? Tá sé beagnach amhail is dá mbeadh na réabhlóidí seo go 

léir le feiceáil go spontáineach, ach cad as ar tháinig a n-arm? 

An iompraíonn gach tim scríofa trotscum nach léifidh éinne go deo 
Arsenal ina thaisceadh dufair freisin, le tabhairt do na hoibrithe feargacha, 
ar eagla na heagla? Is aisteach freisin a fhiafraí an raibh na frithchultúr 
bo hemian nó hippie sna Stáit Aontaithe ina bhfrithchultúr iarbhír. Bhí 
agus tá ealaín nua-aimseartha ar taispeáint ag na gailearaithe is fearr. 
Feictear scannáin a chuireann truamhilleadh ciníoch chun cinn gach 
bliain, ach níl ceann a chonaic mé a d'áitigh ina choinne ó Birth of A 
Nation (1915.) An raibh iriseoirí ar son an chogaidh riamh sa 
phríomhshruth le linn Vítneam”? An raibh stiúideo taifeadta amháin sna 
caogaidí a léirigh ceol clasaiceach fós? Cé mhéad cuideachta léine a 
mhonaraíonn lógónna Che Guevara? 

Bhí fetish aisteach i gcónaí ar an gcóras as a bheith frith-system. 
Bheadh sé sin, frith-chóras ó thaobh na láimhe clé; Cumannachas. Cá 
bhfaca tú Hitler ar t-léine? Aisteach go leor, áfach, tacaíonn na 
reibiliúnaithe frithchórais seo leis na luachanna céanna a chuireann ara 
chumas leanúint ar aghaidh. 

In ainneoin a n-naimhdeas frithpháirteach, baineann an 
liobrálachas agus an Marxachas go bunúsach leis an 
gcruinne céanna agus is oidhrí iad araon ar smaoinimh na 
hEagnaíochta: roinneann siad an indibhidiúlachas céanna, 
fiú an egalitari uilíoch céanna - ainíochas, an réasúnaíocht 
chéanna, an phríomhacht chéanna san eacnamaíocht, an 
strus céanna. ar luach fuascailte an tsaothair, an creideamh 
céanna ar siúl, an snaoineamh céanna maidir le deireadh 
na staire. | mbeagnach gach slí, níor thuig an liobrálachas 
ach cuspóirí áirithe a roinneann sé leis an Marxachas ar 
bhealach níos éifeachtaí: díothú na féiniúlachtaí 
comhroghnacha agus cultúir thraidisiúnta, cantaireacht 
easaontach an domhain, agus uilíocht an chórais táirgthe. 

Tá an Cumannachas agus an caipitleachas tomhaltóra/liobrálach 
araon ábharach. Is idirnáisiúnta iad beirt. Tá siad araon i gcoinne 
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údarás aicme, de réir bhrí uaisleachta cuimsithe na breithe uasail. Is 
indibhidiúlach iad araon sa chiall go ndiúltaíonn siad don chomhchoiteann 
nádúrtha atá bunaithe ar eitneachas. Airbheartaíonn an bheirt acu cothú i 
bhfabhar an dúlra. Ach níos tábhachtaí fós, is déontas bréagach 
riachtanach iad chun an córas reatha a chothú. 


Dúirt na Cumannaigh sa Rúis “is é an t-aon rogha eile atá agat ná 
dúshaothrú caipitleach, ní theastaíonn uait é sin anois?” agus chreid 
daoine é. Deir na Caipitlithe i Meiriceá, “bhuel is fearr é seo ná an 
Cumannachas” agus ar bhealach éigin tá an dá rud ceart. Is sa mhéid is 
go gcabhraíonn na córais lena chéile. Nuair a chailleann daoine muinín i 
gcóras caipitleach, is féidir leis na Giúdaigh cumhacht a ghlacadh trí úsáid 
a bhaint as rogha bhréige sóisialach. Cinntíonn an smaoineamh maidir 
leis an riocht ábharthach ar chlé ar dheis a chinneann gach smaoineamh 
polaitiúil má théann cineál amháin de riail na nGiúdach as stíl riamh, go n- 
athróidh meaisín na meán cumarsáide go simplí. 

Cad faoin náisiúnachas? Cad mar gheall ar an monarcacht? Cá bhfuil 
siad suite ar an ais chlé? Níl aon áit dóibh, agus sin é an pointe ar fad, 
nach ea? 

Is é an caipillteachas samhail eacnamaíoch na réabhlóidí liobrálacha ag 
deireadh an 18 ú haois, ceann a ghlac na Stáit Aontaithe nua-bhunaithe, 
an Fhrainc Réabhlóideach, agus go luath freisin an Bhreatain Mhór. Is é 
an sóisialachas toradh na haicme liobrálacha céanna a tháinig chun cinn 
san am seo. Tá an sóisialachas níos sine ná Mary, i bhfad níos sine. 
Cuireadh tús leis an gcéad ghluaiseacht sóisialach, na Shakers, sa bhliain 
1790, caoga ocht mbliana roimh The Manifesto Cumannach. Ba ráiteas 
aontachtach é an Manifesto féin chun ordlathas an tseanshaoil a scrios, 
is é sin, an méid a bhí fágtha de mhonarcachtaí agus d'uaisle na sean- 
Eorpa agus freisin, de réir dealraimh, na caipitlithe a bhí ag ardú. 


Níl sa Marxachas Idirnáisiúnta ach cur i bhfeidhm — a chuir 
an Giúdach, Karl Marx — i bhfeidhm ar choincheap 
ginearálta na beatha ar ghairm chinnte an chreidimh 
pholaitiúil; ach i ndáiríre bhí an coincheap ginearálta sin 
ann i bhfad roimh aimsir Karl Marx. Mura raibh sé ann 
cheana féin mar ionfhabhtú idirleata ní fhéadfaí dul chun 
cinn iontach polaitiúil na múinteoireachta Marxach a 
dhéanamh riamh. I ndáiríre ba é an rud a rinne idirdhealú 
idir Karl Marx agus na milliúin a raibh tionchar orthu ar an 
mbealach céanna, i ndomhan cheana féin. 
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agus é ag lobhadh de réir a chéile, d'úsáid sé a chumhachtaí 
díograiseacha prognóis chun na nimheanna riachtanacha 

a bhrath, chun iad a bhaint amach agus a dhíriú, le healaín 
an necromancer, i réiteach a chuirfeadh scrios tapa an 


neamhspleáchais. náisiúin ar domhan. Ach rinneadh é seo 
go léir i seirbhís a chine. 


Idir an dá linn bhí na caipitlithe seo chun tosaigh ar olltáirgeadh 
teicneolaíochtaí agus institiúidí nua a bhí ag díláithriú an mhodha beatha 
traidisiúnta agrarian go tapa; ag bogadh isteach i gcathracha, ag iompú 
daoine ina 'maiseanna'” agus ina sclábhaithe, ag iompú mná tí ina n- 
oibrithe, ag bunú corparáidí institiúideacha agus scoileanna faoina n- 
údarás díreach. Ba é seo an rud a thug siad an réabhlóid thionsclaíoch. 


Sa tréimhse seo bhailigh caipitlithe tionsclaíochta a leithéid de phota 
saibhris go raibh siad in ann an rialtas a ionramháil, rud a chuir deireadh 
le haon chúis a bhain le daonlathas fíor, saor sa saol nua-aimseartha. 
Sa chás nach raibh siad in ann smacht a ghlacadh ar an rialtas go 
síochánta, rinne siad amhlaidh le forneart. Ar an mbealach seo le linn an 
Chéad Chogadh Domhanda, rinneadh coinníollacha na streachailte 
ionas go bhféadfadh an t-iarthar liobrálach na bunsraitheanna 
deireanacha de thraidisiún na hEorpa a bhriseadh; An Ghearmáin 
Impiriúil, Teach Hapsburg san Ostair, agus Monarchical, Orthodox 
Russia. Roinn siad go deo an fear bán trí dheireadh a chur leo siúd a 
thug treoir dó. Chuir siad a neart salach ar a chéile agus chuir siad an- 
mhisneach air trína neart agus a phaisean a chaitheamh i gcogadh gan 
brí ná gnóthachan intomhaiste. Bhí na céadta míle buachaillí óga 
Sasanacha, Francacha agus Meiriceánacha tar éis liostáil go fonnmhar, 
tar éis dóibh fanacht trí na glúnta díghrádaithe chun iad féin a chruthú sa 
chath. | gcomhair Cad? Cad a thuill na milliúin veteran briste gan dídean 
as a n-íobairt? Cad a thug a náisiún ar ais dóibh? 


Ar an mbealach seo chruthaigh siad an t-ord atá ann inniu. Sa lá sin 
bhí cáineadh oscailte ar an mbunaíocht liobrálach, agus cineál éigin 
daonlathais, cé gur tionsclóirí iad rialóirí an chórais, agus úinéirí an 
chultúir liobrálacha. Bhí na veterans sin mar chroílár an fhórsa pholaitiúil 
chun sláintíocht a thabhairt ar ais don rialtas, tar éis dóibh a bheith thíos 
leis an ghealtacht iomlán a thug sé sa Chéad Chogadh Domhanda. Más 
amhlaidh a bhí an bhagairt, ansin, ní mór an traidisiún daonlathach saor 
a mhilleadh freisin. Tá an 
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Ba i 1920 le Conradh na Náisiún a rinneadh an chéad iarracht ar rialtas 
domhanda seo an domhandaithe, oll-imirce, agus saoirse chun ár máistrí 
Giúdacha i rialtas nua domhanda. D'éirigh na daoine, a bhraith nasc 
éigin fós lena bhfréamhacha, agus a raibh rochtain acu fós ar chumhacht 
trí na hinstitiúidí daonlathacha a bhí fágtha ag éirí amach. Mothaíodh 

an ghluaiseacht sin ar fud an domhain, san Eoraip agus i Meiriceá. Chuir 
athchóiriú ordlathas traidisiúnta, an náisiúin, an fhir bháin, sa 
chomhthéacs nua-aimseartha iachall ar a bhealach isteach sa chóras 
parlaiminte. Sa lá atá inniu ann, tugaimid 'Fascism' ar an ngluaiseacht 
seo agus is í an chúis go bhfuil an bunaíocht reatha chomh millteanach 
agus chomh maolaitheach sin uirthi gurbh í an bhagairt is déanaí agus 

is cumhachtaí í. 


Inimirce ollmhór, ealaín nua-aimseartha, cultúr na decadence, an 
magadh d'oidhreacht an duine mar 'leor' daoine daite agus go leor ar 
fad; bhí na gortuithe sin go léir i láthair sna 1920idí. Ar ais sa lá sin, 
áfach, sheas fir láidre ina gcoinne. | Meiriceá, bhí imoibriú láidir ar an 
éileamh a bhí ar an Klu Kilux Kilan, rud a chuir ar chumas na reachtaíochta 
a chuir bac ar eisimirce ón tríú domhan. D'admhaigh Henry Ford, an-tóir 
orthu agus an-tionchar acu, Walt Disney, Charles Lindbergh, Howard 
Philips Lovecraft, gach ceannródaí ina gceart féin, an chontúirt a 
bhaineann leis an gCumannachas Giúdach sa Rúis ach chomh maith 
leis sin d'admhaigh an laghdacht neamhbhalbh agus sách Cumannach 
sa saol nua-aimseartha san iarthar caipitleach. Tháinig gluaiseachtaí 
polaitiúla chun cinn a thacaigh leis an radharc domhanda céanna, 
smaoinigh ar Huey Long, ar an Athair Coughlin, ar Dhubhghlas 
MacArthur nó ar na Léinte Airgid; san Academia sheas fealsúna agus 
eolaithe le nádúr an duine. Lothrop Stoddard, Madis on Grant, agus an 
bitheolaí is fearr san Fhichiú haois; Sir Carleton Coon. 


Is samplaí iad seo ar fad, ní ón nGearmáin nó fiú ón mBreatain (a bhí 
fós ina monarcacht) ach ó Mheiriceá. An Eoraip ar fad, ní hamháin an 
Ghearmáin agus an lodáil, ach bhí gach tír ar an mór-roinn ag fulaingt 
imoibriú sóisialta i gcoinne idirnáisiúnachas agus liobrálachais. Cé go 
raibh cuid acu faoi chois, bhí go leor mar iad siúd sa Ghréig, nó san 
Fhionlainn, nó a throid go brúidiúil ar son na Spáinne, buaite freisin. Is 
beag nár tháinig an Bhreatain isteach sa chogadh ar chor ar bith, agus 
nuair a rinne sí, rinne sí amhlaidh i gcoinne a leasa féin. Chuaigh an 
comhrialtas a bhunaigh Churchill agus páirtí an Lucht Oibre i gcoinne 
mhuintir na Breataine Bige, agus ba é an t-aon shlis mhargaíochta a bhí 
ag Churchill leis an Lucht Oibre ná ceannaireacht Aontas na Breataine Bige a intéirne; 
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Faisisteach, a bhí ag troid chun an tsíocháin a chaomhnú. Níor cúisíodh riamh iad 
siúd a bhí i ngéibheann as a dtír a feall, agus ní fhéadfadh sé a bheith, mar an chuid 
is mó de na faisisteach, ba tírghrá a throid iad nó ba mhná iad. 


Ar smaoinigh tú ar conas a chuirfí aon rud den sórt sin faoi chois go brúidiúil inniu 
freisin? Seo mar a thosaigh sé. Bhí rialtas Sóisialach Náisiúnta na Gearmáine brúite 
ag comhrialtas a sholáthair an caipiteal riachtanach ó airgeadas na nGiúdach sna 
ceantair airgeadais airgeadais i Nua-Eabhrac agus Londain, agus sholáthair sé farae 
gunna cogaidh ar fad ó na cúlchistí móra daonchumhachta sa Rúis faoi rialú 
Cumannach. Ina dhiaidh sin, ba é bunús an chórais ná an fhaisisteachas a dhiúltú. 


Cad é an bonn cirt leis an rialtas nua-aimseartha? “Le bheith i do bhall faire in 
aghaidh na Naitsithe, agus ár gcol ceathracha daite a chosaint” - is é sin an chaoi a 
ndéantar tírghrá a réasúnú inniu. Deirtear linn, a bheith bródúil as do thír féin, ach 
amháin má dhéanann tú cosaint ar an náisiún agus ar an saol a chruthaigh é. Tá úsáid 
nua glactha ag an bhfocal tír”; códfhocal le haghaidh meascadh cine agus frith-náisiún 
(tá mé ag féachaint ort, Meiriceánaigh). Ar an láimh eile, tá díspeagadh ar fhíor- 
náisiúnachas. Nach é sin a rinne na Naitsithe? Má tá tú mímhuiníneach as na 
Giúdaigh, tá tú frithshóisialta agus dÚsachtach. Nach raibh Hitler dÚsachtach, agus 
sin an fáth gur fuath leis na Giúdaigh, agus gur chuir sé iallach ar na Gearmánaigh 
bochta sé mhilliún a dhúnmharú le haghaidh spraoi amháin? Cé acu, dála an scéil, ba 
chóir duit a fhios; ní Gearmánach amháin a bhí ina Naitsíoch. Chuir Hitler iachall orthu 
a bheith ina Naitsithe. Bhí saoirse agus daonlathas ag teastáil ó na Gearmánaigh a 
throid agus a fuair bás ar son Hitler ionas go bhféadfadh a gcuid leanaí cine-mheascadh 
agus tiontú go Ioslam. Is fírinne Dé é, a mhionnaíonn mé. 


Is é bunchloch an chórais a bheith fulangach. A bheith idirnáisiúnta, i - deighilteach 
agus ábharthach. Le bheith 'saor' cibé rud a theastaíonn uait a dhéanamh, ach amháin 
ar ndóigh bíodh an rud atá agat. 

Mar sin ní féidir linn a bheith mar rud fiúntach, ach tá iallach orainn leanúint ar 
aghaidh, sa chaoi is gur féidir leis an gcóras ligean isteach chugat agus do chuid fola 
a dhraenáil. 

Níl suim agam ina leithéid de bheith ann. Beidh mé ag troid chun é a mhilleadh nó gheobhaidh 
mé bás ag iarraidh. 

Ach an caipitleachas é? Nó an Marxachas é? Cad atá i gceist leis? 


Ní dhéanfaidh aon ní. 


Tá an córas frith-nádúr, is é an pinnacle neamhréasúnachta. 
Mar sin, níl sa chóras ach ár namhaid. Mar a luadh cheana, 
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dealraitheach mar mhilliún rud, ach tá sé ach amháin. Úsáideann sé Marxachas chun na 
daoine a shuaimhniú agus córas dúshaothraithe á chothabháil aige. Is é ár namhaid mar 
sin, hypocrisy, agus aon rud a chothaíonn é. 

Is é ár ngluaiseacht go simplí; friotaíocht, nó fírinne. Ní theastaíonn uainn a thabhairt le 
tuiscint gur córas caipitleach é an córas mar b'fhéidir go gceapfadh daoine gur coimircithe 
fíona muid féin. Is idé-eolaíocht é gníomh. 

Nuair a bhíonn duine ag tabhairt aghaidhe ar monolith, caithfidh tú gníomhú chun é a 


scriosadh. Ní bhfaighidh muid áit ar bith má dhéantar díospóireacht ar chaipitleachas 
agus ar chumannachas. Is féidir linn díospóireacht a dhéanamh ar an eacnamaíocht nuair 


a bheidh smacht againn ar an stát. Is í an cheist anois ná ár namhaid a fheiceáil mar aon 
ní amháin, agus é a scrios. Ní bheidh tábhacht ag baint le nithe eacnamaíocha nuair a 
bheidh siad ar fad ar crochadh ó chuaillí lampa. 


Leabhar agus raidhfil a dhéanfaidh faisisteach foirfe. 


Níl an eite chlé dínit nó réasúnta, ach tá ag éirí leis. Tá 
cumhacht aige! Tá an bua ag baint leis toisc go dtuigeann 

sé bunfhoinse na cumhachta polaitiúla go léir, atá i 
ngnáthmhaiseanna daoine. Ní in “coimeádaigh” nó 
“liobrálaithe” nó intleachtúil nó scuad goon atá an chumhacht 
pholaitiúil deiridh, ach sna milliúin ar na milliúin pluiméirí, 
siúinéirí, oibrithe, tiománaithe tacsaí, tábhairne, etc. Agus ní 
bhuaightear na milliúin seo trí argóint, ach i gcónaí ag an 
foircneacha na mothúcháin. Is breá leo agus is fuath leo. 


Imríonn siad cosúil le páistí agus troideann siad mar 
ainmhithe. Déanann siad drochmheas ar laige, go háirithe i 
gceannairí, agus is breá leo neart fiú nuair a bhíonn sé ag 
tathant orthu. Sampla diabhalta de sin a bhí i Roosevelt. Níl 
siad ag iarraidh plé intleachtúil a fheiceáil idir smaointe 
polaitiúla arda, ach an bua millteanach a bhí ar a taobh agus 
díothú iomlán an namhad, cibé duine é. 
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Polaiteoir a chrochadh 


Bheadh aon deachtóireacht níos fearr ná craic taispeána nua- 
aimseartha. Ní féidir le deachtóir chomh neamhinniúil a bheith 
ann, go dtaispeánfadh sé níos mó stuama ná tromlach na 
ndaoine. Is í an deachtóireacht ab fhearr a bheadh ina lán 
cinnirl. 

Is minic a iarrann daoine eaglasta orainn an status guo a dheimhniú. 

Tá siad ag iarraidh orainn páirtí a thosú agus polaitíocht a dhéanamh, dul i gcoinne 
vótaí, mar go gciallaíonn suíocháin 'cumhacht pholaitiúil' i bparlaimint éigin rud ar bith 
san atmaisféar polaitiúil nua-aimseartha. Ceapann siad go gcaithfimid 'bua a thabhairt' 
do na daoine trí bhoscaí ballóide agus manaí feachtais. 


Ar bhuaigh an réasúnaíocht riamh do na daoine? Nó arbh é neamhthrócaireacht, 
ceannaireacht, cuntacht, ceannasacht, agus creideamh gan staonadh i ardcheannas 
d'idéil? 

Ach, sin nádúr na polaitíochta 'daonlathaí', agus pé acu is maith linn é nó nach 
dtaitníonn sé linn, cuirtear iachall orainn dul isteach sa tréad taispeána. 
craic. 


Cuireann an daonlathas srian ar an bhfreasúra go léir seachas a gcuid pinn agus a 
gcuid sparán. Tá an pholaitíocht dhaonlathach réidh d'aon ghnó chun daoine láidre a 
chur faoi chois, agus deis a thabhairt do dhaoine a d'fhéadfadh a bheith ann, liars agus 
meabhlóirí teacht i gcumhacht. Déanann an daonlathas ceannas ar an stát deacair 
agus braitheann sé ar ghaolta na ndaoine, agus mar sin cuirtear béim ar an mothúchán 
thar an mbreithiúnas réasúnach. Ní instinct mífhoighneach na mothúchán, ná an grá 
gaolta as a dtagann duine chun a chéannacht a chosaint. Is é an daonlathas an 
mothúchán mná, an cineál anailíse mothaitheach, sarcastic agus go bunúsach a éiríonn 
go díreach as claontacht mhorálta réamhcheaptha. 


Is ionann an daonlathas agus 'réasúnacht' agus ní réasúnacht, toisc go rialaíonn an 
réasúntacht féin go díreach in aghaidh an chóid mhorálta uilíoch fheidhmigh. Is é is brí 
le “Réasúnacht' ná braistint na réasúntachta, agus a mhí-úsáid; an grá le mothú eolaíoch 
gan aon rud a bhaineann leis an eolaíocht a lua. Is dearcadh eolaíoch é réasúntacht, 
rud a dhiúltódh go bunúsach do chóras morálta dá leithéid. 


Ardaíonn an daonlathas an scum is measa i measc na saoránach go dtí an dílse is 
airde d'údarás an stáit. Cén fáth? Tá sé de cheart acu, nach ea? Bí- 
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faoi deara go 'oiliú' siad le rialú, tá sé de cheart acu oibleagáidí a fhorchur, nach 
bhfuil siad anois! 

Focal álainn é 'ceart,' mar go measann sé teidlíocht. 

Tá cearta samhailteach, ní thagann siad ach amháin má tá fir sásta bás a fháil ar 
son na gceart sin. Agus cad chuige go bhfaigheadh siad bás ar a son, má 
fhaigheann siad an luach saothair céanna ó thaobh údaráis de agus duine nach 
ndearna aon rud ach creacha na gceart seo a bhaint amach agus an duine eile 
ag séideadh a chos agus a fhortún á chosaint? 

Throid fir agus fuair siad bás ar son a dtíre ní le haghaidh spraoi, ná le mothú 
dualgais dá bpobal, nó ar a laghad, ní hamháin an bheirt acu, ach freisin táthar 
ag súil go n-ardóidh an cogadh a gcrann sa saol, .i. agus tabhair dóibh an onóir 
agus an bhrí atá ag duine atá ag streachailt le sochaí a fhreastalaíonn a chothú. 
Ach tá sé sin brúite sa chóras daonlathach, toisc go bhfuil cearta cothromais go 
bunúsach. Caithfidh an méid céanna 'cearta' a bheith ag gach duine. Nach é sin 
an pointe iomlán acu? 


Ní fíor-dhuine í obair pholaitiúil i dtír dhaonlathach, ach duine faille. Sin é an 
fáth gur iompaigh an oiread sin fir iontacha a gcúl leis an bpróiseas, ach 
d'iompaigh siad go mícheart ón gceannaireacht mar dhílse eile den 'daonlathas'. 


Is éard atá i gceist le ceannaireacht ná muinín agus dílseacht an phobail a 
bheith agat as do mhuintir. Ba le polaiteoirí fiú faoi chóras ionadaíoch an rialtais 
an t-ómós seo, ach fágann an daonlathas go bhfuil an ceannasaí idirmhalartaithe 
agus mífhreagrach. 

Ní mór do ghluaiseacht daoine tiomantas a thabhairt don cheannaireacht. 


“Go dtí seo, a dhaoine uaisle, féach ar na ceannairí a bhí againn. 
Bhí cinn iontach againn. Ba mhaith liom mo shaol a thabhairt go 
sásta tar éis Dubhghlas MacArthur thur. Agus thairg mé troid agus 
rud ar bith a dhéanamh ar son Joe McCarthy. Agus fós ní raibh aon 
nidh ag éinne de sna fearaibh so riamh aon uair amháin seasamh 
suas agus a rádh, 'Is Fear Bán mé, agus troidfidh mé mar Fhear 
Bán.' Tá fiú George Wallace inniu fós ag rá, 'Is olc an ciníochas.' 


Agus creidim má leanaimid ar aghaidh ag rá seo, ar mhaithe leis na 

Giúdaigh a bheith neafaiseach, mar sin ní ghlaofaidh siad orainn 

fuath a bheith ag mangairí agus ciníocha - beimid buailte linn. 

Creidim go bhfuil an t-am ró-ghearr. Tá am éadóchasach. Tá sé in 

am seasamh suas agus an fhírinne iomlán a insint, agus troid ar a son. Chun or- 
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gani;e, ní mar choimeádaithe, ní mar Phoblachtánaigh, ní mar 
Dhaonlathaithe, ní mar Liobrálaithe, ní mar Thuaisceartaigh, 


ní mar Southerners, ní mar Protastúnaigh, nó creidimh, nó 


frith-creidimh nó aon rud eile ach mar fir Bán. Seas suas lenár 
gcroí agus ár n-anamacha go léir agus aonaigh!" 


Is cosúil go dtéann ceannaireacht agus polaitíocht le chéile. Ní dhéanann 
siad. 


Ciallaíonn “bua polaitiúil” a bheith iómósach', ní féidir leat cur as do dhuine 
ar bith. Ní mór duit dlisteanacht an réimeas reatha a aithint. Caithfidh tú 
sármhaitheas an 'phlé sibhialta' a aithint nach bhfuil ann ach cód chun gan a 
bheith buailte ar d'aghaidh agus tú ag spalpadh air. Caithfidh tú do 
phrionsabail a mhaolú. Ní mór duit “achomharc” a dhéanamh ar thoghthóir a 
d'ith. 

A mhalairt ar fad atá sa cheannaireacht, ciallaíonn an cheannaireacht an 
méid is eol do chách a bheith fíor a léiriú ach bíonn faitíos orthu a rá. Ní 
chiallaíonn long ceannaire achomharc a dhéanamh don 'tromlach ciúin', 
ciallaíonn sé achomharc a dhéanamh chuig an mionlach i bhfolach, chuig 
ionadaithe na ndaoine atá amhlaidh dá mbua agus dá misneach. Ní foláir 
duit an misneach mhorálta seo a ghlacadh, agus seasamh go fonnmhar i 
gcoinne na fírinne. Ansin tiocfaidh sé anuas ort, mar sin ní mór do na daoine 
nó gani;e chun é a bhrú. 


Is obair an cheannaire í labhairt leis na daoine. Ag caint le sainspéiseanna 
is ea obair an pholaiteoir. 


Ní bhaineann an ceannaire lena íomhá, agus tá a fhios aige go bhfaighidh 
a charachtar muinín fir mhaithe leis. Déanann an polaiteoir a nádúr a cheilt, 
agus a íomhá a athrú nuair a thagann sé i gcúirt eile. Go leor ceannairí, fir 
mhaithe, fir iontach; rinne siad iarracht an pholaitíocht a ghlanadh amach, 
cúis agus ceartas a thabhairt ar ais don aicme rialaithe. Gach uair a bhí sé 
ina thubaiste. Nílim ag caint ar roinnt cunt coimeádach den eite dheis. Táim 
ag caint faoi fhir fíor, cosúil le Oswald Mosley agus an tAontas Briotanach, 
Cornelieu 7eélea Codreanu agus Garda Iarainn na Rómáine. Ghéill siad iad 
féin don phróiseas polaitíochta, agus d'admhaigh siad dlisteanacht an 
rialtais, d'fhonn na daoine a bhuachan lena ndílseacht. Rinne siad 'dlisteanú' 
ach níor tugadh dóibh riamh an meas dlisteanachta a thugtar do pholaiteoirí 
na heite deise. 


Bhí meas acu ar údarás an stáit, ach níor thug na póilíní an chosaint dóibh 


ar bhain siad scum Cumannach leo, agus thug an stát airgead do ghrúpaí a 
chuir a síocháin faoi chois. 
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léirsithe iomlána agus cruinnithe polaitiúla. Cuireadh Mosley faoi ghlas 
ar feadh thréimhse an chogaidh faoi rialachán 18B, agus dhúnmharaigh 
Codreanu an rí ar mhionnaigh sé creideamh absoiléir dó. Cén fáth? 
Toisc go bhfuil an pholaitíocht dhaonlathach, nua-aimseartha a mhalairt 
ar fad na fírinne. Más rud é go raibh aon rud uasal riamh faoi choincheap 
an chirt, is a mhalairt ar fad é an pholaitíocht agus an tíorántacht 
institiúideach a bhaineann leis an intleachtúil. 


Eascraíonn an pholaitíocht, sa chomhthéacs ina bhfuil sí á plé, go 
díreach as an intleachtachas; is caint ar fad é, agus gan aon ghníomh. 
Is briathar é. Níl aon bhrí leis chomh fada agus nach gcáilíonn tú é le 
brí. Ní athraíonn an pholaitíocht rud ar bith ó thaobh croí agus meoin 
de, níl inti ach sraith sínithe ar phíosaí sean-éadach. Gan a gcuid páipéir 
lonracha, ní fiú na polaiteoirí. Mar sin má cháilíonn tú an próiseas, tá 
neart agat cheana féin, cé nár thug nádúr a leithéid de neart dóibh. 
Ceapann Coimeádaithe má sheasann siad taobh thiar de phrionsabail 
is féidir leo an bua a fháil. Samhlóimid go bhfuil muid inár gcónaí sna 
1950idí nuair nach puipéid stocaireachta iad a bprionsabail fós ar 
mhaithe le cúrsaí airgeadais na nGiúdach, ach gur léirigh siad an méid 
a bhí fágtha den Chríostaíocht. Má éilíonn tú seasamh taobh thiar de 
phrionsabail tá tú ar an gcosaint cheana féin, sa mhéid is go bhfuil 
luach fíor ag scaipeadh a chreidimh i gcónaí, bíonn sé i gcoimhlint lena 
naimhde i gcónaí, ag déanamh cogaidh ar a dtailte. 
Má bhíonn tú cosantach i dtaobh do chreidimh, titeann doras gaiste 
faoina chosa, mar ní mór do chreideamh ná d'ord scaipeadh, gan 
fanacht ann, ná stop a chur le maireachtáil. Ach leanann tú ar aghaidh 
le dlisteanacht an stáit atá ag brú na bprionsabal seo a fhógairt sa 
talamh. Cuirtear iallach ort súil dall a iompú ar naimhde na ndaoine chun 
'dioscúrsa sibhialta measúil” a bhaint amach. Cé atá de dhíth air? An 
ndéileálann na liobrálaithe le meas ar bith lena bhfreasúra rialaithe? Mar 
sin, cén fáth a n-iompraíonn na coimeádaigh iad féin le meas? An bhfuil 
súil acu leis an gcómhalartacht a bhfuiltear ag súil leis le fada? 


Ní hea. 


| mbun oibre air, is faisisteach iad coimeádaithe sóisialta a bhfuil eagla orthu é 
a rá. Deconstructs an taobh clé iad ar an mbealach seo, agus tá siad go hiomlán 
ceart. Déanann na coimeádaigh iarracht seasamh ar son phrionsabail an 
fhaisisteachais, ach déanann siad amhlaidh ar bhealach cowardIy, ar bhealach 
defeatist; tá eagla orthu rudaí a rá mar atá siad. Sin é an fáth gur fuath linn iad. Is 
faisisteach fíor-faisisteach trína ghníomhartha, agus ní a chuid focal. Is iad na 
chéad daoine a d'fhoghlaim mé fuath a bheith acu mar gheall ar an gcaoi a 
bhféadfadh siad féachaint orthu, de réir mar a fhaigheann náisiún bás, agus ligean orthu go bhfui 
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sásta leis in ainm 'saoirse.' Ní cheannaíonn aon duine a thacaíonn leis 
na cairde coimeádacha seo an dearcadh caipitleach ar an tsaoirse a 
seanmaíonn siad gan stad. I gcás na bhfear teaghlaigh sin atá ag dul in 
aois, ciallaíonn saoirse saoirse a bheith ann, amhail is gur fiú maireachtáil 
dá riocht sclábhaíochta. Is iad na ceannasaithe amháin a dhéanann mí- 
úsáid ar an rally - ag caoineadh an fhaisisteachais; ar son Dé agus na 
tíre, ar son an dlí agus an duine, chun daoine rialta a scamadh le 
creidiúint go bhfuil dóchas acu trí ghníomhaíocht pholaitiúil “dhlisteanach. 
Dá bhrí sin is cumasóirí an chórais iad na coimeádaigh freisin. 


Le seasca bliain anuas tá siad tar éis éirí as prionsabail amháin, ní 
sheas siad dóibh. Chaill siad an cogadh cultúir. Agus ansin chaill siad 
arís é. Agus arís. Anois tá a n-iníonacha á bhfuascailt ag dháréag 
choileach dhubha éagsúla, agus cuireann siad srian orthu féin gan aon 
rud a rá faoi mar go bhfuil siad 'i gcoinne an chiníochais'. Sea, ceart. An 
mbraithfeadh coimeádaithe seasca bliain ó shin ar bhealach difriúil? Tá 
mé cinnte, ach amháin toisc go raibh sé coitianta ansin, ní mar gheall ar 
fhíor-difríocht luachanna. Dá n-éireodh leis na coimeádaigh sin ó na 
caogaidí as a gcaogaidí agus go gcuirfí i gcomhthéacs nua-aimseartha 
iad, thabharfaí cúl isteach i mballa iad freisin chun a dtiomantas dílis don 
phobalachas cothrom, don saolta agus mar sin de a chruthú. Mar sin is 
é sin an rud a thabharfaimid coimeádaithe - vatives. Faisisteach, 
choilleadh, agus coinnithe suas mar shampla do cad ba chóir duit a 
bheith ag an chlé Giúdach. Is iad siúd a chomhréiteach na cinn deiridh a 
maraíodh. An é sin ba mhaith leat a bheith? 
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Intleachtúil a Dó 


Nuair a thagann an lá, ní fhiafróidh muid An bhfuil tú 
tar éis luascadh ar dheis, nó, chastar ar chlé, Ní 
dhéanfaidh muid ach tú a 


luascadh, cois an mhuiníl. 


Seo cogadh. 

Is é an intleachtúil an prophet bréagach. An ceann sin a shamhlaíonn a 
bheith ina cheannaire ach nach bhfuil cumhachtaí ceannaire tugtha dó ag 
an dúlra, agus a iompaíonn ar mheabhlaireacht chun áit cheart duine eile a 
ghlacadh. 

Bhí ár ndóthain 'fealsúna' againn chun an bhunobair agus an teoiric atá 
taobh thiar dár radharc domhanda a sholáthar. Níl “fhealsúnacht ar bith sa 
leabhar seo i gciall an údair ag iarraidh firinscneach, bánacht nó sóisialachas 
náisiúnta a 'athshamhlú'. Tá gach rud ba ghá a rá ráite, agus mar sin is foirm 
ilbhliantúil machnaimh é gach rud anseo atá aistrithe go simplí go teanga 
an gníomhaí nua-aimseartha. 


Ní saothar 'intleachtúil' é an leabhar seo, mar is a mhalairt ar fad an 
Faisisteachas. Ní raibh an liobrálachas agus an Cumannachas, ina nádúr, 
riamh in aon rud eile seachas sin amháin. Intel lite. 


Is dócha go ndeachaigh Karl Marx, a chaith an chuid is mó dá shaol i seomra 
léitheoireachta Leabharlann Mhúsaem na Breataine, i dteagmháil leis an dúlra 
chomh beag agus ab fhéidir agus d'fhan sé beo. Ba é an toradh a bhí air ná 
gur thug a sophy philo neamhaird ar gach rud daonna go hiomlán agus go 
hiomlán. Bhí a fhios aige (díreach) gur ón tír a tháinig bia. Bhí a fhios aige go 
gcaithfidh go raibh roinnt daoine amuigh ansin áit éigin a d'fhás é. Ba é an 
cuspóir a bhí aige na daoine samhailteacha seo a tharrtháil ón rud ar thug sé 
“idiocy of rural life” air. Cad é sin leis an idiocy de do shaol ar fad a chaitheamh 
i Leabharlann Mhúsaem na Breataine? 


Cé a chuir tús le Réabhlóid na Fraince, chun na tuathánaigh a shaoradh ó 
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an córas ranga leatromach? Ní na tuathánaigh féin, ach tairbhithe an chórais ranga. Bhí 
aristocrats na Fraince i ndáiríre ag troid agus bleed ar son an chórais, bhí go leor fir 

ina dteaghlach a fuair bás ar a shon. Is fíor go raibh siad i dteideal a gcuid saibhris ag 
glúin na n-uasal roimhe seo, mar sin ar bhealach amháin, ní raibh sé tuillte go hiomlán 
ar a thaobh. Ach bhí na géinte acu chun iad a cháiliú. Bhí carachtair agus idéil na 
ceannaireachta treoir dóibh ó rugadh iad. Bhí tréithe comhchosúla acu, murab fhearr, 
ná tréithe a dtuismitheoirí. Bhí idéil agus intleacht acu. Sin é an bonn cirt atá taobh thiar 
d'aon chóras aicme; má rialaigh tú, is é an fáth a bhfuil sé cruthaithe ag na daoine atá i 
gcumhacht gur fearr iad. Más mian leat an córas a athrú, déan tú féin níos fearr, agus 
beidh na daoine mórthimpeall ort. Tionscnamh - ith aon chath, beidh an bua agat, agus 
ansin beidh cumhacht agat. 


Téann sé sin go maith leis an rud ba cheart duit a dhéanamh seachas dul isteach sa 
pholaitíocht. 

Anois, cad de na intleachteach Francach a chuir tús leis an réabhlóid? Murab 
ionann agus uaisle, ní raibh siad riamh ina nGinearál nó ag troid ar son na Fraince, ní 
raibh a fhios acu bealaí cúirte agus rialóir - long, níor tugadh treoir dóibh i searmanas 
agus i dtraidisiún a dtíre; ní raibh aon cheart smachta acu. Ach theastaigh uathu cinnte 
é. 

Mar sin féin, bhí a fhios acu nach bhféadfadh siad dúshlán a thabhairt don mhonarcacht. 
Tá a fhios ag na monarcaí i ndáiríre conas troid. 

Is é an rud a dhéanann siad ansin ná leas a bhaint as imthosca; cuir tréas i ngrást 
na ndaoine, ionas nuair a thagann gorta mór, nach mbeidh freagra ar bith ag a 
gceannairí, toisc nach raibh siad ag féachaint. Sin mar a tharla sé, tar éis an tsaoil. 


Is é sin an carachtar intleachtúil. Fo-leagan. Ní subverters muid, is cruthaitheoirí 
muid. Casann lotnaidí treascracha agus tréasacha ar a chéile i gcónaí. Sin é an fáth 


gur lámhaigh Robespierre, ceolfhoirneoir na réabhlóide Francach, an t-idéalaí liobrálach 
a ndeirtear go raibh gach fear é féin tríd a chloigeann seachas an gilitín céanna a thug 


sé a thabhairt do 50,000 easaontas. Idir an dá linn sa choilíneacht Francach Háití sa 
Mhuir Chairib, tharla éirí amach sclábhaithe. 


Agus na Francaigh bána Háítigh ag canadh do Liberté, bhí Égal - ité, Fraternité, 
ceannaire dubh darbh ainm Toussaint Louverture ag smaoineamh “go maith, anois is 


féidir liom a bhfuil uaim, agus tá fuil an fhir bháin uaim.” Cúig bliana déag ina dhiaidh 
sin ní raibh níos mó Francach i Háití. Bheadh an toradh céanna ar chlaonadh ón gceart 
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toradh mar thréimhsí ón taobh clé, dá mbeadh sé indéanta. Níl sé, a chur faoi deara 
gur féidir le daoine a fheiceáil hypocrisy soiléir. Ní hypocritéir iad an taobh clé nuair a 
bhíonn siad intleachtúil, toisc go gciallaíonn an liobrálachas go bunúsach; apathy, 
caoinfhulaingt, agus héadónachas, atá go bunúsach mar thoradh ar thimpeallacht a 
chothaíonn an intleachtúil. 

Is cinnte gur hypocrites muid nuair a dhéanaimid iarracht a bheith intleachteach, mar 
táimid ceaptha chun láidreacht agus bua a léiriú. 

Ón áit seo is féidir leat a thuiscint duit féin cén fáth nár cheart dúinn iarracht a dhéanamh 
a bheith ina bpolaiteoirí scumbag ach an oiread. Táimid os cionn sin. Is iad scum an 
domhain iad, agus tá sé sin mínithe go maith ag a ndídean san intleachtúlacht. Tá gach 
rud iontach simplí. Tá gach rud simplí iontach. Ceiltíonn an fear beag a chuid beag 
taobh thiar de bhallaí casta. 


Níl sa rud ar a dtugaimid “an taobh clé polaitiúil” ach tiomáint 
leanúnach chun an domhan a athrú go dtí na daoine sin a dtugann 


intleachteach orthu féin. 


Téann grá mór na láimhe clé don lucht oibre i gcumhacht do na 
hintleachtóirí. Dúirt fealsamh idéalach an intleacht, Karl Marx, go 
ndearna sé gach rud ar son na n-oibrithe, ach níor dúirt sé riamh 
gur chóir go mbeadh smacht ag na daoine ar fad. Theastaigh ó 
Marx “deachtóireacht an phroletariat”. 


Agus cé a bheadh ina deachtóirí ar an proletariat? 

Iontas na n-iontas, ní bheadh aon fhear oibre amháin ag 
deachtóireacht Karl Marx ann! Ba é an t-idéal a bhí ag Marx ná go 
mbeadh intleachteach i gceannas ar na hoibrithe. Is gnách go 
mbíonn grá ag Marx orthu siúd a deir gur intleachteach gairmiúla iad. 
Ní dhearna Mar; lá oibre riamh ina shaol. Ní dhearna Lenin agus 


Trot sky lá oibre riamh ina saol. Ba é an chéad uair a chuala mé an 
Brollach don Bhunreacht Sóivéadach nuair a léigh ollamh é sa 


rang. gáire mé amach os ard. 
Ní fhaca éinne eile an magadh. 


Dúradh sa bhrollach sin gur “náisiún oibrithe, tuathánaigh, 


saighdiúirí AGUS INTELLECTU ALS” a bheadh san Aontas 
Sóivéadach. 


Ní thitfeadh aon duine deich mbliana d'aois don cacamas sin. 


Ligean le rá go raibh roinnt leanaí deich mbliana d'aois ag caint faoi 
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ag bunú tíre. Arsa duine de na páistí, “Ceart go leor, a Thommy, 
beidh tú i do shaighdiúir. Déanfaidh tú an troid agus bainfidh tú do 
chos amach. Beidh, beidh tú a bheith ar an tuathánach. 

Beidh tú a chaitheamh do lá ar fad amuigh sa láib agus ag fás ar ár 
gcuid bia. Frank, beidh tú ar an oibrí. Caithfidh tú an lá ar fad ag 
obair sa mhonarcha.” 


Ar ndóigh, agus iad ina leanaí cliste deich mbliana d'aois, fiafróidh 

Tom agus Will agus Frank, “Mar sin, cad a bheidh tú ag déanamh?” 
Tabharfaidh an fear atá ag socrú rudaí freagra air “Beidh mé 
intleachtúil. Suífidh mé thart agus inseoidh mé duit cad atá le déanamh.” 


Ní thógfadh an líne sin aon pháiste deich mbliana d'aois réasúnta 
cliste isteach. Ach ní cheistíonn intleachteach cléibh an líne sin. Ní 
fhaca seomra lán de dhaltaí sa rang liom aon rud greannmhar faoi. 
gáire mé amach os ard. Rinne mé gáire os ard mar bhí mé níos mó 
ná deich mbliana d'aois agus bhí an intinn agam é a chruthú. Níor 
chuir sé le fios do mo rang go raibh aon rud greannmhar faoin 
cacamas seo. |s cinnte nár tharla sé riamh do mo dhuine professor 
go raibh aon rud greannmhar faoin cacamas seo. 


Glacann na Liobrálaithe leis an gcapall glan neamhmhaolaithe seo 
faoi riail na n-intleachteach le aghaidh díreach díreach. 

Má dhéanann tú liostáil ar na heasláin a bhaineann le cirte pholaitiúil, 
gheobhaidh tú amach gur grúpa é gach uile cheann acu a bhfuil 
airgead nó cumhacht acu a theastaíonn ó na 'inttellec tuals' san 
eolaíocht shóisialta dóibh féin. Tá lucht gnó olc, tá daoine bána olc, 
tá fir mhíleata olc, agus mar sin de. 


Deir Leftism gur gá an t-airgead agus an chumhacht atá ag daoine 
bána a thógáil in ainm ciontacht bhán. 

Tógfaidh an rialtas an t-airgead bán ciontachta sin. Ansin is iad na 
daoine fíor-mhorálta amháin inár sochaí, na tuals intleachtúla, a 
thabharfaidh an t-airgead sin amach. Cinnte nár shíl tú go gcinnfeadh 
mionlaigh conas airgead bán ciontachta a thabhairt amach? Tá 
airgead ag lucht gnó freisin is mian leis na hintleachtóirí a rialú. 
Téann fir mhíleata in iomaíocht le hprofessors ar son muinín an 
phobail, agus airgead rialtais. 

Tá aon duine atá ina villain de cheartacht pholaitiúil in iomaíocht leo 
siúd a thugann 'intellec- orthu féin 
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tulacha.' Ach ní thugann aon liobrálach é seo faoi deara riamh, rud a thugann 
a chonclúid dom; 


Tá aois mheabhrach de shé bliana d'aois chléithe. D'ith mo 
dheartháir an lítir nuair a bhí sé sé bliana d'aois agus chuir sé i 
dtrioblóid é. Nuair a bhí mo dheartháir sé bliana d'aois, bhí mo 
mháthair ag iompar clainne lena cúigiú leanbh, do sheirbhíseach 
géilliúil, údar an screed seo. Le linn an toirchis sin léigh mo 
dheartháir sé bliana d'aois abairt chinniúnach sa Readers' Digest. 
Nuair a bhíonn tú sé bliana d'aois, is cuma cé chomh cliste atá tú, 
tá a fhios ag daoine fásta gach rud agus tá an focal clóite sac 
dearg. Agus is iad na briathra clóbhuailte a léigh 


sé; “Is Síneach gach cúigiú leanbh ar domhan.” Is é a bhí i gceist 


le achoimre an léitheora ná gur Síneach duine as gach cúigear 
leanbh ar domhan. Ach ní hé sin a dúirt sé. 


Uaireanta bhí mo dheartháir ag tnúth le smaoineamh deartháir 
beag Síneach. Uaireanta chuir sé imní air. 

Go gairid bheadh sé ag tabhairt deartháir beag timpeall air nach 
raibh aon duine eile ar eolas aige. Ach is é an rud amháin nach 
raibh aon amhras air ná go mbeadh craiceann dorcha agus 
filteacha súl eipiciúla ar a dheartháir beag mar a rinne aon leanbh 
cúigiú Síneach eile. 

Bhí an méid sin ráite ag The Reader's Digest. Ach ní dhearnadh 
aon dochar buan mar d'fhás mo dheartháir aníos. Bhí mo dheartháir 
sé bliana d'aois, ach d'fhás sé as. Is éard is ist chlé ann ná duine 
fásta nár fhás riamh as. Tá na leftists sé bliana d'aois meabhrach. 
Ní féidir leat a bheith i do urlabhraí coimeádach ach an oiread má 
tá aois mheabhrach agat os cionn deich mbliana d'aois. 

Caithfidh dhá rud a bheith ag gach “urlabhraí coimeádach”. 


coitianta ; 


1 Caithfidh siad a bheith in ann an brollach a ghabhann leis an 
mBunreacht Shóivéadach a léamh agus boladh a dhéanamh ar 
fhrancach ann áit éigin. Is é sin le rá, ní mór go mbeadh na 
clisteanna acu a bhaineann le deich mbliana d'aois ar an meán 2 
Ach ní féidir leat a bheith i do urlabhraí coimeádach má tá tú níos 
cliste ná an duine atá deich mbliana d'aois ar an meán. Dhéanfadh 
duine fásta a chuala an réamhrá ag gáire os ard. 


-34- 


Machine Translated by Google 


Más mian leat a bheith i láthair ar seónna cainte mar Urlabhraí 
Coimeádach, ní féidir leat a bheith ag gáire go hard ag an Urlabhraí 
Liobrálach ar an taobh eile. 


Ní féidir leat a bheith i d'urlabhraí coimeádach má fheiceann tú rud ar 
bith greannmhar faoi intleachteach clé a deir gur chóir do lucht 
proifisiúnta an domhan a rialú. Mar sin níl aon cheart tromchúiseach 
polaitiúil ag saol fásta an lae inniu. Is éard atá inár n-idirphlé náisiúnta 
ná clé a deir gur cheart d'Ollúna rialú a dhéanamh ar an domhan agus 
freasúra ar an taobh dheis a chaithfidh a bheith dáiríre. 


Tugann ollscoileanna bonn láidir cumhachta don chléireachas. Ós rud 


é go bhfaigheann gach duine a théann chuig an gcoláiste réamhrá 
críochnúil ar smaointe an chumannachais, bíonn a lán smacht ag an 


smaoineamh sin. | measc ár liobrálaithe tiomanta tá na mílte yuppies 
agus pseudóo-intleachtúil nach bhfuil a n-oideachas coláiste riamh ag 
fás. Tagraítear i dteannta a chéile do na milliúin yxuppies agus pseudo- 
intleachtóirí nár fhás a gcumann coláiste riamh mar 'thuairim choitianta'. 


Is fiú go mór cur i gcoinne an chléachais faiseanta. Ach ní féidir leis 
dul ach chomh fada agus nach ndéanann sé fíor-bhagairt air. 


Cá fhad a mhairfeadh seó cainte dá n-éireodh le duine fásta é agus go 
ndéanfadh sé gáire os ard ar lucht na láimhe clé? Mar sin is é an rud 
atá againn ná an taobh clé agus grúpa scaoilte de libertarians, 


neoconservatives, diagachta Buckley, agus daoine eile a chuireann i 
gcoinne an leftism. 


Ach ní mór do gach duine de na hodge-podge seo de frith-chlé gairmiúla 
a ghlacadh dáiríre ar chlé. Mura nglacann tú leftism dáiríre, ní 
fhaigheann tú íoctha. Ní féidir linn idirphlé náisiúnta dáiríre a bheith 
againn go dtí go gcuirfimid deireadh leis an bpáiste seo. Ní féidir 
fíorcheart a bheith ann mura scuabann sé amaideachas na láimhe clé. 
Ní féidir le haon cheart dáiríre a bheith ann gan tosú trí gach Fírinne 
Uileláithreach, Riachtanach a chaitheamh go seanmóir an chléachais 

ar an bpointe boise agus tosú as an nua. 
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Ní féidir le haon duine fásta ceart an taobh clé a ghlacadh dáiríre. Ní féidir aosacht 
pholaitiúil ar bith a bheith ann murab é an chéad éileamh atá air go mbainfimid réidh 


leis an cacamas neamh-mhaolaithe agus go dtosóimid as an nua. 


Ní féidir le ceart duine fásta a bheith 'measúil'. Caithfidh sé a bheith volutionary. 


-36- 


Machine Translated by Google 


Ceart agus Mícheart 


Sa lá atá inniu ann tá go leor cainte faoi choireanna fuatha, tá corpas 
dlíthe ar fad in aghaidh coireanna fuatha, is cosúil go bhfuil gach 

duine buartha faoin bhfuath. Is fuath liom piorraí an fhadhb is mó dár 
saol. 

Ach is fuath go maith. 

Tugann fuath struchtúr dár saol. 

Tugann fuath cúis dúinn a bheith ann, fócas, rud le dícheall, céannacht. 


Is fuath le fuinneamh, fuinneamh íon, ar fáil ag nádúr mháthair féin. 
Cuireann fuath ar ár gcumas bréaga agus ligean a fheiceáil agus 
cabhraíonn sé linn díriú ar na nithe riachtanacha. Tá an fuath 
daonlathach, ní féidir fiú daoine saibhir agus cumhachtach fuath níos 
mó ná a sclábhaithe agus a n-ábhair, agus go luath, d'fhéadfadh fuath 
a bheith ar fad atá fágtha againn. 

Fuasclaíonn fuath. 


Gan fuath don sclábhaíocht ní féidir leat do gheimhle a bhriseadh. 


Gan fuath don éagóir, ní féidir ceartas a bheith ann. 


Tháinig na héachtaí is mó atá ag an bhfear bán ón bhfuath agus ónár 
gcumas fuath a dhíriú. 

Scarann fuath daoine ó ainmhithe, ní féidir le hainmhithe fuath, ach 
déanann daoine; is féidir le daoine fuath ar feadh na mblianta, 
uaireanta a saol ar fad, is féidir linn fiú fuath a thabhairt dár leanaí 
agus é a choinneáil beo ar feadh na gcéadta bliain. Is comhartha de 
intleacht teibí fuath. Ní féidir ach le daoine fuath a thabhairt do dhaoine 
nach bhfaca siad ná nár bhuail siad riamh. 

Ní féidir ach le daoine fuath a thabhairt do choincheapa agus do phróisis. 


Conas is féidir linn a fhios cad é grá má dhiúltaíonn muid a aithint 
ni2ae agus a thuiscint fuath? 


Is ionann grá agus gráin, agus na taobhanna eile den bhoinn chéanna. 


Gan fuath, is leathdhaoine sinn. D'fhonn a bheith 


-37- 


Machine Translated by Google 


iomlán, ní mór dúinn fuath. 


Ní labhraíonn ach amadáin gan stad faoin ngrá, ach déanann siad 
dearmad nó cealú ar a nádúr eile. 


Scarann fuath sinn ó na maiseanna binne agus ceansa. 
Ná bíodh eagla ort fuath, ná séan nó ná diúltaigh fuath. 


Glac le fuath, glacadh le fuath, foghlaim conas é a úsáid, agus foghlaim 
conas é a úsáid. 


Is fuath do arm is cumhachtaí. Foinse folaithe do neart go léir. Ná séan 
seo. |s é an rud is mó a bhíonn faitíos ar na mionlach liobrálacha sa 
saol seo ná ár gcumas fuath a bheith againn, mar is é ár bhfuath, lá 
amháin, an fórsa is réabhlóidí ar domhan. 


Scriosfaidh agus cruthóidh ár ngrá le impireachtaí. 


Is breá leis an taobh clé léacht a thabhairt ar mhoráltacht, ar cad is maith agus olc. 
Tá an focal sean-nós 'seanfhlaithis ag caint is mó” an-oiriúnach don chás seo. Tá dul 
chun cinn, is é sin, Cumannachas, réad ively maith, agus aon rud a chuireann bac ar 
a bhfuil go hoibiachtúil olc. Is breá liom an cur chuige insidious seo, agus is dóigh liom 
gurb é an chúis atá taobh thiar de gach cúis eile gur éirigh leis an taobh clé. Bhuail sé 
corda a shamhlaíonn mothúcháin na ngnáthdhaoine ar feadh na n-aoiseanna. 'Meath 
na sibhialtachta' 'Hegelian dialectic' agus go léir, nuair a éiríonn daoine iontach fásann 
siad listless agus cúlú go spioradálta. |s cosúil go dtugann an leas morálta ár neart go 
léir a thabhairt suas do na cineacha fo-dhaonna sólás éigin, sa mhéid nach ndéanfar 
tástáil choíche ar an neart seo dár múineadh dóibh go hinmheánach a cheistiú. Is 
cradle compordach é doiléire. 


Is uaigh chompordach é freisin. 


Tá na daoine céanna seo feicthe agam a deir gurb iad ciníochas eolaíoch nó 
séanadh Uileloscadh na cineálacha uilc is mó a d'iompair comharthaí ag rá “Bomber 
Harris, déan arís é” i Dresden, an Ghearmáin, ag tagairt ar ndóigh don cheannasaí 
comhghuaillithe a d'ordaigh buamáil uafásach a dúnmharaíodh. 300,000 sibhialtach 
Gearmánach. 

Tugann siad údar maith leis an ocras ar mhuintir na hÚcráine, nó le bás na gcléir 
agus na mná rialta le linn Chomaoin Pháras agus Chogadh Cathartha na Spáinne. 


Toisc go raibh sé ar fad dul chun cinn. Bhí sé ar fad ag tógáil sóisialachais. 


Is cúis é sin ar fiú bás a fháil, agus ar ndóigh, cúis a mharú. Tá an 
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Is é an chonclúid a bhainfinn as seo ná, de réir a gcritéar féin, gurb iad an taobh 
clé na scum is féimheach go morálta, is aineolach agus is fuath-líonta a mhair 
riamh, rud a fhágann nach mbaineann gach cáineadh atá déanta acu ar ár 
moráltacht le hábhar. Ach ní bhaineann na téarmaí sin leo an ndéanann siad 
anois? Tá sé beagnach mar a ceapadh iad chun cur síos a dhéanamh orainn, 
bunaithe ar a gcomhthéacs agus a gcur i bhfeidhm nua-aimseartha. 

Mar gheall ar mhímhoráltacht dhealraitheach ár bhfealsúnachta, rinneadh 
daoine a bhá, a ghabháil agus a mharú. Cuireadh iachall ar Sir Carleton Coon 
éirí as a phost mar uachtarán ar Chumann Meiriceánach na n-Antraipeolaithe 
Fisiciúla toisc gur luaigh sé 'ciníoch.' Spreagtar an Marxachas sna hollscoileanna. 


Mar sin féin, dúnmharaigh idirghuí Cumannach ar fud na hAfraice agus Mheiriceá 
Theas, Giúdaigh Bolshevik sa Rúis agus Maorlathaigh Maoist sa tSín le chéile 


ar a laghad deich n-uaire níos mó ná mar a rinne na Sóisialaithe Náisiúnta 

Gearmánacha. 
Scairt siad: "Ní cogadh a thuilleadh" -- ach is mian leo cogadh aicmeach. 
Bíonn fearg orthu nuair a chuirtear dúnmharfóir chun báis mar gheall ar 
choir paiseanta, ach mothaíonn siad pléisiúr rúnda nuair a chloiseann 
siad faoi dhúnmharú comhraic pholaitiúil. Cén agóid a d'ardaigh siad 
riamh i gcoinne na maruithe Bolshevist? Níl aon éalú uaidh: is í an 
choimhlint bunfhíoras na beatha, í an bheatha féin, agus ní hé an 
tsíochánaí is trua atá in ann an sásamh a thugann sé dá anam istigh a 
dhíspreagadh go hiomlán. Teoiriciúil, ar a laghad, ba mhaith leis chun 
troid agus scrios gach opponents de PACI - fism. 


Ní miste sin, níl anseo ach 'daonlathas' ag an obair. Is cuma liom, agus ní 
dhéanaim breithiúnais mar go gcreidim agus go bhfuil meas agam ar neart, agus 
is é sin a bhfuilim ag súil leis ón namhaid. Ní dhéanaim breith ar fhealsúnacht atá 
bunaithe ar an líon daoine a mharaigh sé, agus ní dhéanaim breithiúnas morálta 
ar chor ar bith go dtí go mbíonn na fíricí ar fad agam. Má bhíonn torthaí indéanta, 
má sheasann sé do luachanna a léiríonn cé muid féin; dá mba fiú rud éigin an 
Cumannachas, mura raibh an dul chun cinn samhailteach, d'fhéadfainn troid ar 
a son. 


Ach ní mar sin atá an scéal. Sin é an fáth go gcaithfidh comies a bheith ina 
hypocrites freisin agus bréag a dhéanamh faoin gcaoi a bhfuilimid 'mícheart go 
morálta' as ár gcuid naimhde a mharú, rud a dhéanann siad le níos lú tact agus 
aird. Mar a théann an seanfhocal, 'seanfhriochtáin' atá siad; cé mhéad duine a 
dhíbhe an sóisialachas náisiúnta mar dhúnmharfóir 
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gan a láidreachtaí agus a laigí a mheá ar dtús, go simplí an fáth go 
gcuirtear in iúl dóibh é tríd an oideachas agus na meáin? Sin í an hypocrisy 
dá bhfuil mé ag tagairt. Fiú amháin ansin, déanaimis é seo go léir a chur 

ar leataobh agus moráltacht a mheas ó thaobh teibí de. 


Bána go leor, coimeádach den chuid is mó, ach is tromlach iad seo de 
ghnáth; a chreidiúint, cé go bhfuil sóisialachas náisiúnta i bhfabhar a 
leasanna, go bhfuil sé seo mícheart. Ní mar gheall ar mharaigh na Naitsithe 
x míle Giúdaigh leon, cé gur cuid de bhréag na meán é seo a thug ar 
gheala an córas morálta seo a ghlacadh. Creideann siad go bhfuil troid ar 
son do leasa féin mícheart ar bhealach morálta. Cibé an daonnúlacht nó 
an t-oiriúnú nua-aimseartha casta ar 'ualach an fhir bháin”; creideann siad 
gurb é an cuspóir atá againn mar chine faoi phribhléid” ná altrúchas agus 
ionbhá, agus go gcaithfidh aon fhreasúra a bheith mar gheall ar chauvinism 
agus éadulaingt. 

Ní gá dúinn smaoineamh orainn féin; táimid go maith as cheana féin. Ní 
mór dúinn an domhan a dhéanamh ina áit níos fearr, is é an brí atá leis. 

An “dul chun cinn” Cumannach a labhraíonn siad faoi, a mhíníonn siad 
mar leathnú ar comhbhá. Ar dtús, daoine a bhfuil baint acu lena chéile 
bunaithe ar ghaolta agus ar threibh amháin, i sochaí sealgairí-bailitheora. 
Cruthaíodh sochaí máistreachta agus dúshaothraithe de bharr tabhairt 
isteach na hordlathais, nó rud a dtugaimid an toil chun cumhachta; agricul 
- sochaí tural. Daoine a bhfuil baint acu lena chéile bunaithe ar an talamh a 
raibh cónaí orthu; a dtreibh agus a gcine. As sociability forbraíonn daoine 
reiligiúin, agus sa troid ar son cumhachta, leathnaíonn siad chuig tailte eile 
iad, agus déanann siad naisc atá bunaithe ar chomhbhá ann freisin. Le 
teacht an tionscailachais ardaítear an sclábhaí nó an saothraí go dtí an 
chéad aicme eile de 'shaoránach' bunaithe ar riachtanas eacnamaíoch an 
stáit le 'oibrithe' níos neamhspleáiche áit a bhfuil sé níos gaire don 
mháistreacht, agus forbraítear smaoineamh an náisiúnachais. Ar ndóigh, 
is tógáil shóisialta é an náisiúnachas, nach bhfuil ann ach chun ár gcomhbhá 
le muintir na tíre a chosaint. Chum muid é. Poof. Agus is féidir linn é a 
chaitheamh nuair a leathaimid ár gcomhbhá leis an domhan ar fad. Sa stair 
seo agus muid ag dul chun cinn ag taisteal, is é ár ndualgas, ní hea, ár 
ndualgas mar dhaoine 'phribhléideacha' an leibhéal seo a bhaint amach. 
Daoine uile ár domhain a idirnascadh agus síneadh amach i bhfad i gcéin 
an spáis, le chéile, aontaithe inár ndifríocht. 


Is pacáiste beag deas é ar fad, ach ní hamháin go bhfuil sé mealltach ná 
bunaithe i ndáiríre, tá sé féinmharaithe freisin, agus cruthaíonn sé a 
mhalairt dhíreach de 'dul chun cinn' mar a d'fheicfeá dá bhfaca tú stair. 
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leabhar. Bhí an t-impiriúlachas agus an sclábhaíocht níos tairbhí do cháilíocht na beatha 
sna rásaí inferior ná mar a bhí cistí 'éagsúlachta' agus cistí domhanda stad-SEIF. 


Ní hiad na Whites an chéad sibhialtacht ar tharla sé seo dóibh; tá an cumannachas 
síoraí, bhí sé beo go maith roimh Marx, díreach mar a lean sé ag maireachtáil go dian 
tar éis don chumannachas a bheith 'scriosta' i 1991. Cailleann daoine an toil chun troda, 
agus féachann siad ar aimsir shamhlú shíochánta, ceansa, agus dóchas ann. athchóiriú 


ar rud nach raibh ann riamh. “Cumannachas primitive” mar a chuir Marx síos air, rud a 
dtugtar an miotas 'uasal Savageach' air inniu. 


Mar a pléadh cheana, tagann an dul chun cinn as an fonn a chruthú, gan a thabhairt 
ar shiúl cad a chruthaigh daoine eile. Is dul chun cinn an dúil i gcumhacht. Is éard atá i 
gceist le dul chun cinn ná nach ann do dhearcadh ar do chumas. Seo mar a thógtar 
impireachtaí, agus is é impireachtaí amháin a chruthaigh an rud a fheiceann na 
Liobrálaithe mar dhul chun cinn, agus a chuir amú ar a dtionscadail dhaonnúla; 
saibhreas, teicneolaíocht, síocháin etc. Tógtar iad seo go léir ar bharr brablach agus 
coirp. 

Codlaíonn daoine go síochánta ina gcuid leapacha san oíche 


amháin mar go mbíonn fir gharbh réidh le foréigean a 
dhéanamh ar a son. 


Ón dearcadh seo tuigeann tú nach olc morálta é an foréigean. Is gníomh é an 
foréigean nach mór a mheas de réir a chuspóir agus a chríoch. 


Eascraíonn an mhoráltacht as dílseacht agus dualgas. Forbraíodh an mhoráltacht 
ionas go bhféadfaimis bogadh ó bharbaracht go sibhialtacht, agus gan a chéile a 
dhúnmharú cén bhean lena mbaineann, agus fánachachtaí eile dá leithéid. Ach ní 
thagann sé sin amach ach i spiorad an aonáin sin a chaomhnú. Is í do chéad dílseacht 
duit féin, agus do do leasanna, ach ní duitse mar 'dhuine aonair' ach duitse mar shuim 
na bhfórsaí sin a bhfuil tú faoi chomaoin agat. Níl an mhoráltacht 'uilíoch.' Ní féidir leat 
a éileamh go bhfuil rud éigin ceart go morálta don chine dhaonna ar fad toisc gur tógáil 
bhréagach é; níl a leithéid ann. Ní cuid den chine dhaonna thú, is cuid den chuid bheag 
den cheann bán tú. Ní féidir leat a éileamh thar ceann negro nó Sine an rud atá mícheart 
nó ceart dó ó thaobh morálta de, óir dá ndéanfá sin ina láthair do sleáfadh sé sa 
scornach thú. Níl siad ag iarraidh go n-inseodh cailíní bána dóibh cad atá go maith 
dóibh. Tá a fhios acu féin, cosúil le sinne, cad is maith dóibh, agus dá bhfaigheadh siad 
amach go bhfuil sé ar intinn againn go mbeadh a fhios againn níos fearr déarfaidís 
"teacht déan dúinn." Ar bhealach, táimid 
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go deimhin iad a dhéanamh, toisc go bhfuil tionscadail daonnúla liobrálacha 
chomh maith le cineál cos ar bolg cultúrtha, agus dá bhrí sin; rud an-olc le 
déanamh. 


Tagann moráltacht as an nóisean gur "thug m'athair é seo dom, an mbeidh 
fonn orm rud níos fearr a thabhairt do mo mhac?" Cibé rud a chabhraíonn le do 
ghrúpa; is maith do theaghlach, do phobal, do náisiún agus do chine. Is olc an 
rud a dhéanann dochar dóibh. Tá an mhoráltacht foshuiteach i dtéarmaí 
réasúnachais uilíoch, ach duitse, mar ionadaithe do shochaí, ba chóir go 
mbeadh sé níos soiléire agus níos soiléire ná solas an lae. Níl sé ar intinn agam 
a rá le duine ar bith cad atá maith dóibh go morálta. Tá rún agam mo mhian le 
leas a chur in iúl go soiléir, agus aon duine a bhfuil údarás aige ormsa nó ar mo 
theaghlach is fearr a fhanann cuntasach dúinn, mar mura bhfuil, nó má 
thaispeánann siad comhartha amháin laige nó mallacht chun ár leasanna a 
chosaint, táimid glacfaidh muid cumhacht, mar go ndéanfaimid ár leas agus 
leasanna ár ndaoine a chosaint níos fearr ná aon mháistir a thaispeánann an 
laige sin. 


| bhfocal, is é sin go díreach a chiallaíonn 'toil chun cumhacht'. Is nádúr é toil 
le cumhacht. An ndéarfaidh tú liom gur nádúr é Cumannachas? Ar ndóigh ní, 
bheadh sé sin áiféiseach. 


Más mian leat a fháil amach cé chomh áiféiseach, smaoineamh ar Amy Biehl. 
Gníomhaí frith-apartheid a bhí inti a dúnmharaíodh ag daoine dubha san Afraic 
Theas. Chuaigh a tuismitheoirí chuig triail marfóirí amhrasta, ar thug 'Coimisiún 
na Fírinne agus an Athmhuintearais' ón Afraic Theas pardún dóibh i 1998 cúig 
bliana tar éis a dúnmharaithe, ach freisin, ceithre bliana i ndiaidh Apartheid. Is é 
an sliocht a rinne a hathair, creidim, ná seo; Is é an modh athmhuintearais is 
tábhachtaí ná idirphlé oscailte macánta...tá muid anseo chun saol daonna a 
réiteach a tógadh gan deis don dialóg. Nuair a bheidh an próiseas seo 
críochnaithe againn ní mór dúinn bogadh ar aghaidh chuig an bharda le hairm 
nasctha. 


Dul chun cinn go deimhin. Is é seo an moráltacht na Liobrálach. Ní mór duit 
do leanaí a íobairt ar altóir na caoinfhulaingthe, agus fiú sin, ní leor é sin a 
dhéanamh. Tá tú fós bán. Tá tú fós mar 'ghathanna'. Má chuir aon chuid de sin 
fearg nó náire ort, níl tú níos fearr ná clansman ina súile. Seans go bhfuil tú ag 
marú sé mhilliún Giúdach arís eile le do chuid mímhoráltacht agus ciníochais. 
Conas a d'fhéadfá? Níl i saibhreas agus cumhacht ár gcine ach toradh dár mian 
iomlán gan staonadh don ghlóir. Tada eile. Níor chabhraigh coinníollacha 
ábhartha eile ach linn ar feadh an 
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bealach ; rinne an talamh ina ndearnamar trod muid go hiontach, cibé 
acu aibhneacha reoite na Sualainne, aillte Dover, foraoisí Ger many, nó 


steppes na Rúise, a bhainimid leis an gcruinne ar bhealach a shocraíonn 
tine ionainn. ; fonn fás, leathnú, cruthú. Cén fáth? Ní féidir le Dia a fhios 
ach cén fáth, agus beidh tú mar sin nuair a théann tú chun na bhflaitheas. 
Anois, sula mbeidh tú ar thaobh Dé, bíodh imní ort faoi cad is féidir leat a 
dhéanamh ar son do mhuintire, ionas nach bhfaighidh siad féin agus an 
lasair laistigh díobh bás. Ar son glóire ár n-aithreacha, agus do thodhchaí 
ár mac; a bheith bán, agus bródúil! 

Is minic a thug mo dhualgais mar Oifigeach Ceannais ar Scuadrún 

Patróil an Chabhlaigh san Íoslainn isteach i dtithe oifigigh na hÍoslainne 

mé. Ar cheann de na cuairteanna seo, bhuail mé le fear “do-gooder”. 

Bhí sí chomh deas sin gur mhúscail sí “grá” agus binneas — binneas 

breoite. 

Cosúil le formhór na ndaoine seo, lig sí uirthi nach raibh an oiread 

céanna fuatha inti. Ach uair amháin, fear mé - d'aois a thabhairt ar an 

nádúr fíor na dhéanamh-gooders chun an dromchla. 


Chuaigh mé isteach i argóint léi, thacaigh mé isteach i gcúinne í, agus 
chonaic mé an splanc de naked, Savage, dúnmharú ous rage ina súile. 


Dúirt sí nach raibh údar riamh le céasadh fisiciúil an duine, is cuma cad 
abhí i gceist, mar sin; D'fhiafraigh mé di cad a dhéanfadh sí dá mbeadh 
sí ina Ceann Póilíní ar Réicivíc (príomhchathair na hÍoslainne, áit ar 
tharla an comhrá), agus chuir sí caipín ar chailín óg álainn a d'admhaigh 
gur spiaire Cumannach í agus a d'áitigh ansin gur phlandáil sí. buama 
hidrigine, le dul as i gceann cúig huaire an chloig, i lár Réicivíc. 


Chuir mo bhan-óstach a fheictear ar léiriú naofa agus dúirt gurbh fhearr 
léi a bheith séidte go deannaigh ná a fháil amach cá raibh sé agus stop 
a chur leis. D'aontaigh mé go raibh sé de phribhléid aici bás a fháil ar 
son a cuid prionsabail ach d'fhiafraigh mé di ar shíl sí go raibh an ceart 
aici freisin ligean don bhuama marú, dó, do phríomhchúis, do lot, do 


mhéagú, do chreachadh agus do thiomáint na céadta mílte 
neamhchiontach. 
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daoine, lena n-áirítear mná agus leanaí. An raibh sé de cheart aici cead 
a thabhairt di 'grá' do dhuine AMHÁIN chun na mílte duine eile a 
mhilleadh agus a chéasadh? Nuair a d'fhéadfadh uair an chloig nó mar 
sin de chéasadh sách sealadach duine AMHÁIN na mílte a shábháil ó 
bhuanbhriseadh agus na mílte saoil de phian dobhriathar, cén cearta 
bhí aici rogha a dhéanamh chun a teoiricí 'grá' féin a chaitheamh agus 
ligean don spiaire dul chun cinn agus na mílte ag fáil bháis. ? 


An raibh sí i ndáiríre ag éirí ina mórchéasadh cent neamhchiontach trí 


bheith ró-chroíoch chun an fhírinne a bhaint amach as aon mharfóir 
amháin? 


Rinne sí iarracht an cheist a réiteach le caint bhréige faoi 'mor als' 
agus 'duties.' Ach choinnigh mé iallach uirthi féachaint gur rogha 
shimplí a bhí ann idir céasadh duine ciontach amháin chun buan- 
chéasadh cráite na mílte a shábháil. 


Choinnigh sí ag áitiú go binn nach “gortódh sí” agus an cine daonna 
eile go deo, is cuma cé chomh nimhneach. Mar sin, chuir mé abhaile 
ar an bhfíric mharfach go raibh sí ag roghnú na mílte a ghortú toisc go 
raibh sí ina Coward morálta. D'imigh a staid milis “déanta go maith” as 
an áireamh go tobann. D'athraigh an aoibh gháire breoite go dtí cuma 
fhiáin ar ghráin ghlan, agus chaith sí smideadh orm mar a bheadh cat 
feargach. 


"Níl tú chun mo bhréaga a bhualadh orm!" hissed sí. Ach ní raibh an 
rogha a chuir mé i láthair di aon chleas; is é an rogha chruinn atá os 
comhair na daonnachta anois. 


Mheabhraigh sí dom na fanatics reiligiúnacha a phioc mé uair amháin 
de mo chuid óráidí le comharthaí ag léamh "Tá grá ag dul i gcion ar 
gach duine" agus a d'éirigh go geal liom, ag croitheadh a dhorn 
"Rockwell, tá tú olc!" "Rockwell, caithfidh tú a bheith maraithe!" 


Na liobrálaithe tathantacha a chreideann go dílis gurb iad na Coúin ár 
'chomhionanna', murab ionann agus na Giúdaigh agus na Cumannaigh 
scéimeacha; atá “coimeád síos' ag 'bigotry agus 
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dochar'; go beacht san aincheist chéanna is atá an bhean “déanta go 
maith” san Íoslainn agus lucht na reiligiúin ag bagairt orm dúnmharú a 
dhéanamh orm le comharthaí picéad ag léamh “Tá grá ag gach duine.” 
Nuair a bhíonn bád tarrthála amháin lán ionas nach dtiocfadh ach duine 
amháin eile ar bord gan an bád ar fad go tóin poill agus caithfidh beirt 
fhear dul ar bord nó báthadh, ní mór don oifigeach atá i bhfeighil an 
bháid ach duine amháin a thógáil ar bord - agus féachaint ar an mbád 
eile. 


Is fiú go mór a bheith ag caint ar bhráithreachas, ar chomhroinnt, ar 
charachtar uasal, srl, agus níl aon amhras ach go bhfuil áit an-chinnte 
ag na coincheapa seo inár sochaí. Gan iad, bheimis balbh. Ach ar an 
láimh eile, nuair a bhíonn dhá ghrúpa ag streachailt le maireachtáil agus 
má fhágann matamaitic agus lóistíocht an staid dodhéanta don dá 
ghrúpa maireachtáil, ansin tá sé de dhualgas ar cheannaire gach grúpa 
gach rud a dhéanamh laistigh dá chumhacht. slán a thabhairt do 
mharthanacht a mhuintire. Is fealltóirí iad na ceannairí, a mbíonn an grá 
agus an bráithreachas acu don ghrúpa eile ar a gcostas féin ag an 
bpointe seo. 


Mar sin tá sé ar feadh milliún bliain den saol ar an domhan seo, agus 
mar sin beidh sé i gcónaí. Ní féidir aon chomhréiteach a bheith ann sa 
streachailt deiridh le maireachtáil. Chomh fada agus is féidir le duine 
féin maireachtáil ar éigean, is comhartha uaisleachta agus cuibheas é 
a bheith mar “Samaritan maith”. Ach nuair a bhíonn an grúpa féin ag 
tabhairt aghaidh ar an scrios, tá sé féinmharfach agus tréasónach an 
“déanamh maitheas” flaithiúil a imirt ar chostas an duine féin a 
mhaireann. 

Go dtí seo, tá deolchaire Mheiriceá chomh stu pendous agus de réir 
dealraimh gan teorainn go raibh muid in ann maireachtáil 40 nó 50 
bliain den chineál seo “dea-mhaitheas” ar son cannibals, Giúdaigh 
Cumannach agus an-scum an domhain. — an chuid is mó acu a 
tharlaíonn a bheith “faoi phribhléid” ar an gcúis chéanna nach féidir le 
capall mongrel rásaí a bhuachan. Tá siad mí-oiriúnach le maireachtáil 
agus, le eagna gan teorainn, scriosfadh an dúlra iad. 
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d'ith na milliúin iad leis an ocras, leis an ngalar, leis an nibalachas agus 
leis na mílte guaiseacha eile ar an domhan seo do dhaoine mí- 
oiriúnacha. Ní féidir leis na dea-dhaoine ná leis na Liobrálaithe a 
fheiceáil mar NÍ fheicfidh siad nach féidir leis an mórshiúil as deolchaire 
Mheiriceá dul ar aghaidh go deo gan scrios iomlán a dhéanamh ar 
mháistir-chine na bhfear bán a rinne an deolchaire ar an gcéad dul síos. 


Ach is é sin go beacht atá ag tarlú. Tá daonra an domhain ar fad 
beagnach ag pléascadh. 

Agus ní i líon na dtáirgeoirí bána agus na dtógálaithe sibhialtachta atá 
an méadú iontach seo, ach i swarming gan teorainn scum dorcha 
bitheolaíochta an domhain eagraithe agus faoi stiúir Giúdaigh 
seadánacha faoin gCumannachas. 


Gan ach cúpla bliain eile agus beidh ar an gcine bán a thuiscint go n- 
athdhearbhaímid máistreacht iomlán ar ghasúir bitheolaíocha an 
domhain nó go rachaidh siad thar fóir orainn mar a bheadh plá dubh 
salach locusts. 


Níl an t-am i bhfad ar shiúl nuair a shocróidh fir bhána eile ar fhear bán 


a mholann :'cearta' ar bith do nigéirí agus daoine eile nach iad bána a 
thuigeann go bhfuil “déan-mhaitheas” den sórt sin CÚIS CHINÍOCH! 


Lá an tSúgáin a bhí ann inniu — lá gruama fuilteach, ach lá 
dosheachanta. Anocht, ó na mílte cuaillí lampa, cuaillí cumhachta, agus 
crainn ar fud an cheantair ollmhór uirbeach na foirmeacha grisly hang. 
Tá fiú na comharthaí sráide ag crosbhealaí brúite isteach sa tseirbhís, 
agus ag beagnach gach cúinne sráide a ndeachaigh mé ar aghaidh 
tráthnóna inniu ar mo bhealach go dtí an Ceanncheathrú bhí corp ag 
crochadh, ceathrar ag gach crosbhealach. Crochadh ó róbhealach 
amháin ach timpeall míle ó anseo tá grúpa de thart ar 30, gach ceann 
acu le placard comhionann thart ar a mhuineál ar a bhfuil an finscéal 
clóite, "Gheall mé mo rás." Dó nó trí 
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Bhí an grúpa sin maisithe i róbaí acadúla sular cuireadh 
suas iad, agus is cosúil go bhfuil an bhaisc iomlán baill 
dáimhe ó champas UCLA in aice láimhe. ...Ba é an chéad 
rud a chonaic mé faoi sholas na gealaí ná an placard agus 
an finscéal i mbloclitreacha móra: "Shainigh mé mo rás." Os 
cionn an phlacard d'fhuascail aghaidh uafás, corcracach 
mná óig, a súile oscailte go leathan agus bulging, a béal 
agape. Ar deireadh d'fhéadfainn an líne tanaí ingearach 
rópa a dhéanamh amach ag imeacht isteach sna craobhacha 
thuas. Shuddered mé agus go tapa chuaigh ar mo bhealach. 
Tá na mílte corp mná ar crochadh mar sin sa chathair seo 
anocht, iad go léir ag caitheamh placardaí comhionanna 
timpeall a muineál. Is iad sin na mná Bána a bhí pósta le nó 
ag maireachtáil le Blacks, le Giúdaigh, nó le fir neamh- 
gheala eile. Tá roinnt fear freisin ag caitheamh an placard I- 
defiled-mo-rás, ach is furasta go leor mná a bheith níos mó 


ná seacht nó ochtar. 


aon. 
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Atheism nó Beatha? 


Creideann tú i modh eolaíoch agus an fhírinne, agus 
cuireann tú é sin i bhfeidhm ort féin gan egoism, nó is 
bréagadóir tú, agus níl tú ach ag magadh ort féin. 

Bíonn lucht na hEaglaise ag súil le heolaíocht a bheidh ina reiligiún dóibh, 
eolaíocht a sháraíonn cuspóir iomlán na heolaíochta mar chur chuige 
neamhchlaonta agus oscailte maidir le hanailís choirp, agus a dhéanann 
pseudo-reiligiún í do Chumannaigh. 


Is mó a chaitear éilimh de chineál éigin aineolais nó mórshiúlta i leith an 
chreidimh nó an chiníochais ná aon argóint iomlán i gcoinne 'ciníochais.' Mar 
shampla, iarradh orm i gcónaí olc bunúsach na nGiúdach a chruthú, mar is léir 
gur post é seo nach féidir liom a chruthú. Is ábhar í an 'Cheist Ghiúdach” a 
ndearnadh mionscrúdú air sa litríocht ó gach dearcadh síceolaíoch, bitheolaíoch 
nó socheolaíochta na céadta uair agus atá ar fáil d'aon duine ar spéis leis tríd 
an idirlíon. Tá éilimh go bhfuil sé bunaithe ar réamhchlaonadh nó ar 'eagla an 
anaithnid' iad féin ionfhabhtaithe le víreas neamhréasúnach i bhfad níos 
measa ná an dochar; aineolas. Mar rud amháin, is minic a dhéanann fir a 
thuigeann cine nó treibh an t-idirdhealú idir smaoineamh an duine aonair agus 


an ghrúpa, ach admhaíonn siad freisin nach mbaineann na sainghnéithe ráite, 
go háirithe má ghníomhaíonn grúpa daoine aonair de réir a chéannachta agus 
laistigh dá leasanna. Is iomaí argóint atá léite agam i gcoinne na nGiúdach, 
agus cé go bhfuil an chuid is mó dá bhfuil á rá acu bailí, is é fírinne an scéil 
domsa go raibh a ngníomhartha mar dhaoine a d'éiligh saoránacht agus 
cuimsiú éifeachtach chun máistreacht, neart agus comhtháthú an domhain a 
dhíbirt. ár muintir, mar sin is namhaid iad laistigh dár dteorainneacha. Ní 
shílim gur namhaid dom náisiúnaithe nó Giúdaigh Iosraelacha nach 
dúshaothraithe ná fealltóirí iad, ach tuigim freisin gur cuid an-bheag den daonra 
sin laistigh de mo thír féin a bheadh iontu, agus mar sin an fáth go bhfuil sé 
riachtanach troid a dhéanamh leo mar ghrúpa. . 


Is minic a dhéanann feiminigh an t-éileamh ar chomhionannas nach féidir 
leo a chruthú, ní hamháin go heolaíoch ach ó thaobh breathnú ar an stair ar 
fad go hoibiachtúil. Ar an gcaoi chéanna, maíonn lucht cothromaithe go bhfuil 
na rásaí comhionann, agus go bhfuil an eolaíocht cruthaithe go bhfuil siad 
comhionann, toisc go bhfuil 'na géinte céanna' againn agus sinsear coitianta san Afraic. 
Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne, an argóint frithchiníoch- 
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Bhí an dearcadh morálta i gcónaí, rud a pléadh cheana féin. 

Níl aon staidéar inchreidte a chruthaíonn comhionannas rásaí, ach tá go 
leor anailísí eolaíocha ag dearbhú an antithesis, agus is é sin a fhíric 
toric ar dtús. 

Más ábhar spéise é, is féidir taighde a dhéanamh air i gcónaí, ach ní 
bheadh iontas ort an chéad fhianaise a fháil i bhfabhar - ing éagothroime. 
Is eolas coitianta freisin i measc na n-oilte iad na coincheapa maidir le 
fórsaí domhanda atá ag obair i gcoinne sibhialtachta an Iarthair, agus go 
bhfuil an inimirce agus an craic taispeána airgeadais á scriosadh as a 
bheith ann. Tá a fhios ag an taobh clé é, admhaíonn sé é, agus tacaíonn 
sé leis. Níl sé de fhreagracht ormsa na héilimh seo a 'chruthú', ní 
bhfaighidh tú a leithéid sa leabhar seo. 


Bhí fear darb ainm Nathaniel Weyl ullamh uair amháin chun cáineadh 
ciníochais a scríobh, agus mar sin thosaigh sé ag déanamh taighde ar na 
cruthúnais iomadúla ar chomhionannas ciníoch. Nuair a chonaic sé nach 
raibh a leithéid de chruthúnas ann, scríobh sé faoi le fearg agus cháin an 
pobal acadúil é. Mar an gcéanna le duine eile darb ainm Ar thur Jensen, 
a scríobh don Harvard University Review ar ais in aimsir Carleton Coon. 
Déan buille faoi thuairim cad a d'éiligh a fhreasúra ar Harvard a 
dhéanamh? Dóigh a chuid oibre. Fuaim eolach? Leanann an liosta ar 
aghaidh chuig laureates clúiteach Duais Nobel, Ollúna, srl, daoine 
inchreidte - ity agus carachtar díreach mar na fir sna glúnta roimhe seo 
(athbhall Ford agus Disney?) ach anois ag tosú a bheith faoi chois. 


Ach is ceist é seo go deimhin den 'eolaíocht' mar mhodh anailíse. Ní 
féidir an eolaíocht a úsáid go hiomlánaíoch chun saol an duine ar domhan 
a chosaint, mar sin ní féidir le dearcadh eolaíoch amháin nó le cine nó le 
náisiún a bheith ina chosaint iomlán air mar rud ar fiú a shaol a thabhairt. 
Tá gné de seo a bhí bunaithe i gcónaí ar mhuinín agus creideamh an 
duine, ar instinct bhunúsach agus grá, nach féidir a thabhairt do egoist go 
simplí toisc go bhfuil sé 'fíriciúil.' Ní cúram dúinn faoi fhíorais íon. Is mór 
linn ár gceangal leo; féadfaidh rudaí a bheith ann, ach ar cheart go 
mbeadh tábhacht leo mar fhear bán nó nach ea? Grá an fhíorasach, 
díreach an rud atá ann go fisiciúil gan aon chuspóir níos airde, nó fo- 
bhreithiúnas an fhíor-ionchais eolaíochta chun freastal ar gach 
comhainmneoir a bhfuil aithne ag an duine air; is é sin an rud a dtugaimid 
'chúis ghlan' air. 


Creideann aindiachaithe i 'chúis ghlan;' is é seo a thugann údar don 
Chommunism dóibh. Tá an chúis féin 'uilíoch' a fhógraíonn siad. In or- 
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le bheith i do dhuine réasúnta, ní mór duit rudaí a scrúdú go hidirnáisiúnta agus go 
suibiachtúil, toisc go bhfuil sé réasúnta ar bhealach éigin. 


Sracfhéachaint timpeall orainn féin agus feicimid daoine gan luachanna go hiomlán, 
a dhéanann iarracht gan ach saol a dhéanamh i gceann amháin, ar an gcúis sin go léir 
atá acu; ithe, codladh, breathe, cac. Tá sé sin i gcroílár an uilíochais. D'fhonn glacadh 
leis an uilíochas, abair daonnachas uilíoch, ní mór duit na difríochtaí daonna a shainigh 
ár saol, sibhialtacht shainithe, a dhiúltú. Arís eile, níl i gceist le náisiún, creideamh agus 
cine ach tógálacha a chruthaigh daoine daonna chun leibhéil mhéadaithe 'empathy' a 
chosaint. Gan aon difríocht, atá lán d'fhulaingt uileghabhálach, is féidir linn 'dul chun 
cinn daonna' a bhaint amach ar deireadh. Ach cad atá le dul chun cinn? Cad dó a 
mhairfidh daoine? Eolaíocht? 


Ní bhfuair aon duine bás riamh ar son na heolaíochta ná na cinnteachta. Ní bhaineann 
siad seo le saol daoine. I do thascanna laethúla, nuair a bhíonn tú ag obair ag deasc, 
ag siúl le gcomrádaithe, ag comhrá le seanóirí, ag suirí le cailíní, nó ag súgradh le 
leanaí, cén áit a gcuireann tú an eolaíocht fuar seo i bhfeidhm? Is creideamh ar fad é. 
Is gean daonna ar fad é. D'fhulaing na milliúin uafáis nach féidir a shamhlú, agus rinne 
siad éacht fiúntach in ainm na n-idirghníomhaíochtaí simplí seo; chun iad a chosaint 
agus a chaomhnú, iad a iompar isteach sa chéad ghlúin eile. A gcuid leanaí a fheiceáil 
ag dul ar aghaidh ar an mbealach céanna i bhfad i gcéin. Titeann réasúnú teibí leis seo 
nuair a fhéachaimid siar, agus pléimid staid na n-institiúidí sóisialta i measc cheannairí 
an phobail. Ach ní hé an saol é, is é an meicneoir misticiúil taobh thiar de nach bhfuil 
againn ach sracfhéachaint ar dhaoine, agus is mó a mbíonn tionchar againn agus muid 
ag gníomhú. 


Sin é anam na gníomhaíochta. Is cúis leis an stát, tá grá na ndaoine. Áit éigin 
eatarthu tá an tsochaí, ach tá sé bunaithe ar idirnascadh. Is é an eolaíocht fulangach 
ansin an volk frith. Is dócha gur thug tú faoi deara gur gnách gurb é an “pobal 
aindiachaí” na cinn a éilíonn go ndíscaoilfí institiúidí, próisis agus aicmí a bhfuil cuma 
chomh bunriachtanach orthu i do shaol go ndéanann tionchar gan iad íomhá an 
mhachaire neamhshaolta; an teaghlach, an eaglais, an chorparáid, an stát, an náisiún, 
an 'aonchineálacht ghnéasach. Is é sin toisc go bhfuil an saol féin i gcoinne na 
caoinfhulaingthe, tá an saol féin i gcoinne 'eolaíocht fheidhmeach'. 


Caoinfhulaingt, is é an bhua na bhfear a thuilleadh a chreideann in aon - rud. Nuair a 
scoirimid de chreidiúint ionainn féin agus sna daoine timpeall orainn, déanaimid ollphéist 
de shórt, nach dtugann ach luach teibí, agus is fuath leis gach rud atá sa tslí iomlán ab- 
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tarraingt. Sin é an t-Uilíiochachas, an Cumannachas, an liobrálachas, an chothromaíocht, 
agus mar sin de, agus is féidir leat é a léamh ó na daoine a scríobh iad, Scoil Marxachais 
Frankfurt. 


Rinneadh pseudo-eolaíocht na socheolaíochta Giúdaí ar fad chun an coincheap de 
chreideamh agus de mhisneach an duine a bhréagnú, agus chun an t-ábhar sin a 
ndearna siad a 'thaighde' dó a scrios. An bhfaca tú riamh sochaí a mholann na Marxists 
agus Atheists seo? Ar ndóigh ní hea, mar níl ceann ann, agus ní bheidh ceann ann go 
deo. Caithfidh sé a bheith saor ó aon ordlathas, agus masla, aon éagothroime, agus 
mar sin ar ndóigh ní bheidh sé ann go deo ach amháin má táimid laghdaithe go dtí 
ainmhithe, agus ansin beidh orainn "Cumannachas primitive." Nó b'fhéidir go 
scriosfaimid an daonnacht ar fad amach, ionas gur féidir leis na taighdeoirí sóisialta seo 


iontas a dhéanamh ar a eolaíocht. 


Ní rugadh maith sinn. Nílimid comhionann. Níl muid foirfe - ible. Níl muid do- 
thruaillithe. Níl muid síochánta. Níl muid idirnáisiúnaithe. Mar sin ní féidir leis an gClár 


Oibre Liobrálach seachadadh choíche. Tá sé bunaithe ar mhúnla bréagach iompar 
daonna. 


Ach ní hé sin go léir atá ann. Ní bheidh deireadh leo ach 'gan seachadadh', ní bheidh 
deireadh leis an turgnamh sóisialta dÚsachtach seo go dtí go mbeidh muid go léir marbh. 


Tá ollamh Marxach cloiste agam, Noel lgnatiev íoctha ag Harvard University Press; 
éileamh gurb é an riocht is tairbhí a d'fhéadfadh teacht ar an gcine daonna nua- 
aimseartha ná díothú neamhchoinníollach an chine bháin. Níl aon rud déanta ag éinne 
faoi seo.Cén chosaint is féidir a bheith ar a leithéid de mhallacht suarach? Cén fáth a 
bhfuil siad beo? Cén fáth nár ghlan aon duine ár ndomhan den sórt sin salachar? 


Cén ceart atá acu ar chóiríocht dhaonna? 


Ach tá an domhan nua-aimseartha á rialú acu. Is é an Caipitleachas Giúdach úinéir 
an chórais, is é sin, ach is iad seo na paraisítí a mhaireann lasmuigh den chóras, ní 
hamháin a chumasaíonn é, ach a chothaíonn a mhodh maireachtála; an éilliú spioradálta, 
an apathy agus in eptitude na n-ábhar an meaisín; linn. Reáchtálann siad na preas ma 
chines, ag cur easaontais agus ag brú meaisíní cogaidh ar thaobh amháin agus iad ag 
screadaíl fola ar an taobh eile. Díolachán pornagrafaíochta graifí agus irisí saoil le grúpa 
ógánach amháin, ach Our'ans agus boscaí ammo le grúpa eile. Ag seanmóireacht 
díspeagadh ar ordú agus na mílte á gcur i gcrích le haghaidh céime lasmuigh de líne 
an pháirtí. 


Seo an rud atá tuillte ag ár scanradh go léir. 
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Seo é atá tuillte ag ár Ión lámhaigh go léir. 


Ní mór na coincheapa seo maidir le síocháin, caoinfhulaingt, agus dul chun cinn mar tháirgí 
Atheism eolaíochta a bhriseadh go pointe áirithe. Ní léiríonn siad riocht an duine, agus mar 
sin is fíric é, snoite i gcloch; nach féidir leis na ollamh-intleachtacha seo smacht a fháil ar 


chinniúint an duine. Ní mór a réimeas uafáis inniu a chosc agus a chur faoi chois go brúidiúil, 
ionas go mbeidh ord nua in uachtar. 


Tá an domhan scanraithe. 


Atá faitíos ar a chuid fáithe sham, a dhéagógaigh, agus a státairí. 


Ag caoineadh ríthe agus laochra. Éilíonn uaisle - uaisle nach féidir a 
fhostú le hairgead, mar sclábhaithe nó beithigh ualach. Tá an domhan 
ag feitheamh le teacht na bhfear cumhachtacha. 


Scriostóirí iontach. 
Scriostóirí gach a bhfuil graosta. Aingil an bháis. 


Táimíd tinn gan náis an dea-thighearna Íosa; sceimhle buailte faoi 
fheidhmeannas sagart, mob nó procon sul. Táimid tuirseach go bás an 
chomhionannais. 

Tá Déithe ar lascaine. Tá éileamh ar diabhal. 

An té a rialódh an aois atá le teacht, ní foláir dó a bheith crua, 
éadrócaireach, agus d'aon ghnó éirimiúil. óir ionnsuigheann bogacht íol 
an tsluaigh gan rath. 

Ní mór na idols sin a bhriseadh ina blúirí. 

Dóite i luaithreach. 


Agus ní féidir é sin a dhéanamh, le soiscéal an ghrá. 


Mura bhfuil tú ag troid chun smacht a fháil, beidh tú in uachtar go luath. 
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Dia agus cogadh 


Vita est Militia Super Terram Lig 

dúinn miodóg inár bhfiacla, buama inár lámha, agus scanradh gan teorainn 
inár gcroí. 

Naimhde go leor, ansin freisin i bhfad onóir. 

Mo chol ceathrair Westmoreland? Ní hea, mo chol ceathrair: 
Má tá sé marcáilte orainn bás a fháil, tá muid enow 

Chun ár gcailliúint tíre a dhéanamh; agus dá 

mbeith beo, Dá lúgha fear, is mó cion onóra. 

toil Dé! Guidheam ort, ná mian aon fhear amháin níos mó. 
A lóbh, ní sanntach mé ar ór, Is ní cúram dhom 

a bheathaidh mo chostas; Ní gádh liom má chaitheann 

fir mo chuid éadaigh; Ní chomhnuigheann na neithe so 


amuigh i mo mhianta: Ach más peaca sanntuightheóir é. 


Is mise an t-anam is ciontaí beo. 

Ní hea, a chreideamh, a dhuine uasail, nach mian le fear ó 

Shasana: síocháin Dé! Ní chaillfinn onóir chomh mór sin Mar a 
roinnfeadh fear amháin eile uaim, a cheapann 

Chun an dóchas is fearr atá agam. Ó, ná mian leat ceann amháin eile! 
Is iomdha a fhógairt, a Thiar-Mhóir, tré m' shluagh-sa, An té nach 
bhfuil gortach don troid seo, Go n-imeoidh sé; deintear a 

phas Agus coróinn do conmhaigh chur 'na sparán: Ní 

gheobhfaimís bás i gcomhluadar an fhir sin Go n-eagla 


go bhfaigheadh a chomhursain bás linn. 


Lá Fhéile Crispian a thugtar ar an lá seo. 
An té a mhairfidh an lá seo 's a thiocfas abhaile slán Seasfaidh 
sé 'n-a ainm nuair a ainmnítear an lá seo Agus dúiseoidh 


sé fá'n ainm Crispian. 
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An té a fheicfidh an lá seo 's a mhairfidh an tseanaois 

Béidh sé gach bliain ar fhéile an fhaire a chomharsan 

Agus déarfaidh, "Amárach é Naomh Crispian." 

Ansin bainfidh sé a muinchille agus taispeánfaidh sé a chuid 
coilm Agus a rá, "Na créachtaí seo a bhí agam lá Crispin." 
Sean fir dearmad; fós déanfar dearmad ar fad, 

Ach beidh sé ag cuimhneamh, le buntáistí Cad 

iad na feats a rinne sé an lá sin. Ansin beidh ár n-ainmneacha, 
eolach ina bhéal mar fhocail tí - 

Harry the King, Bedford agus Exeter, Warwick 

agus Talbot, Salisbury agus Gloucester — Bíodh cuimhne úr 
ina gcuid cupáin ag sileadh. 

An sgéal so múinfidh an fear maith dá mhac, 'S ní 

raghadh Crispian feasta Ó'n lá so go deireadh an 

tsaoghail, Ach cuimhneofar sinn ann, Is beag sinn, is 

beag sámh, Braithribh bráithre. An té a 

dhoirteann a chuid fola liom inniu beidh sé ina dheartháir dom; Ná 
bíodh sé chomh nimhneach, Is breá an lá seo 


a riocht. 


'S uaisle Shasana 'n-a luí anois Is dóigh gur 
malluighthe iad féin nach raibh siad anseo, 'S a ndaoiní a choinneáil 


saor le n-aon chaint A throid linn Lá 'n-Críosd'! 


An bhfuil aon rud ar domhan níos fearúla agus glórmhar ná cogadh? 


Ní féidir a bheith ann. Tá brionglóid ag gach buachaill ag tiomáint umar, 
nó báite ag dul faoin bhfarraige, ag lachan taobh thiar de chraobhacha crann 
agus urchair ag guairneáil thar a cheann, ag marcaíocht ar chamaill i dtreo 
an bhfásach Hori - ;on, ag píolótú eitleán os cionn ceocháin an Artaigh. 
Boladh sé go simplí de dhéantús an duine, óige, beidh; thumos. 


Déanaimid cogadh chun sinn féin a chruthú ceart. Is é an tástáil deiridh, 
toisc go bhfuil níos mó i gceist ná ár mothúcháin. |s le daoine é 
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an-saol. Is é an gníomh a bhaineann le briseadh tríd an monotony nó an saol laethúil 
agus rud éigin iontach a dhéanamh. 


Is ar son ár saoirse atá an cogadh a íocaimid inniu, agus léireoidh an cogadh sin ár 
saoirse. Saoirse taithí a fháil ar an saol ar an mbealach a ndearnadh ár gcorp; gníomh 
amh an fhoréigin agus an choncais. Saoirse ó na Giúdaigh, saoirse ó fheirg agus ó 
fheimineachas, saoirse ón gCumannachas agus ó mheathlú, ó leisce, ó apathy, agus 
go príomha saoirse ó shíocháin. Is í an tsíocháin fholamh gan saol a chuireann ar 
chumas na bhfear spit a ghlacadh ina thaobh agus gan freagairt. Tá daoine geala 
chomh dea-bhéasach sin nuair a robáiltear a gcuid mac agus a n-iníonacha á n-éigniú 
ag fo-dhaoine, ní shuíonn siad ar ais ina dteaghlaigh sólóideacha le neamhshuim 
iomlán. Seo an rud is fuath linn, agus seo é a scriosfaimid. 


Deir tú, tugann cúis mhaith údar maith le cogadh ar bith. Deirim, cogadh maith justi - 
fies aon chúis. 


Ní mór cogadh a admháil mar leas bunúsach morálta. 
Níl an domhan do dhaoine borrtha agus is é an t-aon rogha eile ar chogadh inár nglúin 
ná an leisce ar labhair mé faoi; meirg agus meath. An stíl mhaireachtála meánrang. Ní 
féidir le haon ógánach cliste inniu a bheith ina moltóir síochána. Ní féidir le haon 
ógánach cliste deis foréigean a chailleadh agus gan é a ghlacadh. Saorann foréigean 
sinn. Chuir an foréigean máistir ar an duine, agus de bharr neamhshuim, de bharr 
easpa toil chun freagairt, nó easpa dóthain dó, nó easpa luath go leor, is sclábhaí é. 


Fear cogaidh é an Tiarna. Deir Bíobla mar sin féin! 

Ná habair go bhfuilim tagtha chun síocháin a thabhairt don 
talamh. Níor tháinig mé chun síocháin a thabhairt, ach 
claíomh. Dúirt sé leo, "Ach anois má tá sparán agat, tóg é, 
agus freisin mála; agus mura bhfuil claíomh agat, díol do 
bhrat agus ceannaigh! 


An í an Chríostaíocht reiligiún an tsíochánachais? Riamh. 


Tá gean na mban do gach rud coimhthíoch, agus féinfuath an bhuirgéisigh 
chríostaigh chríostaighe tar éis briathar a nDia a chasadh agus a shaobhadh. Ach is 
cuma sin. Do thréig Dia anois sinn ar son an pheacaidh so; tá sé tar éis sinn a bhrath 
ar bhealach, ach amháin toisc go ndearnamar ar dtús an ghlóir agus an chumhacht go 
léir a bronnadh dúinn a bhrath, mar is é tuarastal an pheaca an bás. 


Féach fút! Nach bhfeiceann tú go bhfuil an plota chun sinn a mhilleadh uilíoch, ach 
is léir go bhfuil an dea-thiarna Íosa ann féin 
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ní raibh!? 


Tá Dia istigh sa chomhcheilg! Tá an Eoraip marbh mar gheall air 
thoiligh é, agus mar sin tá sé marbh dia na sean-Eorpa. 


Beidh Dia an nua, dia an lae amárach, ina léiriú ar an bhfear nua. Beidh 
sé de mharmar níos glaine, agus gearrtha de chisel níos géire, níos glaine. 


Caithfidh an todhchaí a chruthóimid a bheith glan, má tá todhchaí le 
bheith ann, agus ní figment samhlaíochta. |s cruthú é cogadh, ina chroí; 
nuair a bhain na Rómhánaigh an Eoraip amach, agus nuair a rug siad a 
gcuid claimhte ar na hainmhithe aineolacha, ainmhithe a bhain máistreacht 
amach inniu ar ealaín na Róimhe san Impireacht, thuig siad íonacht. Thuig 
siad áilleacht. Ní mór dúinne freisin. 


Cruthaíonn an stair gur beithíoch creiche é an fear. 
Cosnaíonn beithíoch na creiche tíortha, bunaíonn sé ríochtaí 
móra trí na fo-imreoirí eile a chur faoi chois, cruthaíonn sé 
stáit agus eagraíonn sé sibhialtachtaí chun taitneamh a 
bhaint as a bhuachaill i síocháin... Ionsaí agus cosaint, 
fulaingt agus streachailt, bua agus ruaig, forlámhas agus 


seirbhís go léir séalaithe le fuil; Seo stair iomlán an chine 
dhaonna... 


Nuair a tháinig na Lochlannaigh agus na marfóirí Sacsonacha anuas ar 
an mBreatain, ní raibh ina n-aigne acu ceann de na milliún galair a 
thruaillíonn sinn inniu, ná cineál amháin meathlaithe agus truaillithe. Bhí 
siad mar antithesis na sochaí nua-aimseartha, rud a thabharfadh 'epitome 
an uilc' ar do chaillteoir dick-less, brain-less i roinnt cubicle nó bruachbhaile, 
ach chruthaigh siad. Thóg siad. Cad atá tógtha ag an scumbag seo? Ní 
dhéanfaidh aon ní, tá sé ina cill ailse, ceann nach mór a dhíshealbhú má tá 
an corp a shábháil, agus a chlaochlú. 

Déanfaimid réidh leis an Dia Críostaí a ligean. Is bréag é go raibh Críost 
ina uilechoiteann, falsú uafásach agus cam nach féidir a chur i leith ach 
éiricigh nó págánaigh, nó a gcomharbaí spioradálta, nach bhfuil in ann ach 
tairbhe a bhaint as miotas “uasal fial' stair na hEorpa. D'iarr Críost, ina fhís, 
an éigríoch. Ba é Críost reiligiún Faust, a d'fhéach go dtí an cosmos le 
haghaidh eolas síoraí. Ní raibh Críost Prometheus, sa mhéid is go 
bhféadfadh sé a ghabháil leis an eolas sin, agus d'fhéadfadh sé maireachtáil 
laistigh dó; d'fhéadfadh sé é a úsáid chun conguer hearts agus tíortha 
conguer. 


Is é an rud a bhraitheann an creideamh Críostaí féin neamhthrócaireach. 
Is é an t-imeacht seo a thugann aghaidh ar an aincheist atá ann inniu. 
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os ár gcomhair. Thit an Róimh toisc gur rith sí as anáil, tuirseach ró-luath, 
sular chonaic sé solas na Críostaíochta. Ach chuir a chorp scoite amach an 
bhunchloch le haghaidh sibhialtacht níos mó fós. Mar sin freisin, tabharfaidh 
an t-iarthar, i luaithreach dóite a ghlóire roimhe seo, toradh ar bheatha nua, 
agus fiú ár n-acraí báis láithreach faoi bhláth arís! Ceartóidh an bheatha nua 
sin, an duine nua, earráid an chreidimh chríostaidhe, mar do cheartaigh an 
creideamh críostaidhe gnás an phágánach Rómhánach, agus go n-a chumas 
daoine bás d'fhágáilt ar na tailte 'na raibh máighistir ortha, agus a 
shlánughadh go n-aigne Níorbh fhéidir a n-impireacht a bhaint ach amháin 
ónár mór-roinn, trí ár ndaoine a bhaint de. Ní bheidh muid ag fulaingt ó 
ghéarchéim Diocletian agus Constantine; ní fórsa caite é an fear bán. Tá 
neart fós faoin salachar orgánach atá ag fáil bháis, fós tá feoil Aryan agus 
anam Aryan faoi shits poileistear stáirse agus carbhat smugly-dath. Murab 
ionann agus an carachtar Gréagach a fuair bás in éigniú Constantinople, tá 
an Róimh fós ina cónaí san Eoraip; tá sé ina chónaí i gcomhartha na croise, 
tá sé i mórgacht na hArdeaglaise Gotach, ar na bóithre pábháilte agus ar 
shráideanna cúnga na Sean-Eorpa, a sheasann ard-arduithe gloine gan 
aghaidh an chultúir lúdaigh-Mheiriceánaigh i gcodarsnacht lom i gcoinne . 


Iad siúd a bheadh ag troid ar son ár ndaoine teacht amach! 


Féach ann, ar an domhan, an chéad breacadh an lae! Níl 
rud ar bith a mheaitseáil le splendour an claíomh dearg na 
gréine, slashing don chéad uair tríd ár n-gruama millennial! 


Go gcaomhnófar daoine! Níl sé ar neamhní go bhfuil ionradh ar an Eoraip 
inniu ag saibhéil dúnmharaithe ó gach cearn den domhan. Déanfaidh 
cogadh, mar ghníomhaire cruthúnais, ár gceangal lenár fréamhacha a 
athbhunú. Na daoine thíos; Moslamaigh, Negroes, Chinamen agus Hindus 
armtha le fiacla an barbarian, ach tá an Eoraip gan fiacla. Fir iad, agus 
biseach orthu lena n-iarracht ar chreach gheal agus ar mhná bána; gan aon 
streachailt chun é sin a chosaint, tá siad ag ardú isteach inár dtír. | gceann 
deich mbliana beidh dhá oiread an méid atá ann inniu. Il gceann leathchéad 
bliain beidh an iomarca ag an bhfear bán le stopadh. Mar sin tá an catha 
socraithe. 


Iad siúd ar mian leo maireachtáil, lig dóibh dul i ngleic, agus níl tuillte ag 


daoine nach bhfuil ag iarraidh troid sa saol seo de streachailt shíoraí 
maireachtáil. 
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Má tá an fear bán le maireachtáil ar chor ar bith caithfidh sé claochlú. Thug 
Cinniúint féin an deis dó é féin a athdhéanamh, an deis deiridh, toisc go 
ndíothófar go hiomlán agus go hiomlán é as faillí. Ní féidir le fear é féin a 
athdhéanamh gan fhulaingt, mar is marmar agus dealbhóir é. Má tá an fear bán 
le maireachtáil, ní foláir dó bheith ina fhear thall, ní foláir dó éirí neamhthrócaireach 
agus crua, ní foláir dó a thuiscint, sa chogadh nua naofa seo, nach bhfuil aon rud 
is luachmhaire sa domhan ná a fhís; a mhian, a mháistreacht, an tuiscint a bhí 
aige ar an talamh faoina bhun agus na daoine timpeall air. Mura n-éiríonn an 
fear deiridh ina fhear thall, ansin éagfaidh sé faoi mhuir na ndaoine nach féidir 
leis a thuilleadh a thabhairt 'inferior.' Mar sin tá dhá shaghas congnaimh ar 
aghaidh an fhir dheireanaigh; An Réabhlóid chun smacht a fháil ar a phobal agus 
ar a mhuintir, agus an réabhlóid laistigh de na daoine sin a chaithfidh tarlú laistigh 
de chomhthéacs níos leithne cath mór spioradálta agus 


bitheolaíoch, chun naimhde ciníocha na hEorpa a bhrú ar shiúl ónár dtír 
dhúchais, agus ár máistreacht a athdhearbhú ar an tír dhúchais. cruinneog. Dá 
luaithe is féidir na coinbhleachtaí seo a thabhairt chun críche, is ea is túisce is 
féidir staid teannais, foréigin agus fuatha a ghríosú, is ea is láidre a bheidh rath 
ár mbua. An cuimhin leat an liosta Giúdach ag tús an leabhair? 


Rachaidh an dá chogadh mhóra seo isteach ar a chéile gan uaim, mar is aon 
naimhde iad ár gcuid. B'fhéidir nach bhfuil aithne phearsanta ag na Moslamaigh 
a dhéanann coilíniú ar an Eoraip ar a máistrí Giúdacha, ach feidhmíonn siad na 
críocha céanna; scrios an fhir bháin. Agus mar sin, cuirfidh tús ceann amháin tús 
leis an gceann eile láithreach. D'fhéadfadh sé briseadh amach lá ar bith, a luaithe 
a shaothraítear crack sa chóras ag fórsa réabhlóideach leis an toil, an traidisiún, 
agus an chumhacht chun é a bhrú ar aghaidh tríd, agus an croí lofa a bhriseadh. 


Níl córas ach chomh láidir leis an nasc is laige atá aige. 

Sna 1930í, tháinig borradh faoi ghluaiseacht an fhaisisteachais ag tráth 
géarchéimneach, i measc mairg eacnamaíochta, agus lagú aicme polaitíochta. 
Ba é an toradh a bhí ar cheann daoine awakened go freed beagnach an domhan 
ar fad. 

Is féidir le stát den sórt sin briseadh amach arís tráth ar bith, nuair a bhuailtear 
pointe fócais leochaileach in artairí an stáit le linn aimsir an-mhórchroí nó 
géarchéime. Ansin, trí ghníomhaíocht shlabhra il-institiúidí éagobhsaí, beidh 
staid phraiticiúil chogaidh chathartha ar an domhan, áit a mbeidh páirtí fíor- 
réabhlóideach 
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an cumas a mhuintir a eagrú agus cumhacht a urghabháil. 


Chun an fear atá fíor-thiomanta do thodhchaí a mhuintire, ní foláir gach 
ullmhúchán a dhéanamh don lá seo, agus ní mór gach beart a dhéanamh 
ionas go mbeidh an rogha oighir réidh ar láimh nuair a lúbann an trotscum. 
Fásann na gnéithe éagobhsaí a labhraíodh roimhe seo níos forleithne inár 
sochaí i rith an lae. Táimid go léir ex posed dóibh ar leibhéal éigin; is iad seo 
na hinstitiúidí neamhéifeachtúla den ord liobrálach atá i bhfeidhm chun 
scaipeadh ailse an chórais a chumasú. Mar shampla, déanann moscanna nó 
ionaid phobail do mhionlaigh chosanta oiriúnú do chéatadáin mhéadaithe na 
n-áitritheoirí ar eine. Beidh na heilimintí sin ina bpríomhsprioc ag 
réabhlóidithe, toisc go ngníomhaíonn damáiste anseo an ionsaí primitive 
laistigh de na fo-dhuine; cruthaíonn sé atmaisféar mímhuiníne agus fuatha. 
Is mó connadh don chath atá le teacht. 


Ba chóir dúinn an t-aos óg a bhrú go dtí teorainneacha 
seasmhachta na seasmhachta, agus fiú níos faide ná sin, 
ionas go mbeidh cine againn iontu siúd a mhairfidh agus a 
bhfuil foghlamtha acu éirí os cionn an phian agus eagla an 
bháis a shárú. 

Tart do-mhúchadh an bhacaigh chun catha, a dhiúltadh gan staonadh do 
gach a bhfuil lag, agus a dhiongbháilteacht iomlán dá mhuinntir agus a cheart 
iongantach ar mháighistir an domhain; ní mór é sin a insileadh isteach i - 
ciníoch a chaithfidh a theacht chun cinn, ionas go scriosfaidh an fear bán poll 
láib na n-ionróirí atá ag dul faoi bhunsraith na hEorpa. Mothóidh an 
tsibhialtacht aibí, scagtha, a croí barbarach arís; daonnacht agus cogaíocht 
primitive, bunchloch na beatha ar fad ónar éirigh sé as a chéile agus dá bharr 
sin chaill sé a cheart chun beatha. 


Déanfaidh an cultúr nua-aimseartha sofaisticiúla agus casta mar sin, 
athbheochan a dhéanamh, ag baint leasa as cumas iomlán intleachtúil agus 
teicneolaíochta na nua-aimsearthachta, beidh sé ar an bhfórsa is dosháraithe 
ina chuid scéal. Ansin, scaoilfidh sé é féin ar an gcuid eile den domhan. 

Mar sin, cuirfear Dia ar ais chuig na maiseanna gan dia. Beidh orthu a 
ndéithe págánacha, déithe na haighneachta, a ghéilleadh; in tellectualism, 
infantilism, cowardice morálta, féin-fuath, héadónachas, pedophilia, 
steiriúlacht, laige; glanfar gach aon díobh ónár sochaí. Chun glacadh leis an 
saol sa todhchaí, ní mór an riocht na máistrí agus patriarchs, ná gach sochaí 
nua-aimseartha siúl tríd an altóir an Eaglais nua Chríost. 
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Beidh dath an chraicinn mar éide an tsaighdiúra amach anseo. 
Coinneofar na daoine is ísle inár sochaí sa troid, agus mar gheall ar an gcomhrac deiridh sin, 
beidh siad ar na Seaimpíní is mó dár stair ar fad. Trí sheirbhís san éide seo, déanfaidh an 
fear nua-aimseartha a dhia nua, agus tuigfidh sé é. Is fíric an tsaoil é cogadh, agus is é an 


rud is áille sa saol. Is áille sinn, óir is básmhar sinn, mar ní mhairfidh a bhfuil againn inniu; ní 
mór é a chaitheamh, ar rud éigin iontach, nó ar an rud ar bith a iarrann easpa gnímh agus 


dramhaíl. Amú, an fear nár mhothaigh raon iomlán cumais a choirp, nár brúdh go dtí agus 
thar a theorainn féin é, i lár streachailt mhór. 


Tá cogadh dosheachanta, agus an uair seo, beidh sé fíor ar fud 
an domhain. Rachaidh sé amach i ngach áit agus ní bheidh aon 
teorainn lena réimsí catha. Beidh cáineadh Nurem berg ar cheann 


de na príomhchúiseanna, rud a fhágfaidh go mbeidh an cogadh 
seo ina choinbhleacht a mbeidh a uafás gan sárú. Thug na 
cáineadh sin breith, go deimhin, ar choincheap nua a fhágann 

gur laoch é an bua agus an coirpeach achrannach. Ar an ábhar 
sin, íocfaidh gach ceannaire cogadh cosúil le deamhan nó ní 
bheidh sé ina fhear caillte na himeartha agus, dá réir sin, beidh 

sé ina choiriúil. Déanfar gach ainrianta is féidir le fear a shamhlú 

le linn an chéad chogaidh eile seo, chun cosc a chur ar an 
namhaid bua a fháil. An rud atá ráite agam, rinne mé arís agus 

arís eile do na hionadaithe Meiriceánacha agus thug mé foláireamh 


dóibh go ndéanfaidh máithreacha uile an domhain mallacht ar 
Amer ica lá amháin. 


Seasann líne thoirneach an chatha, Is san aer bíonn an bás ag 
caoineadh is ag canadh: Ach buailidh Lá le lámha láidre é, Is 
fillfidh Oíche ina sciatháin bhog é. 


"Isteach Cath" Caoin "havoc!" agus lig na madraí cogaidh saor! 


Bangauo: Beidh sé báisteach anocht. 
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An Chéad Dúnmharú: Lig dó teacht anuas. 
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ll - Ár Streachailt 


Cá Tosú 


Dúirt fear críonna uair amháin 'bí gnóthach ag maireachtáil, nó bí gnóthach ag fáil 
bháis.' Is é an coinníoll inniu go bhfuil muid, mar dhaoine ag fáil bháis. Is í an cheist nach 


mór dúinn a chur ansin, anois go bhfuil a fhios againn cén fáth go mairimid, ná conas a 
athbheochanaimid an saol? 


Ní hiad tacaíocht an phobail, agus cumhacht pholaitiúil na modhanna chun críche; tá 
siad mar thoradh ar smaoineamh láidir, sraith cróga fir, agus imthosca foirfe. Más rud ar 
bith, tá cumhacht pholaitiúil mar thoradh ar charachtar, ach ní mór ceann a bheith 
feasach ar ról na deiseanna, gan a bhfuil cumas a rinneadh useless. Dúirt Hitler go 
bhfuilimid daonlathach trí éigeantas; d'fhan a pháirtí faoi shruthanna an tsaoil sa 
Ghearmáin, ag maireachtáil de réir a bprionsabal. Throid siad cumannaithe ar na 
sráideanna, reáchtáil siad slógaí agus searmanais reiligiúnacha, chabhraigh siad leis na 
boicht agus thóg siad a leanas, ionas go deireadh nuair a tháinig lá níos laige, nuair a 
bhí an rialtas Weimar arís stooped arís leibhéil nua éadomhain agus éagumas, na 
Gearmáine. fuair daoine cóisir a gheall gach rud nach bhféadfadh an córas; cóisir a thug 
seachad. 


Ní ceadmhach don pháirtí a bheith ina leantóir ar thuairim an 

phobail, ach caithfidh sé a bheith ina mháistir ar thuairim an 

phobail. Ní foláir nó gur seirbhíseach an t-aifreann é, ach a dTiarna. 

Is é sin toisc nach 'páirtí” é fíorshóisialach náisiúnta; níl sé polaitiúil. Is léiriú é a ainm 

ar an mballóid ar a nádúr, i bhfoirm pholaitiúil, ní ar a nádúr féin. Is mó ama a chaith 
polaiteoirí Liobrálacha ag déanamh imní faoi cé acu an mbuafaidh nó nach mbuafaidh 
siad an toghchán is déanaí, ach is iad a gcuid smaointe a éiríonn leo; ní léiríonn an vóta 
féin ach an smaoineamh sin. Tá bua na liobrálacha faoi chomaoin ag fíordhaoine, ag na 
maiseanna leathana daoine, a bheith cinnte gurb iad luachanna an liobrálachais a 
luachanna, gur leas dúchasach é an comhionannas, agus gur villain éinne a chuireann 
ina choinne nach mór a chur amú. Is cuma cén chaoi a gcuirfimid é, is é sin an fáth a 
bhfuil an ceart is faide siar, arís agus arís eile, curtha i leataobh. 
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Ní féidir le daoine iomlána a bheith meallta ag 'bréaga'; tá siad níos 
cliste ná sin. Is breá le daoine neart, fiú nuair a thagann sé óna lucht 
brúidiúil agus dúshaothraithe, agus is fuath leo laige fiú nuair a thagann 
sé óna slánaitheoirí agus laochra. Le grá ar ndóigh níl aon duine ag 
tagairt do ghrá Casablanca; féadfaidh daoine, go hinmheánach, fuath a 
thabhairt dá lucht brúidiúla le díoltas domhain, féadfaidh siad iad a 
mhallacht gach oíche sula dtéann siad a chodladh, agus ansin iad a 
mhallacht ina n-aislingí. Ach a namhaid buadhach, is é sin ach an fhoirm 
purest an ghrá; ní shásaíonn rud ar bith ar chonsaitheoir 
neamhthrócaireach, snobbish ná sgueals agóide ó cheart faoina 
bhrollach, mar go brónach (don chaill) ní hionann na mallachtaí sin. Ní 
áirítear ach an gníomh. Tá go leor comharthaí athfhriotail ann faoi 
realpolitik, an chaoi a n-insítear bréag go minic mar fhírinne, conas a 
chinneann fórsa coinníollacha na beatha, agus ní fíor-bhraistintí nó 
uachtanna na ndaoine atá faoi chuimsiú faoi, a mbíonn daoine ciallmhara 
eile i gceannas orthu i gcónaí; ach goil siad go léir síos go dtí an rud 
céanna. Má tá tú ag dul amú, is é an fáth nach bhfuil tú láidir go leor, 
agus níl an gearán chun cabhrú leis sin. 


Ar ndóigh tá bréaga, cinsireacht agus cos ar bolg i gceist. 

Nach cuma? Tháinig sin le bheith sa pholaitíocht; 'téann rud ar bith.' Ní 
hé sin ár namhaid, is é sin ár gcomhghuaillí. Tá siad ag déanamh liostaí 
dínn thall ag an ADL? Is féidir linn liostaí a dhéanamh díobh; níl ann ach 
píosa páipéir le hainmneacha air. Le fearg na ndaoine taobh thiar dínn, 
is féidir ár liosta a thiontú ina ionchúiseamh ceart. Nílim ag magadh faoi 
nuair a deirim, áfach, go bhfuil sóisialaithe náisiúnta ann a shuíonn thart 
agus a dhéanann gearán faoin chos ar bolg! Tá irisleabhair en tire 
tiomnaithe dó seo. An rud a dtugaimid an ruaig air agus an masochism, 
aithníonn siad gur 'iontráil' agus an t-aon straitéis 'nua-aimseartha' 
amháin. Bhuel go hifreann leis sin.ls é bunfhréamh na faidhbe 
bunbhalltacht mheontacht na heite deise. Diúltaíonn ár ndaoine sinn a 
leanúint, mar go bhfeiceann siad na contrárthachtaí ollmhóra, na 
hipitéisí, na heachtraí truamhéileacha ón státchiste ar a ndéanaimid 
éadóchas laistigh dár gcéimeanna féin. 

Is é an antidote don ghealtachta seo ná an t-eolas nach gcaillimid ach 
go comhfhiosach, nó in áit, an gníomh a chaithfidh éirí as an eolas seo. 
Bhí rogha a chailleadh, rogha a oibriú ar bhealach a ráthaíonn defeat; 
chun géilleadh do rialacha an chórais, nó gan géilleadh dóibh go dúr, a 
bheith ag súil le “teacht ar shiúl' leis an réabhlóid, nó é a dhéanamh go 
páirtaimseartha, agus gan aghaidh a thabhairt ar na hiarmhairtí agus ar 
fhearg na mBráithre Móire. Ba chinntí iad seo ar fad, cinntí a 
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a rinne polaiteoirí den eite dheis ach freisin gnólachtaí óga, idéalacha nua- 
thionscanta cosúil le haon duine againn, a d'éirigh go searbh, gan úsáid, 
scum-chaint, níos measa ná an dearg agus coimeádach le chéile. 


Tá an cinneadh comhfhiosach céanna á chur os ár gcomhair inniu. Táimid 
ghearradh amach ceachtar an bullshit, agus ar deireadh gníomhú, nó beidh 
muid a bheith scriosta; ní mar ghrúpa polaitiúil, ach mar chine. 

Tráth na chéad Réabhlóide Mheiriceánaigh ba é Rí Shasana an fógra a 
bhí ann. D'fhéadfaí go leor rudaí a thabhairt ar an bhfear seo ach níorbh 
fhéidir olc a thabhairt air. Is é an namhaid sa lá atá inniu ann ná an Rialtas 
SAM féin agus is é, de réir gach tomhais, an rud is olc dá raibh ar domhan 
riamh. 


Ba cheart go mbeadh sé seo, nuair a bheidh sé dulta abhaile, sách maith 
ar an saghas streachailte atá romhainn. Níl mé ag dul a agoni;e thar "Cén 
olc é?" mar gur cur amú ama a bheadh i gceist leis sin de ghnáth. Ina 
ionad sin, tá mé chun a insint duit cad a chiallaíonn, nó ba cheart a 
chiallaíonn duit má éilíonn tú go bhfuil na trí bunriachtanacha móra chun 
aon rud a chur i gcrích a bhí leagtha amach ag George Lincoln Rock - go 
maith os cionn fiche bliain ó shin: faisnéis leordhóthanach a bhrath agus 
tuig ; neart leordhóthanach, misnigh agus acmhainní chun gníomhú; agus 
toilteanas dóthanach a dhéanamh chun a bheith dian in ainneoin cibé bac 
nó cruatan. Ciallaíonn sé seo: níl siad chun ligean dúinn é a dhéanamh. 
Ciallaíonn sé go mbeidh orainn é a dhéanamh in ainneoin iad. 


Thar a gcorp marbh. 


An ndéanfaidh aon fheisteas a n-íocann cánach go dleathach é seo? An 
ndéanfar é le haon fheisteas a bhfuil talamh acu agus a bhfuil ceanncheathrú 
poiblí acu? An ndéanfaidh na daoine sin a bhfuil cuntais bhainc mhóra acu 

é (de réir "mór" ciallóidh mé iad siúd a léann i bhfigiúirí níos mó ná ceithre 
dhigit) a dhéanann taisceadh, a tharraingíonn siar agus a thuilleann ús? 

An gcomhlíonfar teaghráin de bhoscaí PO é? Is í an cheist is fearr, is sobr 

is féidir liom bualadh le haon duine ná: an gceadóidh sé seo, an córas is 

olc ar domhan, aon rud fiú go cianda 
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contúirteach dul tríd a chóras poist féin, iarratas a dhéanamh ar cheadanna 
poist speisialta ar an mórráta, etc., agus iad a fháil? 
Is é an freagra cothrom uimh. 


Iad siúd a díríonn ar na dosaenacha culaithe atá á n-oibriú faoi láthair in 
iarracht a chreidiúint go bhfuil an ráiteas sin i gceo gan dóchas. D'fhéadfadh 
go mbeadh dóchas fágtha acu siúd a aontaíonn ach a cháilíonn leis, “suas 
go pointe,” fós. 

Iad siúd nach n-aontaíonn go hiomlán, chreidfeadh siad freisin gur féidir linn 
an bua a fháil trí na toghthóirí, le toiliú na mórshiúlta. Iad siúd a aontaíonn go 
páirteach, is dócha, a shamhlú go mbeidh orainn dul i ngleic le réabhlóid 
"páirteach". 

In ainneoin léirithe dóchais d'aon iarrthóir Naitsíoch nó Kilan ag na vótaíochtaí, 
ní haon rud nithiúil é; má fhaigheann siad go leor vótaí ach má theipeann 
orthu an toghchán a bhuachan tá siad chomh dona as agus a bhí roimhe 
seo mar níl an t-intinn ag na vótálaithe sin chun aon rud a dhéanamh ach 
luamhán a tharraingt faoi rún... ní dhéanfaidh siad teagmháil ná soláthróidh 
siad choíche. tacaíocht go díreach; agus is iad na daoine a d'fhéadfadh an 
toghchán a bhuachan ná stró a saoil ag déileáil le "Daonlathaithe eile", etc., 
atá go rabidly ar son na nGiúdach, ar son Dubh, murab ionann agus Dearg. 
(Ach caith súil ar an mbeagán a dhéanann iarracht mar a thugann siad 
iasacht don aeráid réabhlóideach agus cabhraíonn siad le torthaí an ráta 
cuisle náisiúnta a léiriú, agus cén cineál tacaíochta a d'fhéadfaimis a bheith 
ag súil leis nuair a sheolfar éirí amach lánscála. ). 


Agus anseo arís, an féidir leat pictiúr a dhéanamh de chás mar seo: tá an 
“Tromlach Ciúin” iontach sin tar éis éirí tuirseach faoi dheireadh, fuair sé a 


éirim agus sainordú vótálaí a thabhairt do na Naitsithe nó na Klan. Na 
Giúdaigh, na Blacks, agus an lucht leanúna ilchineálach Reds, etc ar a 


laghad a lua an Córas Caipitil fréamhaithe go mór mór ag daoine tinn, 
liobrálacha Whites éirí as, a rá gur troid cothrom a bhí ann, croith lámha agus 
cuir ar aghaidh chugainn é. . Tá sé ró-dÚsachtach contem plate.Má thosaigh 
sé fiú ag breathnú cosúil go raibh muid verging ar chineál éigin de chumhacht 
fíor go mbeadh siad dul cnónna agus a tharraingt amach gach stad inár 
gcoinne. Tá sé tuartha fiú go rachadh siad chomh fada le H-Buamaí a úsáid i 
gcoinne aon cheann 
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daingin mhóra agus ní bheadh aon amhras orm faoi sin ag smaoineamh 
ar na geallta. 


Troid fíor a bheidh ann ach ní troid chothrom a bheidh ann. 
Is annamh a bhíonn cúrsaí marthanais. 


Is é an teip ar an gceart i bhfad an teip ar charachtar. Theip orainn ár 
gcuid focal ar fad faoi chrógacht agus faoi ghníomhaíocht a shealbhú. 
Beidh an fear bán a conguer an domhain arís nuair a redis clúdaíonn sé 
cé hé, agus ní mór dúinn a threorú trí shampla má táimid chun gceannas 
ar chor ar bith. 

Ná bíodh eagla ort seasamh suas mar seasann tú ar son an náisiúin. 
Ná bíodh eagla ort maireachtáil, gníomhú, nó a bheith, mar is tusa an 
pobal. Ná bíodh eagla ort labhairt, mar labhraíonn tú ar son do phobail. 
Is é an chéad ábhar gníomhaíochta ná aghaidh a thabhairt ar charachtar; 
Is é amárach an lá a thosaíonn an streachailt fíor duit. Amárach 
féachfaidh tú isteach sa scáthán ar maidin agus siúilfidh tú amach an 
doras sin le hintinn gan aon ní agus gach rud a dhéanamh ar son do 
mhuintire; gníomhú go bríomhar agus go neamhthrócaireach i dtreo cibé 
sprioc atá leagtha síos agat duit féin. Mura bhfuil daoine eile ann, 
caithfidh tú a bheith mar thús. Má tá earráid ann, ní mór duit é a cheartú. 

Beidh tú i gcónaí glan i do chuma agus dea-mhúinte. Is é an chéad tasc 
atá agat ná muinín na ndaoine a bhuachan. Cabhraigh le daoine 
scothaosta, le daoine breoite agus le gach duine a dteastaíonn do 
chabhair uathu. Cabhraigh leo gan fiafraí de, caithfidh gach saighdiúir 

de chuid an Pháirtí an Páirtí agus a streachailt bolscaireachta a chuimsiú. 
Freastal ar na daoine! Sáróidh an ceannaire a fhreastalaíonn ar na 
daoine. Cosain na daoine! Tiocfaidh an ceannaire a chosnaíonn na 
daoine thar fóir. Is é an chéad tasc a bhíonn ag caidre den Pháirtí ná 

croí agus intinn na ndaoine a bhuachan. 


Bí macánta, dícheallach agus díreach: Tosaíonn an t-athrú leat. Bí láidir, 
ach bíodh tuiscint agat dóibh siúd atá lag. Déan a n-ualach freisin. 


A choimeád ar bun do mheanma i bhfianaise na fadhbanna den saol 
laethúil é an heroism is mó. Ní thugann gach lá nua cath nua leis agus 
ní chríochnaíonn gach cath le bua. Féach ar an bpróiseas réabhlóideach 
ina iomláine agus do pháirt ann, anseo 


-66- 


Machine Translated by Google 


ar bhealach a gheobhaidh tú neart in amanna deacra agus foighne nuair 
is cosúil nach dtarlóidh aon rud. Ní bheidh an bua deiridh againn trí 


chathanna móra ach tríd an obair chrua a dhéanaimid idir na cathanna. 
Beidh an bua againn trí bhuanseasmhacht, foighne agus dúthracht. 


Cuir eolas maith ar liteartha idé-eolaíocha chun go mbeidh a fhios agat 
cé tú féin. Cuir eolas maith ar an litríocht idé-eolaíoch chun go mbeidh a 
fhios agat cén fáth a bhfuil tú. 


Fan aclaíocht. Ba cheart go mbeadh anam feasach idé-eolaíoch i gcorp 
laochra mar idéalach duit. Fan os cionn gach rud vulgar, spiteful agus 
vile. Is anam réabhlóideach tú, lasair sa dorchadas. Bí humhal. Is as 
uirísle a fhásfaidh fíorbhród. Harden tú féin i gcoinne ri - dicule. 


Is ábhar onóra é post a dhéantar go maith. Cibé rud a dhéanann tú, déan 
é le cúram agus grá mór. Bí eiseamláir do dhaoine eile. Éist leis na 
daoine chun iad a thuiscint, mar an té a thuigeann na daoine beidh an 
bua. 

Éist leis na daoine agus foghlaim uathu, ionas go mbeidh siad in ann 
foghlaim uait mar mhalairt ar an am 


thagann. 


Próiseas canúinteach is ea Réabhlóid ina bhfoghlaimíonn an Páirtí ó na 
maiseanna agus ó na maiseanna ón bPáirtí. Beidh ár mbua bunaithe ar 
an gcaidreamh canúinteach seo. Faigh amach agus nochtaigh na 
coireanna a dhéanann an córas. Cuimhnigh: Nuair a labhraíonn tú, 
labhraíonn an Cóisir. Is tríotsa a fhásfaidh feasacht réabhlóideach na 
ndaoine. Beidh do gach focal mar piléar. Faigh amach agus nochtaigh 
naimhde na ndaoine agus tuairiscigh don Pháirtí iad. Cuimhnigh: Is tusa 
súile agus cluasa an Pháirtí. Is tusa an Páirtí, cibé áit a théann tú, téann 
an Páirtí gníomhú dá réir. 


Is tús le caibidil nua cóisire gach cadre. Caithfidh tú eagraíocht an 
Pháirtí a scaipeadh san áit nach bhfuil sí ann go fóill agus í a neartú san 
áit a bhfuil sí ann cheana féin. Cadre: Tosaigh caibidlí Páirtí nua! Is iad 
na maiseanna nach bhfuil ar an eolas go polaitiúil fós an cath- 
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talamh ar a gcaithfidh an Páirtí dul chun cinn i gcónaí. Is é cuspóir gach 
caibidle de chuid an Pháirtí ná an long ceannaireachta iarbhír a ghlacadh 
ar láimh sa phobal áitiúil ina bhfuil sé gníomhach. 
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Foirmiú Cealla 


Tá trí chineál eagrúcháin pholaitiúla ann, agus ní mór do gach duine 
acu inár gcás féin ról ceannasach a ghlacadh i leith na móruaisle ina 
gceantair faoi seach; an fear, an cill, agus an t-arm. Mar dhuine aonair ní 
mór duit a bheith eolach ar bhunghnéithe an chorraithe chun aon áit a 
fháil. Is idirghníomhuithe iad díospóireacht agus comhrá ina nglacann an 


chorraí ról éighníomhach, ach is iad bolscaireacht, óráidí nó slógaí a 
ghlacann sé an ról gníomhach. 


Ní mór don chorraíl in aon chás é féin a fhréamhú i luachanna 
comhroinnte, agus i bpobal comhroinnte leis na daoine mórthimpeall ort. 
Is é an t-aon bhealach chun é seo a dhéanamh ná a bheith fíor-urramach, 
agus go hiomlán neamh-chomhréireach. Ní bréag-urraim na 
gcoimeádaithe, ach dearcadh fíor measartha i leith do ról sa phobal 
náisiúnta. Ní chiallaíonn measúlacht rudaí neamhchonspóideacha a rá, 
agus ní chiallaíonn sé dul i bhfolach ón gcath. Ní féidir breathnú ar 
mheasúlacht agus toil iomlán mar rudaí ar leithligh; ciallaíonn sé wielding 
carachtar dearfach. Chun maireachtáil i gcónaí mar shampla do dhaoine 
eile. Ciallaíonn sé a bheith tiomanta don obair, agus gan amhras dílis i 
gcaidreamh pearsanta. Ciallaíonn sé a bheith in ann cumarsáid a 
dhéanamh, mar sin, ní féidir le gníomhaí a bheith ina aonar agus níos lú 
cara. Le bheith fíor-neamh-chomhréireach ciallaíonn sé a bheith 
comhsheasmhach i ngach rud a deir tú. Má tá do chreideamh fréamhaithe 
i bhfíorchreideamh agus i ngrá do do mhuintir, ná lig ort é seo a chur faoi 
cheist choíche. | ngach díospóireacht is gach cath sráide; is é sin do 
chuspóir. Ní féidir é a dhéanamh ar son stádais, agus ní féidir é a 
dhéanamh ar son ego. Is Fear Bán Sóisialach Náisiúnta tú. Caithfidh tú 
a bheith bródúil as cé tú féin, agus gach focal de do thuairim a 
sheachadadh gan faitíos roimh aon duine gan aird, gáire, cáineadh, 
cuma salach, madraí póilíní nó buamaí. Gníomhaíonn tú in ainm do 
pháirtí agus do mhuintire mar gheall ar do thiomantas féin, agus beidh 
brón mór ar aon duine a cheistíonn é seo. 


Agus é seo soiléir, ní mór an duine aineolach a shaibhriú ansin. 
Ní mór do gach rud a dhéantar chun corraithe atmaisféar fuatha a 
tháirgeadh; caithfidh sé lasracha na suaitheadh istigh a lasadh, an 
beithíoch creiche taobh istigh de gach Eorpach, a d'fhan ar feadh an 
tsaoil le scaoileadh. Ní féidir é seo a dhéanamh trí thualachas intleachtúil 
nó elitism; caithfidh sé ceangal díreach a dhéanamh leis na saolta, na himní, 
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agus mianta na ngnáthdhaoine. Más rud é go bhfeiceann daoine go bhfuil 
cúrsaí cine fanach nó nach mbaineann le hábhar, ní ar na daoine atá an 


locht, ach ar an ngníomhaí as mainneachtain na hábhair bhunúsacha seo a 
bhaineann le feidhm shóisialta a nascadh leis an bhfianaise shoiléir ar an 


meath sóisialta atá le feiceáil ag gach duine. 


Le linn na tréimhse streachailte, sular tháinig bua na 
réabhlóide, is éard atá sa chineál foréigin pholaitiúil is 
coitianta agus gan úsáid ná "gníomhaíocht dhíreach". Is 
gnách é “gníomhaíocht dhíreach' do chodáin elitisteacha a 
d'aistrigh iad féin ó ghnáthdhaoine. Ní thuigeann na codáin 
a bhíonn i mbun “gníomhaíochta díreach' riachtanais na 
ngnáthdhaoine, déanann siad uathas ar na gnáthdhaoine 
agus is é an rud is measa ná go n-ionsaíonn siad gnáth- 
radharc domhanda fhormhór na ndaoine agus ar an 
mbealach seo coimhthíonn siad iad féin ó na daoine ar 
cheart dóibh iarracht a dhéanamh. a bhaint amach. Ní 
thuigeann na codáin a ghabhann do 'ghníomh díreach' dinimic na réabhlóir 
Ní fhaigheann siad tacaíocht ó na daoine, agus is é sin an 
fáth go mbíonn claonadh acu a bheith scoite amach agus a 
bheith suaite agus a bheith ina n-antoiscigh neamhréasúnach. 
Fásann sofa na “gníomhaíochta díreach' as an bhfíric go 
dtuigeann na codáin go fo-chomhfhiosach go dteipfidh orthu 
sa deireadh. Sin é an fáth go mbíonn claonadh acu 
cúiteamh a lorg i bprící rómánsúla gan úsáid i gcoinne an 
chórais a mheasann siad. Is é 'gníomh díreach' cosán na 
bua. 

Má bhíonn tú ag corraí go seasta mar fhear singil gheobhaidh tú tacaíocht; 
aontóidh go leor de do gcomrádaithe ionas go n-éireoidh le cuid de na daoine 
is macánta agus is dílis an cill a fhoirmiú. 

Is é sprioc na cille bunús neamhfhoirmiúil a sholáthar d'aonad Iar - ger, 
níos láidre, níos soladach agus níos eagraithe. Bogann an chill grúpa 
neamheagraithe cairde isteach in eagraíocht áitiúil fhoirmiúil chumhachtach, 
ar féidir a oiriúnú, le cúinsí maithe, chun ról leathan náisiúnta a fheistiú. 
Tugann an chill deis do cheannairí éirí aníos trí chruthúnas ar a gcumas i 
tosaigh. 


Nuair a chruinníonn grúpa beag cairde, is léir cé hiad na daoine is oilte, is 
ceangailte agus is fuinniúla. 


-70- 


Machine Translated by Google 


Ní mór glacadh leis seo gan aon mheabhair ná aird ort féin. Is gcomrádaithe 
iad gach Renfort den pháirtí, agus déanann siad róil chomhlántacha; ach 
caithfidh sé a bheith iomlán soiléir go bhfuil an ceannaire le déanamh de 
réir, agus an ceannaire a roghnú trína ghaisce féin. Má fhanann fear 
neamhinniúil i gceannas agus ball níos cróga agus níos éirimiúla gan dul i 
ngleic leis féin agus leis an ngrúpa ar ábhar na ceannaireachta, is é a 
fhreagracht roinnte go léir a dhéanann an grúpa. 


Tá rath an cheannaire, cosúil le rath na cille bunaithe ar thorthaí, agus 
gan aon rud eile. Tá sé fíorthábhachtach, áfach, go ndéanfaí aon éileamh 
ar cheannaireacht de mheon macánta. Mura mbíonn an mhuinín comradely 
sin idir na baill, is dócha go dteipfidh ar an gcill. 


Is é príomhghníomhaíocht na cille ná bolscaireacht a scaipeadh chuig 
ionaid shóisialta riachtanacha. Trí chaidrimh phearsanta atá ag 
gnáthchomhaltaí, scaipfidh siad an tsaoirse náisiúnta isteach sa mhéid atá 
fágtha den mhodh-bhabhta. Is bréaga Réabhlóid na maiseanna restless. Is 
é an t-arm réabhlóideach ansin, fir láidre na sochaí sin. Aontaíonn an t- 
ollmhór le bheith faoi rialú, áit a rialaíonn fir. 

Ní mór an náisiúnachas a scaipeadh chuig na coirnéil sin den tsochaí a 
bhfuil fiacla fós acu; atá fós foréigneach, fós manl!y, fós láidir; clubanna 
mótair, fanatics spóirt, an rac-cheol crua nó ardán miotail. Tá siad seo go 
léir ar imeall na sochaí, agus is féidir le buanna agus naisc éagsúla na 
gcillíní go leor a dhéanamh chun iad a chur chun cinn go háitiúil, agus an 
clár oibre réabhlóideach á ionchorprú ina gcéimeanna. 

Nuair a thagann brú chun cinn, is iad na gunnaí móra scaoilte seo is deacra. 
Ag an am céanna, is mó a chomhtháthaíonn baill chill an réaltacht pholaitiúil 
isteach i saol na ndaoine timpeall orthu. Déantar é seo ar bhealaí éagsúla, 
óghraifítí treascracha agus craoltaí raidió go bileoga, póstaeir agus 
díospóireacht; ach tá baint níos mó aige le scéalta grinn agus comhrá 
ócáideach, cairdiúil, ná mar a bhaineann sé le manaí screadaíl, tar éis 
toghcháin, agus timpeall ag canadh cosúil le nerd obsessive. 


Ní dhéanfar faillí a dhéanamh ar dhaoine meánacha a chur ar an eolas 
agus a thiontú, agus fiú na mionlach. Mar sin féin tá sé fíorthábhachtach fir 
troda a bheith ann, agus tá i bhfad níos mó le cailliúint ag na cineálacha 
meánaicmeacha cearnógacha, cearnógacha, coiléar bána, nó na 
cineálacha aicme uachtair níos boige, gan smior agus dúthrachtach, as a 
bheith páirteach, agus i bhfad níos lú le tabhairt. an cóisir. Is minic go n- 
aontóidh siad go hiomlán le líne an pháirtí ach beidh eagla orthu an méid is mó a dhéar 
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agóid measartha in aghaidh an chórais go poiblí. Ní éiríonn leo ach páirt 
a ghlacadh i ngluaiseacht atá scaipthe go forleathan cheana féin agus a 
bhfuil tóir uirthi; mar sin, ní mór do chillín a cuid ama a chaitheamh ag 
cruthú a creidiúnachta dóibh trí dhea-thoil agus trí ghníomh, ionas go 
mbeidh siad ar an gclaí nuair a imbhuailfidh saolta, agus go dtiocfaidh 
siad láithreach ar ár taobh le haon bhrú ón taobh eile. 


Is é an bealach chun é seo a dhéanamh ná creidiúnacht shóisialta a 
bhunú. Ní hamháin go ndéantar inchreidteacht trí iompar agus carachtar, 
ní leor é seo ach chun labhairt ar théarmaí comhréidh agus muinín a 
spreagadh, ach gan daoine iomlána a threorú. Tá gníomhartha a 
thacaíonn leis an bpobal áitiúil fíor-riachtanach. Tagann siad seo le 
comhthéacs na polaitíochta toisc go gcuireann tú an pholaitíocht isteach 
iontu, agus ag an am céanna iad a dhéanamh mar chuid den saol 
laethúil. Bealach chun é seo a dhéanamh, mar a luadh thuas, ná dul 
isteach i ngrúpa sóisialta a bhfuil tú infheistithe ar bhealach éigin cheana 
féin trí do chairde agus do leasanna (mar chlub mótair, nó banna ceoil) 
agus ansin é a úsáid mar chlár - foirmi. Beidh éifeacht easpónantúil aige 
seo agus tú féin nó do chomrádaithe meon céanna ag dreapadh i 
gcéimeanna an ghrúpa, nó ag fáil urraim le linn do chuid iarrachtaí. Is 
féidir an loighic chéanna seo a chur i bhfeidhm chomh mór le grúpálacha 
nó suíomhanna de chineál luachanna teaghlaigh agus is féidir le rothaithe 
agus le thugs ceann craiceann. Ag fónamh san arm mar shampla, tugann 
tú creidiúnacht mar náisiúnach (agus teagmhálaithe, agus airgead) ach 
níl anseo ach suaitheantas eile le caitheamh maidir le carachtar. 
Chiallódh fíorchreidiúnacht do ghnáthdhaoine go mbeadh páirt mhór sa 
phobal. Ná cuidigh ach le grúpaí áitiúla nó le grúpaí. Níor cheart go 
mbeadh sé ina idéalach ár gcuid féin a thosú; ach an tús. bialanna pobail 
náisiúnacha, cistiní anraith pobail náisiúnaithe, nó foirne peile pobail 
náisiúnach; múinteoirí náisiúnacha, fir phóilíneachta, agus cóitseálaithe; 
is cosúil go bhfuil na rudaí seo i bhfad i gcéin, ach i ndáiríre is furasta 
iad a fháil go héasca. Cén fáth nach bhfuil? Go deimhin tá siad ann 
cheana féin. Is gnách go mbíonn claonadh ag na cineálacha daoine a 
mbíonn baint acu le gníomhaíocht dhearfach chathartha ar an gcéad dul 
síos, níl orthu ach an bhunaíocht liobrálach a chur i bhfeidhm orthu. 
Samhlaigh cad a dhéanfaidís in atmaisféar ina spreagtar an toil náisiúnta, 
agus gan leas a bhaint aisti ar deireadh? Is é an comhartha rathúlachta 
deiridh d'aonad polaitiúil nuair a bhíonn ionadaithe ó gach sraith sóisialta 
dearfach laistigh den chill nó i gcaidreamh maith leo. Is deacair é a chur 
i gcrích, ach caithfidh gach páirtí rathúil ó gach idé-eolaíocht pholaitiúil é 
a dhéanamh, más mian leo cumhacht. Trí mhuinín, carachtar, agus dea- 
chumarsáid, tríd an suíomh 
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spriocanna, leanúint orthu chun iad a chomhlíonadh, agus gach gnóthachan a úsáid chun a 
fheidhmiú is fearr; tá sé ar fad laistigh de bhaint amach. 


Faigheann an chill, trí oibriú rathúil, tacaíocht i bhfad níos leithne ná fear 
amháin; léiríonn sé go deimhin go bhfuil daoine ann a dhéanann ionadaíocht 
ar an náisiún, agus go bhfuil dóchas ann tar éis an tsaoil; ní gealt amháin a 
bhí ar mire, ach baill thábhachtacha den chumann. 

Uaireanta tógfaidh sé blianta, fiche nó tríocha bliain sular féidir le roinnt 
cealla scaipthe a bheith ina arm cathartha ar an scála náisiúnta, toisc gurb í 
an chill i ndáiríre an áit a rachaidh an smaoineamh faoi uisce nó ag snámh. 
Sin é an fáth go bhfuil per - sistence agus comhsheasmhacht chomh 
riachtanach. Is furasta cath a bheith - gin, níl uait ach muinín, agus tá 
nóiméad ríthábhachtach éasca le buachan - ach amháin má tá an trealamh 
ceart armtha agat ag aon tráth a d'fhéadfadh sé briseadh amach, ullmhaigh 
tú d'aon teagmhas den sórt sin. Is chuige sin atá an chill. Faoin am a bhfuil 
eagraíocht tagtha chun bheith ina arm, tá sí ag feidhmiú cheana féin - in aice 
leis an gcath deiridh, áit a bhfuil sé ina laoch soiléir, agus tá sé ag déanamh 
soiléir do na daoine atá ina n-easláin, agus iad ag comhthiomsú a n- 
acmhainní agus ag géarú tuilleadh. Mura bhfuil na daoine réidh le glacadh 

le haistriú, nó mura n-áiríonn an loighistic ionas gur féidir an cath a bhuachan 
- nó bua a fháil, agus sean-trealamh a athúsáid - ansin titfidh an t-arm agus 
cuirfear ar ais é i gcruachás an bhua. . 


Níos tábhachtaí ar fad, déanann an chill an tasc uafásach creidiúnacht a 
bhunú leis na daoine. Caithfidh sé obair charthanachta a dhéanamh. 
Caithfidh sé cabhrú leis na heasláin agus leis na boicht, trí bhia agus meáin 
chumarsáide a dháileadh. Caithfidh sé dul isteach i séaraigh lobhadh 
caipitleach agus na fir bhána atá thíos leis a fhréamhú, dul i mbun comhrá 
le daoine searbha ciniciúil, agus iad a ardú go stádas saighdiúirí polaitiúla. 

Is éard atá i gceist leis ná máirseáil trí slumaí agus trí dhramhaíl, bileoga a 
dháileadh, póstaeir a phlástráil, tú féin a chosaint go minic i gcoinne 
anarchists agus cumannaithe, agus póilíní an chórais. Ciallaíonn sé a léiriú 
atá i bhfeidhm nuair a bhíonn daoine cleachta le glacadh leis an bhfírinne, 
agus a bheith ullamh don heckling agus ubh dosheachanta. Mura bhfuil an 
chill in ann maireachtáil as seo, ní fhéadfaidh sé a bheith ina arm. Caithfidh 
gurb í an chill réalta dóchais na ndaoine. Go dtí go dteipeann ar na roghanna 
eile go léir, nuair a iompaíonn na sráideanna foréigneach, ardaítear 
praghsanna, agus leagtar oibrithe as a chéile; éiríonn aon bheart inchosanta, 
agus na daoine isteach ar deireadh leo siúd ar tugadh treoir dóibh ar feadh 

a saoil fuath; is é sin nuair a éiríonn cill ina arm. 


To strike, attack and march --- to strike, strike and 
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stailc arís ag ár naimhde - cad a d'fhéadfadh a bheith sweeter? 
Tugadh deis dúinn saol álainn a chaitheamh in aghaidh an 
bháis ar thaobh ár gcomrádaithe. Tá misean againn, tá cúis 
lenár saol --- tá cuspóir beannaithe ag ár nglúin. Le chéile 
beidh muid ag tabhairt aghaidh ar gach rud , le chéile beidh 
muid ag maireachtáil gach rud , is cuma cad a tharlaíonn ní 
bheidh muid ag toradh . Níl againn ach a chéile, ach tá an 
domhan ar fad againn inár ndeartháireacha agus deirfiúracha. 
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Propaganda 


Ní thagann deireadh le gníomhaíochas fir amháin agus é ag dul isteach i 
gcill orgánaigh nó in arm polaitiúil. Mar shaighdiúir polaitiúil, tá a chuid 
smaointe mar chuid dá shaol. Mar sin féin, díreoidh a ghníomhaíochas ar fad 
i dtreo an bua - iontaoibh na ndaoine a chothú, agus a gcuid naimhde a scriosadh. 
Oibríonn an dá chríoch seo as láimh a chéile. Ní fheidhmíonn an bolscaireacht 
ach nuair a bhíonn an teachtaireacht pholaitiúil dírithe uirthi a bheith mar 
chuid lárnach de ghnáthshaol do cheantar. Má dhéantar bolscaireacht, ach 
nach léitear é, ná mar a theip uirthi ina cuspóir. Focal rabhaidh; teipeann ar 
bholscaireacht go hiomlán nuair a bhíonn na daoine neamhinniúil. Is fearr 
eiseamláir rathúil a athchúrsáil, agus b'fhéidir é a athchóiriú chun freastal ar 
éilimh shonracha do phobail, ná ceann nua a dhéanamh gan aon chumas 
nó eolas san ealaín. |s í an pholaitíocht an fhoirm ealaíne is airde, toisc go 
mbaineann sí le sintéis na ndaoine eile go léir. Bí ar an airdeall faoin teip a 
d'fhéadfadh a bheith ann saol na ngnáthdhaoine a léirmhíniú, gan é a 
nascadh le réaltacht pholaitiúil mheath na nua-aoiseach, agus an gá atá le 
sóisialachas náisiúnta, nó neamhábaltacht lóistíochta go simplí a fhágann 
go bhfuil cuma bolscaireachta easnamhach nó neamhábhartha d'iarracht 
bolscaireachta. 

Is é an riail is tábhachtaí maidir le bolscaireacht, agus foréigean freisin, 
simplíocht a teachtaireachta, agus rath na teachtaireachta chun a 
spriocghrúpa a bhaint amach. 


Is féidir le duine aonair fiú méid teoranta a sheachadadh le raon an- 
teoranta, ag cur san áireamh an gá atá le scéala polaitiúla iarbhír laistigh de 
chúram na ngnáthdhaoine chun go dtiocfaidh sé i bhfeidhm. Is féidir le duine 
póstaeir nó bileoga a sheachadadh go rúnda ar fud réimse criticiúil, áit ar 
tharla coir mar shampla. 


Ba chóir go mbeadh siad seo an-athlastach. 


Níor cheart, áfach, dul i muinín iarrachtaí aonair, maidir le bolscaireacht 
shistéamach (iarrachtaí iarbhíre, ní iarrachtaí éighníomhacha, ar cheart iad 
a choinneáil i gcónaí ar dtús) ach amháin roimh fhoirmiú cealla nó nuair nach 
bhfuil saighdiúir polaitiúil in ann ceann a dhéanamh. Go hidéalach, mura n- 
éireoidh leat ceann a chruthú, gabh isteach in aonad i bhfad ar dheis in aice 
láimhe, agus tabhair d'iarracht ar fad dóibh. 

Bíonn cill, nó grúpa eagraithe, i bhfad níos éifeachtaí chun bolscaireacht 
a sheachadadh, ar an gcúis shimplí go mbeidh na cealla seo bunaithe ar rud 
orgánach; cairdeas agus naisc idir daoine. Cad a chiallaíonn sé seo, abair 
foirmeacha cille 
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i measc cúpla cara in áit oibre. Níl sé úsáideach, go fóill, cumas na cille 
sin a chur i gcomparáid lena cumas sa tír ar fad, ach smaoinigh ar an 
éifeacht ar ionad oibre de, abair, 10-100 duine, ina bhfuil triúr nó ceathrar 
náisiúnach! Beidh na daoine seo ina n-íol don toil pholaitiúil; ní bheidh 
teachtaireacht na bolscaireachta a thuilleadh, beidh sé léirithe i 
ngnáthdhaoine, agus croithfidh sé seo bunsraith bholscaireacht an stáit 
in aigne gach oibrí a bheidh i láthair chun póstaer a fheiceáil ar an tsráid, 
a dhéanfaidh siad a chomhlachú leis. easaontas ard poiblí eadrainn agus 
na liobrálaithe áitiúla, agus díreach comhráite ócáideacha. Déanfaidh sé 
seo athshondas, agus cruthóidh sé éifeacht nuair nach bhfuil sé chomh 
fada sin as a bheith i do shóisialach náisiúnta. Ní bheidh ann ach cuid 
den saol laethúil. 


Ar an gcéad dul síos, beidh i bhfad níos mó scileanna agus naisc ag 
cill. Ar an mbealach seo beifear in ann níos mó bolscaireachta a 
dhéanamh agus a sheachadadh, ar níos mó bealaí agus áiteanna ná 
aon cheann amháin. Ach is é an neart is mó de na cille an cumas a 
agitate go díreach. Is éard atá sa chorraíl díreach ná baill den pháirtí a 
thagann chuig fóram poiblí (an subway nó díreach na sráideanna mar 
shampla) agus siopa a chur ar bun. Botún a dhéantar go minic anseo ná 
go dtagann gníomhaithe gan ullmhú. Ní bhíonn méid mór (trí go cúig, go 
hidéalach) d'fhir mhóra acu chun iad féin a chosaint, seasamh go 
daingean, agus poist mhalartacha labhartha. Níl póstaeir le plástar acu 
ar fud an cheantair. Níl éide, nó siombalachas de chineál ar bith acu. Níl 
aon fheidhmchláir fuaime acu, mar mheigeafóin. 


Tá an cuspóir céanna ag corradh díreach le gach bolscaireacht; an 
pholaitíocht a nascadh leis na daoine, tuiscint coiteann féiniúlachta agus 
muiníne a bhunú, agus ar ndóigh magadh agus clúmhilleadh ár naimhde. 
Is é an difríocht ná go dtógann sé seo go leibhéal iomlán nua, beagnach 
leibhéal apocalyptic. Tá saoránaigh nua-aimseartha oilte chun eagla a 
chur ar 'antoisceachas' ó na tiarnaí Giúdacha; nuair a bhíonn na 
hantoiscigh seo amuigh ag taispeáint a dteachtaireacht heretical atá i 
bhfeidhm, ar na sráideanna, cruthaíonn sé seo braistint scaoll agus 
éadóchais. Cuireann sé leis an atmaisféar fuatha a labhair mé roimhe 
seo. Ar ndóigh beidh fuath ag daoine dúinn ar dtús, toisc go dtagann an 
réim pholaitiúil a múintear dóibh ina saol iomlán as a chéile in aghaidh na 
fírinne. Is iad na daoine amháin a bheidh feargach leis ná fíor- 
Chumannaithe agus cothromaithe, a chuirfidh in iúl dóibh féin go soiléir 
ón slua iad, agus a nochtfaidh iad féin go léir meathlú, tréas agus éilliú 
an chórais reatha. Beidh siad mar shampla beo de gach rud a dhéanann 
an páirtí 
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pléascanna óna meigeafóin. Feicfidh na daoine an neas-suíomh seo d'idéil 
bheo agus beidh iallach orthu rogha a dhéanamh. Is é sprioc an pháirtí an 
rogha a dhéanamh soiléir. 

Nuair a bhí mé i Philadelphia, chonaic mé grúpa náisiúnach dubh ag léiriú 
ar an mbealach seo. Bhreathnaigh siad mór, diana, agus comhtháite; bhí 
an cainteoir ag screadaíl graostachta éagsúla agus teoiricí fuaime hokey 
faoi chos ar bolg an fhir bháin, agus mar sin de, ach ba léiriú thar a bheith 
láidir é. D'fhéadfainn cúpla grúpa Afracach eile a fheiceáil ag comhrá lena 
chéile; ba chosúil go raibh ardmheas acu ar an ngrúpa taispeána. Don chuid 
is mó chonaic mé aghaidheanna sásta, sásta, mar a measadh go raibh 
fáilte roimh na daoine seo go hiomlán, agus meas. Chuir cúpla bean dubh 
ina gcoinne agus cuireadh in iúl go láidir iad, ní hamháin ag an gcainteoir, 
ach ag a chomrádaithe, a raibh creideamh iomlán acu agus a thug a 
dtacaíocht dó. Bhí an chuma ar an slua i gcoitinne a bheith amused. Sheas 
mé thart agus faire; níor caitheadh go hannamh le screadaí ón bhfreasúra. 


Lean an fear dubh ar aghaidh ag caint os ard, ó shnáithe díospóireachta 
amháin go chéile, fíor-fanatúil, agus ó am go chéile ag titim bréagnú agus 
ráitis ar na leathcheann liobrálacha gan chúnamh, morálta. Bhí sé soiléir 

go simplí cé a bhí níos fearr; d'fhéach siad soladach, láidir, dúshlánach agus 
áirithe. Nocht iarrachtaí chun glaoch ar na póilíní bán den chuid is mó an 
Aintín Jemimas as a hypocrisy agus tréas. 


Níor chuir sé iontas orm a fháil amach go raibh siad ina n-ionadaithe ar 
ghrúpa náisiúnach dubh a raibh tionchar acu sa chathair. Ar ndóigh bhí go 
leor grúpaí ag iarraidh smacht a fháil, ach sa chás gur tháinig na ballaí 
anuas an lá dár gcionn, táim cinnte go n-eagródh daoine dubha iad féin 
agus go mbeadh ceannaireacht pholaitiúil náisiúnach acu go luath. 

Ar scála leathan páirtí, mar sin, tá bolscaireacht fite fuaite go litriúil i saol 
gach duine sa phobal. In aimsir ghéarchéime, bíonn imní ar gach éinne 
faoin bpolaitíocht. Ní polaitíocht phríomhshrutha í, ach go díreach na 
foircinní polaitiúla ina rachaimid i ngleic leis na Cumannaigh agus ina 
mbuafaimid. Sin é an fáth go n-éireodh leis na blacks seo dá mbeadh 
cogadh againn amárach, cé go bhfuil ár dtodhchaí amhrasach. 


Ba cheart an bolscaireacht sa tréimhse seo a threorú mar rud a léiríonn 
bua nach bhfuil mórán bainte amach aige. Rogha dhíreach idir na 
náisiúntóirí agus na cumannaithe, an áit a bhfuil an cath ag druidim, agus 
nuair a dhéanfaidh sé, cuirfear chun báis ar deireadh toil na ndaoine. Seo an chuid is m 
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ba chóir fuath dian a dhíriú ar ár Scothaicme; na húinéirí bainc agus thugs 
corparáideach i gceannas ar gach rud. Tógfaidh sé seo droichid fiú chuig na dreamanna 
clé díroghnaithe, atá cinnte nach fíorionadaithe iad an liobrálachas agus an 
comhionannas ar an sóisialachas agus ar leasanna lucht oibre. Ní dhéanfar an t- 
achomharc seo ach amháin do ghnáthdhaoine, rud is léir, ní ar idé-eolaíochtaí dílse 

na láimhe clé, a bhfuil a chuspóir ar eolas acu agus a chríochnaíonn ar feadh an tsaoil. 


Is é seo an chéim ina n-éiríonn aitheantas branda ríthábhachtach. 
Tá siombailí, manaí éagsúla agus mar sin de ag baint le haitheantas branda, a thagann 
chun cinn arís agus arís eile ar fud do phaganda ar fad nó ar an gcuid is mó de. 
Déanann sé seo na híomhánna sin a aithint agus a cheangal go soiléir le leasanna na 
ndaoine, ag cabhrú arís chun an rogha idir an tsiombail sin, agus na haislingí agus na 
hidéil go léir a chuimsíonn sé, agus an córas reatha, a chaolú le gach ainnise. 


Is féidir, ar ndóigh, siombailí a úsáid chun a mhalairt d'éifeacht a bheith acu lena 
rún, is é sin an fáth go bhfuil sé chomh tábhachtach iad a chur i bhfeidhm go héifeachtach. 
Smaoinigh ar an swastika inniu; tá a fhios ag gach duine an tsiombail, agus comhlach 
é, ach le rud éigin diúltach. Is é an Swastika an tsiombail idéalach dár ngluaiseacht 
mar, in ainneoin an dochar tosaigh a rinne sé dár gcreidiúnacht, bunaíonn sé ár 
dteachtaireacht níos soiléire ná aon rud eile; seasaimid go beacht ar a shon sin atá 
mar mhalairt ar an saol nua-aimseartha. Táthar ag baint úsáide as an Swastika a 
bheith dána agus muiníneach sa teachtaireacht sin, neart a bhfuil meas ag na daoine 
mór orthu. Nuair a chuirtear san áit a bhfuil sé i gceist i ndáiríre, i gcúrsaí marthanachta, 
beidh ar na maiseanna a ndísle tosaigh a shárú. Ina theannta sin, swastika nó ná 
bíodh, tá an i bhfad ar dheis imeallach cheana féin; is é sin ár n-achomharc. Tá an inní 
againn a rá cad nach bhfuil leomh ag daoine eile. Ag seachaint an tsóisialachais 
náisiúnta, nó níos measa fós, ag dul le 'muh unigue idé-eolaíocht' agus ag cáineadh 
go hiomlán é, is comhartha den mhearbhall agus den mhíchreideamh i do chuid 
smaointe féin. Ní mór an Swastika a úsáid go cúramach, áfach, ní mór é a chur san 
áireamh go dáiríre, cosúil le siombail beagnach reiligiúnach (b'fhéidir gur féidir é a chur 
i láthair in aice le ceann amháin?) agus ní mór é a scaradh ó na bréaga, an bhréag, an 
aoir agus an pseudo-Naaism lena mbaineann sé. a bhain roimhe seo. Ní leor an 
Swastika amháin ar ndóigh. Caithfidh rudaí eile a bheith ann, agus caithfear dúshaothrú 
cliste a dhéanamh ar imthoisc agus ar mhothúchán i ngach píosa, má tá iarracht 
bolscaireachta le coinneáil suas. Ar scála mais, beidh sé ag teastáil 
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oibriú leanúnach, agus cúntóirí leanúnacha chun an t-atmaisféar idéalach 
chun bolscaireacht a chothabháil; slógaí, cathanna sráide, taispeántais, 
agus mar sin de. Ach tá sé sin ag rith chun tosaigh ar an traein. 
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Foréigean Polaitiúil 


Ní féidir le foréigean smaoineamh atá ag fáil bháis a shábháil, ach d'fhéadfadh sé 
cúnamh luachmhar a thabhairt do dhuine atá ag ardú. 


Is ceist é an foréigean chun críocha agus modhanna a bheith eolach. Ní 
mór na foircinn a mheá in aghaidh na n-acmhainní, i dtéarmaí fios a bheith 
agat faoin riosca atá á ghlacadh agat, iarmhairtí féideartha an riosca seo, 
agus cibé an fiú an seans a ghlacadh, agus cuirfidh oibriú rathúil do chúis 
chun cinn i ndáiríre. 


Ní théann aon duine go dtí an jail nach bhfuil ag iarraidh dul go dtí jail. Sa 
bhliain 1981, bhí Operation Red Dog á cur ar stáitse ar ché in New Or 
Leans, Louisiana. D'eagraigh an Ku Klux Klan an oibríocht, a raibh sé mar 
aidhm aige dul ar bord loinge le hairm uathoibríoch agus soláthairtí, bualadh 
le arm aistrithe, agus stoirm a dhéanamh ar oileán na Cairibe, Doiminice 
chun an t-iar-phríomh-aire, Patrick John a thabhairt ar ais i gcumhacht. . Ar 
dheis ansin ar an gcé, bhí siad ar - guieuit, airm idir lámha, ag gníomhairí 
cónaidhme na Stát Aontaithe. 


Cad a tharla? 


Ar an gcéad dul síos, bhí botúin eagraíochta soiléire, ach níos tábhachtaí 
fós, cén fáth nár chuir siad tús lena réabhlóid ceart ansin? 

D'fhéadfadh go mbeadh cuid acu marbh, ag luascadh ón suíomh teagmhála, 
ach bheadh siad saor; rachadh siad ar aghaidh lena n-oibriú, amach as 
bearradh an chórais. B'fhéidir go raibh aimhréidh ann, ach is cinnte go raibh 
níos lú aimhréidh ann ná mar a bhí foirceannadh i bpríosún mar gheall ar 
shárú ar an dlí idirnáisiúnta. 

Ní féidir go dteipfidh ar aon oibríocht nach bhfuil cead dul i léig ag a 
chomhaltaí féin ar an mbealach seo. Ní féidir an pholaitíocht a dhéanamh ar 
chor ar bith as ego nó as “eachtraíochta” ach ní bhíonn sé dúr ag dul isteach 
i réimse na sceimhle polaitiúla le hintinní gaisciúla. 

Ní mór sceimhle polaitiúil a dhéanamh ina n-aonar. Má tá tasc chomh mór 
sin go bhfuil níos mó ná rannpháirtí amháin ag teastáil uaidh ná iad siúd a 
roghnaítear ní mór dóibh a bheith iomlán rúnda i ngach iarracht agus dílis 
go hiomlán. Caithfidh gach gluaiseacht a bheith faoi cheilt, nó débhríoch a 
mhéid nó nach mbaineann le hábhar. Ba cheart airm agus ábhair a fháil 
chomh fada ón mbaile agus is féidir, go hidéalach, gan céannacht a 
nochtadh. Ní mór gach arm a thástáil ar dtús maidir lena fheidhmiúlacht. 
Modhanna diúscartha a bheith i láthair don fhianaise go léir. 
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Is minic a nochtar fiú na cinn is ceilte, agus is annamh a bhíonn 
foréigean meargánta táirgiúil; agus sin an fáth a bhfuil sé tábhachtach 
tosaíochtaí meáchan. Chuir Gavrilo Princip tús le cogadh domhanda ar 
fad, ach b'fhiú é, toisc gur comhlíonadh a spriocanna; rialaigh a thír na 
Balcáin ina dhiaidh sin. Fuair sé bás de bharr míchothaithe agus eitinn, 
ach bhí fear dea-ullmhaithe agus spreagtha, ag feidhmiú go neamhspleách 
agus go ceilte, in ann bunús an domhain ar fad a chroitheadh. D'fhéadfadh 
gníomhaíocht cheilte uathrialach ó thaobh cealla aon fhir nua-aimseartha 
a bheith ar an arm is éifeachtaí i gcoinne an chórais. Is féidir le hoibrí 
aonair a bhfuil roinnt buamaí de dhéantús baile aige píblíne a bhriseadh, 
rud a chosnaíonn na céadta milliún dollar. Is féidir le hoibrí aonair sampla 
a dhéanamh de philes pedóo, fealltóirí cine, agus creachadóirí lIoathers 
na láimhe clé. Is é an úsáid is tábhachtaí a bhaineann le foréigean ná é 
a úsáid mar shiombail. Is siombail é den streachailt náisiúnach, agus bua 
na náisiúnach; bás, buaitear é, agus is é bás an ghné den fhoréigean a 
fheiceann an slua nuair a dhéantar an gníomhas. Baineann an bás leis 
an namhaid, is linne an ceartas. Léiríonn foréigean réabhlóideach go 
díreach do na daoine gurb é seo an todhchaí. 


Is aonad achrannach agus mí-éifeachtach í an chill nuair a dhéanann 
sí gníomhartha foréigin díreacha, mar gheall ar a neamhábaltacht a bheith 
go hiomlán faoi cheilt. D'fhéadfadh sé páirt a ghlacadh i saghas foréigin 
éighníomhach ar nós oráltachtaí suí-i-isteach mar shampla, ach tá sé seo 
fíor-mhillteanach agus go minic neamhéifeachtach. Is í an chill, áfach, an 
t-aonad idéalach chun foréigean a ghríosú. |s minic a bhíonn gníomhaíocht 
cille fite fuaite le gníomhaíocht bolscaireachta agus sóisialta, agus is é 
post an pháirtí toil na ndaoine a chur in iúl lena linn. Féadfaidh sé seo a 
bheith chomh leochaileach agus chomh ionsaitheach agus is gá chun an 
slua a bhuachan, agus go minic, beidh deis iontach ag ball den pháirtí 
sampla a dhéanamh agus a chuid focal a chur ina chloch de bharr an 
mheasctha seo le díospóireacht fhuinniúil. Is minic a chuirfidh gníomh 
bolscaireachta ar nós corraíl dhíreach, nó léirsiú ar bith suas le slua ar 
bith agus spreagfaidh sé frithsheasmhacht de shaghas éigin ó 
chumannaigh achrannacha, ó anarcidídí nó fiú ó fhear daite comhartha. 
Is deis iontach é seo chun roinnt cloigeann a bhualadh, go háirithe toisc 
go n-oireann sé leis i gcreat cúngú na cille, ionas go mbaintear fiailí as na 
gealtairí nó na daoine is deise. Is bealach iontach é diúltú do 
chomrádaithe duine a chosaint chun neamh-dhílseacht an duine agus 
stádas tríú rang a chruthú laistigh den ghrúpa. Idir an dá linn, d'fhéadfadh 
rannpháirtíocht réamhghníomhach agus buille-anuas rathúla tionónta a 
d'fhéadfadh a bheith ina ionad sin a roghnú! Tá páirtí a frowns foréigean faoi cheang 
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Is éard atá i bplé' ná tógáil a úsáideann mion-intleachtóirí chun aon 
teagmháil a d'fhéadfadh a bheith suimiúil idir daoine a bhfuil an t-intinn 
chéanna acu a chaolú isteach i bhféile wank faoinár 'tuairimí' agus aon 
cheann idir tuairimí freasúracha a thiontú ina tripe corrach, sarcast ic, 
fulangach-ionsaitheach. Ní fiú am a chur amú. B'fhearr go mór pórú 
maith. 


Ba chóir foréigean eagraithe, rud a chiallaíonn, oibríocht chasta le 
spriocanna agus spriocanna a bhfuil baint ag níos mó ná duine amháin 
leo, a fhorchoimeád do phara-mhíleata an-smachtacha, tástálaithe, dílse 
nó do mhílíste áitiúla fir a bhí le chéile le blianta fada. Is é an chúis atá 
taobh thiar de seo ní hamháin rúndacht a choinneáil agus iad ag feidhmiú 
go treallach i gcoinne an chórais, ach freisin a bheith in ann an tasc a 
chomhlíonadh. Is cosúil go bhfuil sé simplí dul isteach i bpléascadh 
gunnaí cumaisc, ach i ndáiríre teastaíonn an cineál réamhtheachtais, 
soghluaiseachta agus seasmhachta faoi strus nach féidir a láimhseáil 
gan oiliúint chuí in aon ghníomhaíocht bhréige a bhaineann le naimhde 
armtha. 


Is beag fórsaí ar fud an domhain ar fad atá in ann a leithéid de 
thascanna a chur i gcrích. Tá go leor míleataigh, seirbhísí speisialta, 
fórsaí póilíní, ach seachas sin, sa saol sibhialta níl ach an beagán sin 


againn a choimeádann agus a chothaíonn a n-arm féin. 


Is é seo an phríomhchúis go n-éireoidh le hiarrachtaí luatha 
bolscaireachta na gnéithe míleatacha, fearúla (agus imeallacha den 
chuid is mó) den tsochaí. Nuair a bhíonn cealla ina n-aonaid an- 
eagraithe, ag comhordú le fórsaí cairdiúla eile ar fud an náisiúin agus 
ag príomhcheangail le gluaiseachtaí éagsúla i bhfad i gcéin nó le 
hinstitiúidí sóisialta príomhshrutha, tá sé beagnach réidh le dul ar bord in 
arm cathartha lán-chuimsitheach, gluaiseacht. Níl ag teastáil uaidh ach 
an deis cheart. Sa riocht seo, beidh na hacmhainní go léir a theastaíonn 
uaidh ar fáil ag oifigeach uaillmhianach chun aonad para-mhíleata a 
chruthú; go leor comhaltaí atá ina veterans, nó a bhfuil scileanna nó 
acmhainní a d'fhéadfadh a bheith úsáideach sa chomhrac, go leor acu a 
bheidh ina mbaill le fada an lá san eagraíocht nó rud éigin a bhaineann 
leis an ngluaiseacht níos mó, agus is féidir a bheith iontaofa. 


Féadfaidh eagraíocht pharaimíleata an pháirtí a bheith oiriúnach 
laistigh de chomhthéacs gluaiseachta óige níos mó. Má tá cumhacht ag 
teastáil ó pháirtí polaitíochta dár stríoca, luadh cheana go bhfuil sé fíor- 
riachtanach baint a bheith agat leis an bpobal. Ag tosú saghas 
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tabharfaidh campa samhraidh don óige iad isteach sa ghluaiseacht; cothóidh 
sé cairdeas agus ceangail i measc na hóige a fhorbróidh agus a mhairfidh mar 
chéimeanna na ndaoine a fhanann tanaí. Caithfidh sé a bheith go hiomlán 
dian. Faoi ocht mbliana déag, cloí go docht le heitic shóisialach, oideachas 
inár stair, measctha le hullmhú fisiciúil amh, cruatan meabhrach, oiliúint sna 
healaíona comhraic, campáil, siúl agus maireachtáil, staidéar arm, oiliúint 
garchabhrach, gníomhaíochtaí reiligiúnacha nó fiú ócáideach. turais agus 
damhsaí; beidh siad seo tar éis pobal nua a chruthú, agus gníomhaithe 
polaitiúla réidh. 

Tar éis deich mbliana oibríochta, beidh na céadta ógánach forchéimnitheach 
agus cliste ar an tsráid. Beidh siad chomh dochorraithe leis an mbanda tipiciúil 
de Liobrálach atá cosúil le feiceáil le gach glúin nua, agus a ghlacann muid go 
deonach. Is é an fáth go n-éiríonn leis an taobh clé daoine, daoine a ardaítear 
chun a chreidiúint i smaoineamh. Mura bhfuil réabhlóid pleanáilte agat amárach, 
níl aon chúis gan dul i mbun spriocanna fadtéarmacha, agus do chuid ama 
agus airgid a infheistiú iontu. Ar a laghad ansin beidh an toradh fréamhaithe i 
ndaoine. Na daoine seo a tógadh le chéile, a shnámh in aghaidh srutha le 
chéile, dhreap siad sléibhte le chéile, bhuail siad suas thar chailíní agus 
chodail siad faoi phuball le chéile; beidh siad ag troid níos deacra agus níos 
fearr ná biker, ceann craiceann, sean-shealgair, agus fear iar-arm a bhí 
páirteach i bhfoireann ionsaithe aistrithe toisc gur tháinig siad le chéile le 
haghaidh dí chun an pholaitíocht a phlé bliain ó shin. Ní fánach ar bith cairdeas 
agus ceangal an dara grúpa, tá sé fíor-thábhachtach agus fíorthábhachtach, 
ach is pointe é seo nach mór a léiriú. 


Gheobhaidh deartháireacha bás as a chéile, agus is é sin an t-aon chineál 
muiníne ar féidir leat a bheith ina gcoinne agus tú ag dul isteach i gcrios cath. 


Bhí SA Hitler agus SS mar sin. Bhí stoirmeoirí Rockwell mar sin. Is é an 
bunchaighdeán comhsheasmhachta agus láidreachta é d'aon ghluaiseacht, 
agus is iad seo na daoine amháin atá in ann foréigean stáit a threorú, le 
beachtas fórsaí póilíneachta agus míleata, gan an stát a rialú go fóill. Tá siad 
an t-aon bhealach chun fórsa a léigear. Is iad an t-aon bhealach amháin chun 
an choireacht a ruaigeadh nó a ganis;ed, pobail armtha de dhaoine 
neamhgheala, sluaite anarchists na mílte láidir. Is iad na coimhlintí seo a 
chuirfidh bac orainn ar an gclaí isteach sa pholaitíocht ollmhór. An t-arm 
cathartha. 
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Eagraíocht Leathan 


Tá an réabhlóid i sochaí nua-aimseartha bunaithe ar 
shochaí gcuntar a chruthú sna bunréimsí atá faoi smacht 
an Pháirtí. Cleachtadh is ea bunlimistéar a chruthú sula 
nglacfaidh tú ceannas ar an tsochaí ar fad. Ní ceadmhach 
don Pháirtí a bheith ina lámhaigh randamach sa dorchadas, 
ach ina chuid lárnach de ghnáthshaol na ngnáthdhaoine. 
Chun maireachtáil nó chun maireachtáil, tá daoine agus 
talamh ag teastáil ón bPáirtí. Sin an fáth go gcaithfidh 
straitéis an Pháirtí maidir le leathnú a bheith bunaithe ar 
réimsí iomlána - fisiceacha agus meabhracha a ghlacadh 
a roghnófar go cúramach roimh ré. Sna bunréimsí is féidir 
leis an bPáirtí a bheith mar chuid de ghnáthshaol laethúil 
na ndaoine. Is dúshlán don chóras liobrálach-caipitil é 
bunlimistéar a chruthú. Is dúshlán é nach féidir leis freastal 
air gan an daonra a choimhthiú. Is iad na bunlimistéir ná 
oileáin laistigh den chóras liobrálach-chaipitleach atá ag dul 
in olcas. Is sna bunréimsí a fhoghlaimeoidh an Páirtí 
feidhmeanna riaracháin. Is féidir bunlimistéir a chruthú, 
toisc go bhfuil an córas liobrálach-caipitil tar éis cúl a 
thabhairt do dhaoine dinary agus a gcuid riachtanas. Don 
chóras liobrálach-chaipitil, níl daoine oiriúnach ach le 
haghaidh táirgeadh agus tomhaltais. Bainfidh an bua le 
páirtí a léireoidh fíor-imní do ghnáthdhaoine agus dá 
riachtanais. Is gá bunlimistéir a chruthú, mar go gcruthóidh 
meathlú ar an gcóras liobrálach-chaipitil folús a líonfar nó 
gani;ed ar shlí eile de bharr na coireachta. Déanfaimid an 
bua ar an gcoireacht eagraithe, toisc go bhfreastalaímid ar 
na daoine 

Ag an gcéad chéim den réabhlóid, beidh muid ag troid i 
réimsí imeallaithe an chórais liobrálacha-chaipitligh: 
Cinnteoimid ár suíomh ar imeall na sochaí. Mairfidh na 
bunréimsí, toisc go bhfuil an córas liobrálach-caipitil á 
scriosadh féin. Beidh muid ag fás níos láidre taobh thiar de 
na aghaidh an mionú 
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córas. Cuirfear tús le bunlimistéar a chruthú nó trí chaibidil de 
chuid Pháirtí áitiúil a bhunú agus ina dhiaidh sin tabharfaidh an 
eagraíocht dearbhú maidir lena spriocanna agus modhanna 
oibre sa limistéar. Beidh gníomhaíochtaí míleata an Pháirtí 
bunaithe ar chlubanna spóirt ar dtús. Ar chúiseanna stairiúla 
agus i bhfianaise shaintréithe na huirlise don chluiche ba chóir 
do dhinnéirí dul isteach i bhfoirne liathróide coise agus iad a 
leanúint. | lámha an Pháirtí déanfar spórt a chlaochlú ina 
ionstraim saoirse náisiúnta. 

Is é an chéad tasc atá ag eagraíocht áitiúil an Pháirtí sa 
bhunlimistéar ná an tsíocháin agus an t-ord a athbhunú le 
bearta neamhthrócaireacha optamach. 


Tar éis aire a thabhairt do riachtanais na ndaoine maidir le 
slándáil, ní mór don eagraíocht páirtí áitiúil aird a thabhairt ar 
riachtanais ábhartha na ndaoine. Tasc bunúsach don Pháirtí sa 
bhunlimistéar é Fronta Deonach an Lucht Oibre a chruthú. Is é 
an mana a bheidh againn ná: Is oibrí gach caidre, is cadre é 
gach oibrí. Is é an rún maidir le marthanacht an bhunlimistéar 
ná obair gan staonadh agus gan stad na Renfort do na daoine 


sa bhunlimistéar. Beidh an bua againn ar chroíthe agus ar 
mheon na ndaoine trí oibriú dóibh. Eagraíocht a bheidh san 
Fhronta Deonach Saothair a úsáidfidh scileanna agus eagna a 


chomhaltaí ar mhaithe leis an bpobal áitiúil ar bhealach córasach 
agus éifeachtach. 


Beidh an Fhronta Deonach Lucht Oibre mar armlann an Pháirtí 
sa streachailt in aghaidh fadhbanna sóisialta sa bhunlimistéar. 
Tá sé de dhualgas ar cadres an Fhronta Deonach Saothair 
faisnéis a bhailiú faoi dhaoine a dteastaíonn cabhair uathu agus 
é a thuairisciú do cheanncheathrú an Pháirtí áitiúil. 

Ní mór gan smaoineamh go bhfuil sé níos tábhachtaí cogadh 
réabhlóideach a dhéanamh ná obair laethúil. Caithfidh na 
Renfort a thuiscint gur ar son ár gceart oibre a thuilleann muid 
cogadh réabhlóideach. 

Nuair a bheidh an bunlimistéar agus eagraíocht an Pháirtí 
daingnithe, ní mór do na Renfort a chur san áireamh banc 


neamhbhrabúis a bhunú le haghaidh dáileadh inmheánach. 
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airgead saor ó ús agus chun an geilleagar áitiúil a 
athbheochan. Beidh glacadh airgid saor ó ús ina ainliú dána 
ag an bPáirtí in aghaidh na bunaíochta airgeadais 
idirnáisiúnta. Is dúshlán oscailte é airgead saor ó ús don 
chaipitleachas liobrálach agus do theagascóirí uile an 
chórais eacnamaíoch nua-aimseartha. Is é airgead saor ó 
ús a thitfidh síos ar dhia bréagach an chaipitleachais. 
Caithfidh réitigh choincréite a bheith ag an bPáirtí ar 
fhadhbanna agus ar riachtanais laethúla na ndaoine. Má 
theipeann orainn go háitiúil, ní bheidh muid in ann an stát 
a rith ach an oiread. Is fíor go mbeidh an chumhacht 
pholaitiúil acu siúd a bhfuil an caipiteal acu freisin, ach sa 
deireadh ní nótaí bainc, ór nó stoic atá i bhfíorchaipiteal, 
ach cumas agus toilteanas na milliúin daoine oibriú agus 
cabhrú le daoine eile. Nuair a bheidh an caipiteal seo ina 
sheilbh ag an bPáirtí, rialóidh sé an domhan. Ordaíonn an 
Páirtí croíthe throbbing, lámha láidre agus aigne geal. Is 
éard atá i gcaipiteal an Pháirtí i ndaoine, is é seo an fáth 
go mbainfidh an Páirtí bua. 

Chun a bheith ina gluaiseacht náisiúnta, ní mór cill a bheith cosúil le 
struchtúr míleata. Caithfidh rannáin chumhachta, céimeanna agus 
pleananna ar pháipéar a bheith sainithe go soiléir aige. Athsheolaíonn 
an ghluaiseacht náisiúnta líon mór gnáthdhaoine isteach sa ghrúpa, 
láithreach ag treorú dóibh taithí luachmhar agus oiliúint a fuarthas trí 
bhlianta de ghníomhaíocht débhríoch, agus iad freagrach as roinnt 
seachtainí de chorraíl eagraithe! Tá na hiarchealla anois ag na céimeanna 
barr agus lár. Ní mór d'arm cathartha a bheith díreach ina intinn agus ina 
ghníomhartha, agus é i gceannas ar na daoine, ach bíonn an chill 
débhríoch ina ghníomhartha agus in oiriúint, ag díriú ar leas a bhaint as 
a gcuid fuinnimh agus a bheith mar chuid díobh. Caithfidh na droichid 
agus na naisc a cuireadh suas sa tréimhse seo líonadh le trácht anois. 


Is iomaí ceall atá san arm cathartha ansin, ach ag feidhmiú i bhfad 
níos éifeachtaí; na jabanna céanna a dhéanamh go bunúsach, ach ar 
scála easpónantúil, agus ar bhealach inar féidir torthaí a thomhas go 
beacht, agus freagairt gonta orthu. Go bunúsach, déanann an struchtúr 
nó an gania;ation gach rud a bhí thar a bheith deacair a dhéanamh mar 
dhuine aonair, nó mar chillín beag, thar a bheith éasca toisc go bhfuil an 
t-atmaisféar dearfach, cuiditheach ag tacú leis. 
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an pháirtí agus tá sé faoi stiúir oifigigh le taithí a bhfuil a bhfocail dlisteanach ag cóid 
fhoirmiúla iompair agus orduithe oibríochta. Éiríonn le nósanna imeachta smachta do 
dhaoine laga, agus tugann sé meas do chách. 


Éiríonn cill ina arm nuair a lasann spréach í. Go minic, is é spréach na deise é, ach 
is féidir le hádh a bheith mar iarmhar dearaidh. Go litriúil is é an tráth a bhfuil sní isteach 
mór de bhaill nua ann. Saothraítear na hacmhainní seo láithreach dá n-acmhainneacht 
go léir, agus cuirtear i mbun oibre iad ag cruthú borradh i ngníomhaíocht na bpáirtithe. 
Is féidir le taispeántas sráide iontach, cath agus feachtas bolscaireachta a leithéid de 
athbheochan a spreagadh. 


Uaireanta is ar chúinsí atá ag dul in olcas a thugann daoine rogha eile a lorg iad féin. 
Éiríonn cill ina arm cathartha agus in ionad spriocanna teibí a shaothrú, tá sé ag leanúint 
go díreach le ceannaireacht. 


Is téarma a chaitear timpeall go minic é ceannaireacht, áfach. Tá sé déanta sa 
leabhar seo. Is é sin toisc go gcaithfidh tú a bheith i do cheannaire 'bréige é go dtí go 
ndéanfaidh tú é'. Chun a bheith ar cheann, ní mór duit féin a iompar mar dhuine amháin 
ar dtús, agus gach rud a dhéanfá a dhéanamh a luaithe a gheobhaidh tú an post. Ar an 
mbealach seo, tá an t-aistriú soiléir agus éasca. Tarlaíonn an chuid is mó de na 
réabhlóidí gan fhuil, mar gheall ar an aistriú seo, áit a bhfuil gach bealach ullmhaithe ag 
an bpáirtí cheana féin chun smacht a fháil. Tharla an Réabhlóid Mheiriceá nuair a 
scríobhadh an dearbhú deich. Tharla réabhlóid na Rúise nuair a ghabh an Garda Dearg 
pálás Petrograd. Cad a chiallaíonn sé, mar sin, go nglacfadh cill an suíomh? Ní féidir 
linn cumhacht a ghlacadh laistigh den chreat polaitiúil atá ann faoi láthair, mar sin ní 
bheidh tú ag caitheamh t-léinte, bioráin ná tuairteoirí a bhfuil 'vóta fascist' orthu. Bheadh 
sé sin amaideach. 


Ní féidir leis an réabhlóid tarlú ach ag glacadh leis go bhfuil eagraíocht náisiúnach 
sách mór againn, agus atmaisféar éagobhsaíochta ann, inar féidir an rialtas a shárú, 
agus inar féidir teorainneacha na saoránach a athrú go héasca. Ní féidir linn máirseáil 
go simplí ar an Róimh amárach mar is é bunús an rialtais nua-aimseartha ná diúltú toil 
na ndaoine. Tógtar an bonneagar polaitiúil ar fad i náisiúin iomlána chun leas a bhaint 
as aicme a sheachnaíonn dearcadh i gcónaí agus chun é a choinneáil in áit. Cad a 
tharlódh dá nglacfaimis i gcumhacht inniu? Lig ort go bhfuil grúpa daoine dáiríre againn 
fiú; Nach cuma? Cad a dhéanfaidh siad? ionnarbadh 
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gach dubh? Conas? Ar iompróirí aerárthach míleata, foireann blacks? 
Bainc a lárú? Agus cén áit a bhfuil smacht acu orthu? 

An stát leasa a ghearradh? Ansin, cad a dhéanfaidh tú nuair a bhíonn 

na hinimircigh ag loit agus ag éigniú páistí dí-armtha na cathrach, mar a 
bhí amanna iomadúla acu roimhe seo? Crack síos orthu? Cá gcoinneoidh 
tú na príosúnaigh? Cé a ordóidh tú iad a shealbhú; na póilíní dubha? 
Chun cumhacht a fháil ní mór dúinn córas nua a thógáil ón bpobalbhreith. 
Beidh an t-arm cathartha ina struchtúr, agus ansin cuirfear ar aghaidh le 
róil an rialtais a athsholáthar; ag póilíneacht ar na sráideanna, agus ag 
soláthar do na daoine. An bonn-limistéar a chruthú. Caithfimid imeacht 
ón bpáirc imeartha ina bhfuil an bua cinnte agus nach bhfuil aon mhodh 
oibríochta ann, agus ina áit sin pobal nua a chruthú faoina bhun, a 
threoróidh an struchtúr go dtí go n-athshocraíonn sé go litriúil an struchtúr 
trí fhás amach uaidh. Ar an mbealach seo, nuair a sháraítear an namhaid 
faoi dheireadh, beidh infrastruchtúr againn réidh óna bhféadfar jab an 
rialaithe a dhéanamh. 
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Imthosca agus Críoch Polaitiúil 


Fiafraíonn daoine: an bhfuil duine oiriúnach le bheith inár gceannaire? 
Ní hé an tasc atá againn ná an duine sin a chuardach. Ní thabharfaidh 
Dia dúinn é nó ní thiocfaidh sé. Is é an tasc atá againn ná an claíomh 

a bheidh de dhíth air nuair a thagann sé a mhúnlú. 


Nuair a ghabh an Garda Dearg cumhacht, bhí a leithéid de bhonneagar 
ann cheana féin; gluaiseacht leathan den eite chlé a fheidhmíonn faoi 
chreat shaol impiriúil na Rúise. Níorbh iad na Boilséivigh a bhí sna 
réabhlóidí sóisialach, ach bhí siad ann sa phríomhshruth, agus thacaigh 
siad leis an réabhlóid. Ní raibh na cliathbhoscaí taispeána bunreachtúla 
fiú den eite chlé, ach bhí siad treascracha. Bhí ceardchumainn an Lucht 
Oibre ag streachailt go láidir, ní raibh siad ar fad Bolsheviks, ach bhí na 
Bolsheviks na haontachtaithe saothair is radacaí; na cinn atá ag troid ar 
son cumhacht saothair. Nuair a chuaigh an náisiún ar fad, a mhórtas, 
agus a thionscal in olcas faoi bhrú an chogaidh ba mhó a raibh aithne ag 
an duine air; nuair a bhí an tír ar fad ag fuiliú, bhí an mionlach seo i 
mionlach in ann cumhacht a ghlacadh. Bhunaigh oibrithe comhairlí 
(Sóivéadaigh) a bhí go haontaobhach i gcoinne an rialtais agus go 
haontaobhach i bhfabhar aon chléireach a bhí dána go leor chun a raibh 
uathu a thabhairt dóibh. Ní raibh tromlach na n-oibrithe sa Rúis, 2076 
amháin, ach trína gcuid saothair agus a saolta, shocraigh siad an tír. 
Níorbh iad na Sóivéadaigh tromlach na n-oibrithe, ach ghníomhaigh siad 
fós ar a son. Ní raibh aon smacht ag na Bolsheviks roimh an réabhlóid, 
ach ghlac siad smacht ar gach rud ina dhiaidh sin. Ní raibh déanta acu 
ach foirgnimh agus seicphointí an rialtais a urghabháil. 


Bhí siad in ann é seo go léir a dhéanamh mar go raibh na daoine 
láithreach - faoi bhun iad sásta géilleadh. Bhunaigh siad rialtas feidhmiúil 
in ainneoin go raibh fuath ag 907o de na Rúisigh orthu, bhí siad níos mó 
d'idé-eolaíocht threáiteach agus fhrithchultúrtha ná mar atáimid inniu. Is 
é sin a chiallaíonn 'bonneagar polaitiúil. Ní chiallaíonn sé tromlach a 
shealbhú; is féidir leat an-tacaíocht a bheith agat, agus a bheith fós gan 
chumhacht chun gníomhú. Is é an rud atá riachtanach ná struchtúr a 
bheith ann ina dtugann oifigigh roghnaithe orduithe, agus ina gcloíonn 
an tsochaí ar fad le horduithe. 


Fiú amháin ansin, níl ach tráth tráthúil amháin le dul ar stailc. Níl 
slabhra ach chomh láidir leis an nasc is laige, ach is féidir le mí-áirimh 
réabhlóid a dhéanamh, mar a rinne sé doomed na Reds i 1905. 
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Níor leor fós an ainnise measa a bhain leis an ocras, leis an ngalar, leis 
an tubaiste eacnamaíoch agus le tubaiste ar an tosach; gan ach an C2ar 
a dhíbirt, fuil an oibrí i laethanta Iúil, agus an caillteanas ollmhór i muinín 
an Kerensky government gan fiacail; níor chumasaigh ach seo go léir le 
chéile réabhlóid. 

Is é an páirtí náisiúnach is mó san Eoraip sa lá atá inniu ann an Golden 
Dawn na Gréige go simplí toisc go bhfuil glactha aige le smaointe a 
OIBREACHA. Chinntigh cleachtas teoiric, agus teoiric bunaithe ar 
chleachtas cumhacht pholaitiúil — thosaigh an páirtí, mar gach rud, amach 
go háitiúil, agus chuaigh sé tríd an obair dhian chun cealla a thógáil, 
muinín a chothú sa phobal, forbairt cadraí ceannaireachta agus fórsaí 
paraimíleata toisc go raibh siad riachtanach. bia a thabhairt do na boicht, 
anarchists agus inimircigh a throid. Mar sin in 2012, amhail is dá mba go 
spontáineach, tar éis 30 bliain feithimh, nach raibh ach dóchas sa chóras 
caillte ag muintir na Gréige, thit an dá pháirtí mhóra as a chéile agus 
thug cruálacht na gcúinsí slánú radacach. Tá feisirí sa pharlaimint acu, 
murab ionann agus go leor páirtithe eile san Eoraip, tá rud éigin á 
dhéanamh acu i ndáiríre leo sin. 

Níl aon leithscéal ag an bpáirtí as a sheasamh náisiúnta sóisialach, ná 
as iompar foréigneach a gcomhaltaí go minic agus iad ag cosaint 
mhuintir na Gréige, ach is tábhachtaí fós bíonn siad gníomhach i gcónaí. 
téann idé-eolaíocht agus cleachtas le chéile; d'fhorbair a n-idé-eolaíocht 
chathaíoch agus leanfaidh siad ag criostalú leis an streachailt toisc nach 
raibh na hairm is mó ceangailte ach leo siúd atá in ann iad a úsáid. Tá 
fíor-urraim tugtha ag Power dóibh, óna gcomhtháthú le fórsaí póilíneachta 
agus le saol an cheoil mhiotail, go dtí gur shínigh siad pribhléidí 
parlaiminte do na boicht; a gcuid oibre agus ag maireachtáil le daoine — 
sna cásanna seo go léir bhí rud éigin le tairiscint acu toisc go raibh 
cumhacht acu. | gceann de na hionaid mhóra a bhaineann le himircigh 
mhídhleathacha a smuigleáil, calafort Patras, tháinig fearg ar na 
saoránaigh nuair a maraíodh fear óg ag triúr Afganach mar gheall ar 
madra a bheith ina húinéir orthu. Chruthaigh siad slua, luaidhe agus 
gríosaithe ag an Golden Dawn, chuaigh siad i dteagmháil le sean- 
mhonarcha ina raibh na mílte sguatters mídhleathach lonnaithe, le fáil 
amach go raibh na póilíní iad a chosaint. Tar éis laethanta inar úsáid na 
póilíní gás cuimilt i gcoinne taispeántóirí áitiúla, níor thug na daoine suas, 
agus tar éis roinnt laethanta de troid brúidiúil - ing, tugadh an t-ordú 
rialtais do na póilíní a dhíshealbhú na n-inimirceach agus seiceáil agus 
ionchúiseamh a dhéanamh ar aon long a bhí sáite sa. chuan ag iompar 
níos mó. Tá 229o de thacaíocht an phobail ag The Golden Dawn ó Mheán 
Fómhair 2012. 
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Tá an troid chun ár gcine a chaomhnú ag tarlú ar fud an domhain - ní 
hamháin sa Ghréig. Dá dtabharfaí an deis sa Ghréig an lá dár gcionn, 
bheadh an Golden Dawn an-chraicneach. Is é seo an cineál seasamh 
is gá dúinn a aithris inár náisiún; gach náisiún bán. Airm chathartha, 
bunréimsí, cealla oibriúcháin, tiomántáin bia agus saothair, fórsaí 
paraimíleata, bolscaireacht fheidhmiúil chun cinn; is iad seo na 
modhanna amháin is féidir a úsáid chun cumhacht a fháil i dtimpeallacht 
nua-aimseartha. Ní raibh ar Hitler frithphobail a chruthú, toisc go raibh 


an príomhshruth féin ansin i bhfabhar an leasa náisiúnta. Níl sé de 
phribhléid againn rith i bhfabhar dearcadh an phobail, i ndáiríre tá an 


antithesis sách againn; caithfimid éireoidh leo in ainneoin iad. Ní mór 
dúinn scamaill na fírinne neamh-chairdiúil a bhriseadh le réaltacht chrua. 
Mar sin bíodh, ní bheadh aon bhealach eile agam. 


Don Ghluaiseacht le fiche bliain anuas bhí an rogha i gcónaí é 
a thógáil nó a fhágáil. Dá n-éireofá as a mheabhair nó dá 
ndíolfá d'fhéadfá do chuid mirlíní a phiocadh suas agus dul 
abhaile i gcónaí. Go deimhin is amhlaidh a bhí an scéal i 
Meiriceá Bán ar fad. Agus nuair a thugtar rogha, is cinnte go 
dtógfaidh nádúr an duine an cúrsa is lú friotaíochta. D'fhéadfadh 
nádúr diabolic Chóras na mBráithre Móire atá i gcumhacht sa 
lá atá inniu ann a bheith freagrach den chuid is mó as cine de 
“thomhaltóirí” ceansa a phórú a rollaíonn anonn mar a bheadh 
spaniel á chiceáil agus daoine críonna eile feargach, ach 
dúinne ní cúis ar bith é sin, níl aon chúis leis, le haghaidh 
easpa gnímh réabhlóideach. 

FÉIDIR é a dhéanamh! 


Deir siad go ligfidh bórd dó féin bulaíocht agus tacaíocht a 
thabhairt dó a fhad is go bhfuil spás fágtha aige chun cúltaca 
a dhéanamh. Tá Meiriceá Bán ar fad ag iompar cosúil le bórd 
damanta i gcoinne Blacks sotalach agus fealltóirí sa rialtas ag 
díchóimeáil Stáit Aontaithe Mheiriceá a bhí tráth mór. Sula 
mbíonn sé ró-dhéanach, féachaimis air go n-éiríonn an bótach 
mór ar ais i gcúinne faoi dheireadh ionas go mbeidh air teacht 
amach ag troid! 


Is mór an náire agus an náire é go bhfuil gach eachtra a tharla 
go dtí seo ach amháin nó dhó ach amháin 
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tions, a thagann gar do bheith réabhlóideach fiú, mar thimpiste nó mar 
thoradh ar agitation Dearg. Is samplaí iontacha iad na círéibeacha sa 
Deisceart le déanaí. Is féidir linn ár mbuíochas a ghabháil lenár réaltaí 
mí-ádhúla gur bhuail na Giúdaigh na Blacks isteach i riocht chomh 
luaineach sin go n-imeoidh siad ag titim hata. 


Luadh i roinnt cuntas nuachta trucailí bailithe na Whites ag lámhach 
Blacks go randamach in áiteanna ina raibh an t-ordú briste síos. 


Ach ní hé an cuspóir ná Blacks a mharú... is é sin na lasracha a 
bhualadh Mura bhfuil muid in ann na Whites a bhaint as a n-asail chun 
smacht a fháil arís ar a gcinniúint is féidir linn ar a laghad iad a chur in 
áit a mbeidh siad chun troid ar son a saol trua! 


Agus le coimhlint ghinearálta ag dul ar aghaidh a mbeidh póilíní agus 
fórsaí armtha i gceist leis, is féidir linn, má tá muid slick faoi, glacadh 
leis an seasamh treorach i measc an mhí-ord agus é a chomhordú 
isteach mar a chaithfidh sé a bheith: réabhlóid chun an Córas a 
bhriseadh! 


Mar a eagraítear rudaí chomh mín sa tír seo inniu, is féidir a bheith ag 
súil go n-éireoidh le heachtraí cosúil leis an gceann i Miami agus in 
áiteanna eile am ar bith, áit ar bith. Dúirt siad gur bhuail roinnt próistí 
Bána i Miami Black chun báis agus toisc gur bhain na póilíní seo as an 
gcúiseamh, chuaigh Blacks Miami fiáin. Dá mbeadh an Gluaiseacht 
eagraithe agus ar an liathróid, bheadh na lasracha sin fós ar lasadh. 
Cad é faoi shé cinn de "Miami" den sórt sin láithreach ar fud na tíre? 
Nó dosaen? 


Go leor chun trúpaí an Chórais a bhrú síos chun ligean dúinn dul i 
ndiaidh Big Brother féin! 


Más é, mar a dúirt Rockwell, dath do chraiceann ar d'éide sa chogadh 
atá le teacht, ansin cad a bheidh, a fhiafraím, do shuntas céime? Ní 
mór dúinn a fheiceáil agus a thuiscint go bhfuil GACH AMERICA BÁN 
ár n-arm. Is iad na ceannairí, na feighlithe san arm seo, a dhéanann 
beart agus a bhuaileann cosúil le tintreach. Tá muid an chúis, tá siad 
an éifeacht. 
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Saoirse agus an Fear Nua 


Naimhde na ndaoine a shlánú. Leithscéalta, ex 

cúisí, leithscéalta. 

Cogaíocht uirbeach. Ciallaíonn cruthú limistéar bunáite 
dronganna eitneacha agus gnéithe coiriúla eile a fhréamhú. 
Iad siúd a iarracht chun seasamh in aghaidh a bheidh lámhaigh. Deireadh an 
bhóthair do mheascóirí agus fagots. 

Ionsaitheach cinntitheach i gcoinne déileálaithe drugaí ar siúl. 
De réir mar a théann an t-aos óg i gceannas ar dhrugaí a throid, éiríonn na 
modhanna modhanna níos mó agus níos radacaí. 

Tá an namhaid gafa. Labhraíonn airtléire réabhlóideach a 
garbhtheanga. 

Ní bhaineann cearta an duine ná Coinbhinsiún na Ginéive le 
pimps agus déileálaithe. 

Teampall an chaipitleachais i lasracha. Scriosann Páirtí 


Cadres uirlisí an chos ar bolg caipitleach. Déantar oifigí a 
thiontú ina dtithe do theaghlaigh na nEorpach dúchasach. 


Gabhálacha ar scála mór i bpróiseas i ngach áit. Is gunna iad 
trialacha poiblí i gcoinne na mionlach iar-liobrálach-caipitil. Ní 
chuideoidh seanchleasanna a thuilleadh. I gcúirt na bpobal 
tabharfaidh an cúisí aghaidh ar fheirge na ndaoine. 

Tá an fíorasc dearbhaithe. Briseann an cúisí isteach deora. 


Tá an fíorasc dearbhaithe. Tá na sluaite ag gáire. Craoltar na 
trialacha i ngach áit sa bhunlimistéar. Tá prionsaí an domhain 
liobrálacha-caipitil tar éis titim go crua agus anois dul i dtaithí 
ar shreang dheilgneach. Tá arrogance na elitists liobrálacha 
briste le saothair chrua. 


Is é an coinníoll éigeantach le haghaidh saoirse inmheánach, 


díothú iomlán na naimhde go léir. 
Más rud é nach bhfuil cumhacht do tasc deiridh, ná níl aon phointe infheistiú - 
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ag déanamh iarracht. Ag deireadh gach a dhéanann tú, caithfidh gurb é an sprioc 
deiridh gach rud is féidir leis an nglúin seo a bhaint amach. Mura bhfuilimid réalaíoch 
agus ionraic faoin gcineál todhchaí a chaithfidh muid a bhaint amach, ná mar is léir 
dúinn féin ní bhainfimid amach é choíche. Níl aon sprioc ró-ard, chomh fada agus atá 
tú dáiríre faoi, dáiríre faoi na modhanna, dáiríre faoi na castaí agus na comhcheilg 
éagsúla a d'fhéadfadh tú a chur ann. Déan é a bhriseadh síos ina sheic - pointí agus 
tascanna beaga a fhaigheann tú ann, agus a oibríonn i dtreo iad gach lá. Gan dabht, 
tiocfaidh fadhbanna chun cinn, agus beidh ort leanúint orthu, agus déileáil leo de 
mheon maith le sárú. 


Más eol duit é seo, agus go n-ordaíonn tú do chuid acmhainní de réir a chéile, ní 
chuirfidh aon rud bac ort. 


Gach lá, tagann ár naimhde le chéile ar a gcuspóirí deiridh. 
Táthar ag iarraidh an rud nárbh fhéidir leo a bhaint amach sna 1960idí, i sochaí a 
choinnigh struchtúr agus neart, arís. Is é an difríocht ná go bhfuil ár sochaí dí-armtha 
anois agus lag go morálta. Táimid tar éis ligean dóibh comhcheilg ó thuas, agus 
deireadh a chur le gach líne chosanta a bhí le cosaint ag an tsibhialtacht i gcoinne 
tagann na mianta úra a bhí ag fanacht lenár ndíothú, agus smacht a chur ar an 
domhan. Nuair a thagann an chéad dúlagar eile (nach féidir a bheith ach go luath) 
beidh sé ar fad titim as a chéile. Ó thaobh eiseach de, níl a thuilleadh gur féidir linn go 
léir dul. Mar leanbh shíl mé i gcónaí liom féin "cad eile?" Ní fhéadfainn fíor- 
mhídhaontacht na spiairí gloine a d'ardaigh go dtí na spéartha sa chathair a shamhlú, 
agus na neacha a chónaíonn iontu, ná ní fhéadfainn fíor-thruailliú an domhain nua- 
aimseartha agus a chlaonadh agus a n-itheoga a shamhlú, ach chuirfinn ceist i gcónaí. 
'Cé mhéad a thuilleadh is féidir é seo a dhéanamh?' 'Cad é mar a bheidh an domhan i 
gceann deich mbliana, má leanann sé seo ar aghaidh?' Dhealraigh sé nach bhféadfaí 
a shamhlú, fiú dá mbeadh gach rud ceart go leor, go bhféadfaí an cineál seo 
d'iondúchas láraithe, institiúideach agus gan fréamh a choinneáil. Ní raibh mé in ann 
aon cheann de na rudaí seo a ainmniú ag sé bliana d'aois, nuair a tháinig mé go 
Meiriceá, agus chonaic mé é go léir go soiléir os comhair mo shúl, ach ní raibh tuairim 
eile agam ó shin i leith ar an tuairim sin. Bhí gach spreagadh a d'úsáid mé anois chun 
an leabhrán seo a scríobh ann an uair sin. Chonaic mé thus iomlán a bhí díreach 
mícheart, agus fuath liom é. 


Uaireanta lig mé orm gan, nó ní raibh a fhios agam go díreach cad a bhí fuath agam, 
ach bhí sé fós amuigh ansin, áit éigin taobh istigh. 

Níl i ndáiríre rud ar bith thíos dúinn anois seachas bás, mar sin bás don chóras seo 
a leanas go nádúrtha. philo- 
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smaointe sophical cosúil le cúlchéimniú na gcaisleán, an éagothroime á ligean 
isteach ag an chothromaíocht, agus streachailt ilbhliantúil na huachta chun 
cumhachta, nó fiú neamhréireachtaí nádúrtha, amhail tóiriú agus glacadh le 
héagumas fisiceach agus trasghnéasachas; ní féidir leis an saol nua-aimseartha 
maireachtáil ó thaobh an gheilleagair de. Ní tháirgeann sé rud ar bith a 
thuilleadh ach athghiníonn sé. 

Ritheann sé go hiomlán ar cairde agus tá sé imithe i bhfiacha nach féidir leis 
mainneachtain choíche. Is fiú a airgeadra mar níl aon luach taobh thiar de. 


Caithfidh an córas seo agus tiocfaidh as. Is iad na daoine a gheobhaidh ár 
ndaoine mar oidhreacht, iad siúd atá réamhghníomhach agus láidir anois, iad 


siúd a bhfuil an toil agus an misneach acu gníomhú laistigh dá gcumas agus 
laistigh dá leasanna. 


Níl aon bhealach eile, ach aineolas blissful, defeatism, nó sadomasochism, 
a bheidh tú a phionósú righteousIy nuair a thosaíonn na legions blackshirt 
ciceáil síos doirse agus Briseadh fuinneoga. Tá sé dosheachanta. Go dtuga 
Dia é. 

Tá tú i bhfabhar nó i gcoinne. Is tusa an duine nó is tusa an tosaithe. 
Saorfaidh tú do mhuintir nó caillfear sinn go léir. 


Nuair a bhaintear cumhacht amach, agus ár gcéad streachailt mhór thart; 
ansin beidh cogadh síoraí. Ar dtús cuirfimid deireadh le paraisítí agus 
degenerates. Ansin gearrfaimid síos ar na sraitheanna trua de rásaí inferior a 
chabhraigh linn a chruthú. Déanfaimid an domhan a bhuanú, agus ár n-áit 
dhlisteanaigh a ghlacadh mar a máistrí, ansin leanfaimid orainn ag conguering. 
Cruthóimid sibhialtacht Aryan, cruinne saor in aisce, réimse ina mbeidh gach 
fear ar marthain ina máistrí ar a gcinniúint féin. Tógfaimid fear nua, fear 
sibhialta a iompraíonn fós croí fuilteach barbarian. Labhróidh cuid acu faoi mar 
a theipfidh orainn, ach is féidir leo bairillí ár ngunnaí a tharraingt. Beidh ár 
bpáistí godmen. Beidh siad mí-oiriúnach le maireachtáil, inár dtodhchaí; na 
daoine sin a bhí in ann gearán a dhéanamh agus 'blaganna a scríobh fad is a 
tharla réabhlóid lasmuigh dá bhfuinneoga. 


Taispeánfaidh cinniúint nach raibh siad seo fiú cumhachta. Déan aon botún; 
ní tromlach iad, tá siad bloated agus dúr cúpla. Tugann an tromlach urraim do 
neart, fíor-neart, agus uaisleacht. Sin é an fáth go mbeidh an bua againn. 


Sa deireadh, anois agus achar áirithe ama caite againn le chéile, is beag 
atá fágtha le rá. Tá streachailt fhada romhainn, streachailt ar son todhchaí an 
domhain. Cad is mó 
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fhéadfadh lúcháir a bheith ann, seachas duitse, agus do do leanaí, agus 
do leanaí do leanaí, an todhchaí sin a choinneáil i lámha a lámha go deo? 
Chun é a mhúnlú, agus chun an marc sin a bheith scorched ar an 
dromchla, fite fuaite sna sruthanna milis agus beanna arda, i saol féin, 
mar a mhaireann ainmneacha na laochra a tháinig os ár gcomhair inniu 
sa dealbhóireacht agus sa mannerism. . 


Beidh muid tar éis éirí eternity. Beidh cinniúint againn. 
Rachaimid ar aghaidh leis seo go daingean inár n-intinn, agus gan 
fearg ar ifreann mar fhear geal feargach! 

Ná ceap gur tháinig mé chun síocháin a thabhairt ar Domhan; Níor 
tháinig mé chun síocháin a thabhairt, ach claíomh. Óir tháinig mé chun 
fear a chur i gcoinne a athar, agus iníon in aghaidh a máthar, agus 
iníon-chéile in aghaidh a máthar-chéile; agus beidh naimhde fir ina 
mbaill dá theaghlach. An té a bhfuil grá aige d'athair nó do mháthair 
níos mó ná mise, ní fiú dom é; agus an té a thugann grá do mhac nó 
iníon níos mó ná mise, ní fiú dom é. Agus an té nach nglacann a chros 
agus nach leanann mé, ní fiú dom é. An té a fuair a bheatha caillfidh sé 
é, agus an té a chaill a shaol ar mo shonsa gheobhaidh sé é. 
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Iarfhocal 


Is fada an ghlóir ach... doiléire, tá go deo. 

Ag breathnú siar níl aon phointe a rinneadh anseo bunaidh, agus sin an 
fáth a bhfuil mé gan ainm. Ní dhéanfaidh aon ní a scríobh mé anseo mo 
chuid oibre féin; Is mise an cineál bradaí is measa, agus níl déanta agam 
ach treoracha simplí a thabhairt. Do roinnt daoine, is é sin go léir a bheidh tábhachtach. 
l gcás daoine eile (mar shampla mé féin, uair amháin) beidh sé ina chuidiú 
oideachas a chur orthu féin trí líonadh iomlánaíoch d'ábhar idé-eolaíoch; 
Staidéar domhain a bhfuil taighde maith déanta air ar an domhan agus ar a 
mheicníochtaí. Mar sin tabharfaidh mé duit an bunábhar seo den náisiúnachas 
sóisialta, saothair a thug go dtí an áit a bhfuilim inniu mé agus a chuideoidh 
leat sa streachailt, agus is é mo bhronntanas duitse é. Ní mór aon léamh a 
chur ó chroí agus tú ar thóir na fírinne, ní féidir iallach a chur uirthi. 


White Power, Siege, and the Turner Diaries le George 
Lincoln Rockwell, James Mason, agus William Luth er Pierce 


An Iris 'ATTACK!' 


le Benjamin Noyles 


Meath an Iarthair, Man and Technics, agus an 
Uair an Chinnidh 


le Oswald Spengler 


Mein Kampf, My Life, and For My Legionaries le Adolf 
Hitler, Sir Oswald Mosley, agus Corneliu 7elea 
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Machine Translated by Google 


Códreanu 


1001 Sleachta De agus Maidir Giúdaigh 
Prótacail Sheanóirí Foghlamtha Shíón 


An Taoide Datha Éirí Amach i gcoinne Uachtarach an Domhain 


Bháin le Lothrop Stoddard 
Réabhlóid agus conas é a dhéanamh sa tsochaí nua- 
aimseartha Kai Murros 


Fir i measc Fothracha, Taistil an Tíogair agus Éirí Amach i gCoinne an 
Domhain Nua-Aimseartha 


le Julius Evola 
Dá bhrí sin Labhair 7arathustra 


le Fredrick Niet2sche 
Stoirm na Cruach 


Le Ernst Junger 
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